| UA 


Re 


» 


ಸಾಹಾ. 


NT ಇ. ೯; 


ತ 


ನಾನಾನಾ 


ಸು 


ಸ್ವಜನವೇದಿ 


ಡಿಸೆಂಬರ-೧೯೮೮ 


ಪ್ರಧಾನಸಂಪಾದಕರು ಡಾ| ಹೇವಂಂತ ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಸಹಸಂಪಾದಕರು 8 ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿ 


ಸ್ಫಜನವೇದಿ ಪ್ರಕಾಶನ 


೪೦೨ “ರಿವ್ಹಿಯೇರಾ” ಗಾಂಧಿಗ್ರಾಮ ರೋಡ 
ಜುಹು, ಮುಂಂಬಯಿ-೪೦೦ ೦೪೯ 


SRIJANVEDI-December 1988. 
A Poetry Magazine in Kannada 
Published once in four months 


Owned, edited and published by 
Dr. HEMANT KULKARNI 
402, ‘Reviera’ , Gandhigram Road, 
Juhu, Bombay-400 049 


Printed by 
Dr. Hemant Kulkarni 
at : Nutan Printing Press 


Patil Galli, Belgaum-590 002. 


Editor : Dr. Hemant Kulkarni 

Co-Editor : ARVIND NADKARNI 

Annual Subscription : Rs. 20/- 
Per Copy Rs. 8/- 


Subscribers outside Bombay are requested 
to Remit by M. ಲಿ. only - as the Bank Charges Rs. 5/- 
minimum on the Cheques other than Bombay Banks. 


ಚಂದಾದಾರರಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿ 8 


೧೯೮೯ ದ ಚಂದಾಹಣವನ್ನು (ರೂ. ೨೦) ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಳಿಸಿ ಸಹಕರಿಸಬೇಕ 
ಚೆಕ್ಕು ಕಳಿಸುವವರು ರೂ. 5/- ಸೇರಿಸಿ ಒಟ್ಟು ರೂ. ೨೫/- ರ ಚೆಕ್ಕನ 
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ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿ 8 


ಲೇಖನ / ಕವನಗಳ ಸ್ವೀಕೃತಿಯ ಬಸ್ಗೆ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿ 


ವ" 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲುಗುವುಃ 


ಅಂತರಂಗ 


ಲೇಖಕರು 
ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ಗ್ಯಾಬ್ರಿಯೆಲಾ ಮಿಸ್ಕ್ರಾಲ 
(ಚಿಲಿ, ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೇರಿಕಾ)- 
'೧೮೮೯-೧೯೫೭. ಹೇಮಂತ ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಕವಿ ಃ ಗ್ಯಾಬ್ರಿಯೆಲು ಮಿಸ್ಟ್ರಾಲ 
(೫ ಕವನಗಳು) ಹೇಮಂತ ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಮೂರು ಕವನಗಳು ಹೇಮಂತ ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಮರಾಠಿ ಕವಿ: ಕುಸುಮಾಗ್ರಜ ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿ 
ಎರಡು ಕವನಗಳು ಶ್ರೀಮತಿ ವಿಜಯಶ್ರೀ ಸಬರದ 
ಹುಲ್ಲಿನರಾಶಿ (ಕವನ) ವೇದರಸ 
ನಾಲ್ಕು ಕವನಗಳು ಪ್ರೀ ಮ. ಗೋ. ಹೆಗಡೆ 
ಪ್ರೊ. ಅಮರನಾಥರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರಗಳು | ಆರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿ 
ಪವಾಡದ ಕೈವಾಡ (ಕವನ) ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡ ; ಕಾವ್ಯಶ್ರೀ 
ನಾಲ್ಕು ಕವನಗಳು ಫ್ರಿ «ಟಿ. ಜಿ. ಭಟ್ಟ, ಹಾಸಣಗಿ 
ಸಮೀಕ್ಷೆ ಡಾ॥ ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ 


ಈ ಸಂಬಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ಪುಟ 


vi 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಭು 


ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ. ಈ ಯಶಸ್ವಿತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಸಹಕಾರಗಳೇ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದ. ಹೇಳಬಹುದು. 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಪತ್ನಿ ಕೆಯ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಐದು ವರ್ಷ 


ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ತರುಣ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ದೇಶ- 
ವಿದೇಶಗಳ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಅನುವಾದಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟೆದ್ದೇವೆ. ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಅರಿವು ವಿಸ್ತ್ರತ ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ಯೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವ 
ಕವಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪರಿಪಾಠವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಮನೀಷೆಯಿದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಇದೇ ನಮ್ಮ ತರುಣ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನೂ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಸಾಧನವೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿ 
ದ್ವೇವೆ. ಕನ್ನಡ ಕವನಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡೇತರ ಕವನಗಳ ಜತೆಗಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ 
ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗ ಸುಖಕರವಾಗಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ 


ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾರಿ ಲಭಿಸೀತೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ನಾಡಿನ ಕಾವ್ಯ ಗೊಬ್ಬರವಾಗಿ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯಿದೆ. ಇದೇ ನಮ್ಮ 


ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 


| 


ಹೇವಂಂತ ಕಂಲಕರ್ಣಿ 


ಗ್ಯಾಬ್ರಿಯೆಲಾ ಮಿಸ್ಬಾ,ಲ 
(ಚಿಲಿ, ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೇರಿಕಾ)-೧೮೮೯-೧೯೫೭. 


ಗ್ಯಾಬ್ರಿಯೆಲಾ ಮಿಸ್ಟ್ರಾಲ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯನಾಮವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಲ್ಯಸಿಲಾ 
. ಗೊಡೊರ್ಯ ಅಲ್ಕಾಯಾಗಾ-ಇವಳು ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೇರಿಕೆಯ ಚಿಲಿ ದೇಶದ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಕವನಗಳನ್ನು ತನ್ನೂರಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿ ದಳು. 
ರೂಬೆನ್‌ದಾರಿಯೋ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಟಾನಿಶ ಕವಿಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ರ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನ ಫ್ಯಾಶನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದವು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲು ಗ್ಯಾಬ್ರಿಯೆ:ಲಾ ಮಿಸ್ಟ್ರಾಲ ಎಂಬ 
ಕಾವ್ಯನಾಮ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 


ಈ ಹೆಸರು ಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ಗ್ಯಾಬ್ರಿಯೆಲಾ ಇದು 
ಗ್ಯುಬ್ರಿಯೆಲ್‌ ಎಂಬ ಕ್ರಿಶ್ಚನ್‌ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿದಿತವಾದಂತೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 


ಅನೇಕ ದೇವದೂತರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಹೆಸರು (Arch-angel). ಅವನು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತರುವವನು (good tidings). ಇವನ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಮಾನವರೆಲ್ಲ ತೀರಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಪರಮಾತ್ಮ 


| 


ನೆದುರು ಕೊನೆಯ ನ್ಯಾಯ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲೆಂದು ಅವ 
ನೊಂದು ಕಹಳೆಯನ್ನು ಉಮುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಾದದಿಂದ ಸತ್ತ ವರೆಲ್ಲರೂ ಎದು 
ಬಂದು ಪರಮಾತ್ಮನೆದುರು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಕಹಳೆಯ ಮ.ಖ್ಯ ಕೆಲಸ. 
ರಾ ರಾ ಹಾಲ್‌ ಗ ೦ಎ ಹ ಗ ದ ೧ 
ಅದೂ ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲಸವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಒಂದು ಕಹಳೆಯನ್ನಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಿಸ್ಥಾಲಳ ಪ್ರಮುಖ ಉದ್ದೇ 
ಲು ಎಐ 
ವಾಗಿತ್ತು. 


ಇವಳ ಕಾವ್ಯನಾಮದ ಎರಡನೆಯ ಪದ “ ಸ್ಟ್ರಾಲ'” ಕೂಡ ಮಹತ್ತದ 
ಕಾರಾ ತಾಲ ಕಾ > s ಪ್ಲೆ ಜೆ ೧೨. ಥು 
ಅರ್ಥ ಇನ ಹೊಂದಿದೆ. ಫ್ರಾನ್ಸ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು 


ಬಿರುಗಾಳಿ. ಇದರಿಂದ ಜನರನ್ನು ಜಾಗರಿಸುವ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮ರ ; ಬ 


ಪದಗಳೂ ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕವಿಯನ್ನೂ ಅವಳ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. 


ಅವಳು ಕವಿಯಾದಂತೆ, ಶಿಕ್ಷಕಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಲಿಸು 
ವುದೇ ಅವಳ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯವೆಂದು ಅವಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮಾತೃತ್ವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾ ಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವಾದ 
ವಿಷಯ. ಶಿಕ್ಷಕಿಯ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಗಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಶಿಕ್ಷಕಿ ಶುದ್ಧಳೂ ಪವಿತ್ರಳೂ ಆಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರ ಕೈ ಕಣ್ಣು ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವರನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ ಶಿಕ್ಸಿಕೆಯೂ ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯ ಶುದ್ಧಳಾಗಿರಬೇಕು. ಮಿಸ್ಕ್ರಾಲಳು 
ಅಂತರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಮೇಲಿಂದ . ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕರ್ಷಣವೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ರಮ್ಯವಾದ 
ನಿಸರ್ಗ. ನಿಸರ್ಗದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದಳು. ್ಯಂಡೀಜ ಪರ್ವತಾವಳಿಯ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಆತುಕೊಂಡು 
ನಿಂತ ಅವಳ ಹಳ್ಳಿಯ ಎದುರು ಸ್ವರ್ಗಸುಂದರವಾಗಿ ಹರಡಿರುವ ರಮ್ಯ 
ನಿಸರ್ಗ. ಇದರ ಪ್ರೀತಿ ಅನೇಕ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 
ಅವಳ ತಾಯ್ತನದ ಉಕ್ಕಿಬಂದಿರುವ ಭಾವ ನಿಸರ್ಗದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದೆ. 
ವೃಕ್ಸವೇ ತಾಯ ಬಸಿರು, ಅದರ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಂತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೇ ತೊಟ್ಟಿ ಲದಂತೆ ತೂಗುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿಸರ್ಗ ಅನಾಸಕ್ತ 
ವಾದ ಶೀತಲವೃತ್ತಿ ; ಕೆಲವುಸಲ ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಾಚಿದ ಕೈಯನ್ನು 
ಅವಳು ಕಾಣುತ್ತಾಳೆಃ ಅಥವಾ ಉದಾತ್ತವಾದ ಭಾವವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಫ್ರ್ಯಾನ್ಸಿಸ್‌ ಸಂತನಂತೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಿಸರ್ಗವೇ ದೇವರ 


ಲ್‌ 
ಅಭಯಹಸ್ತ. 

ತನ್ನ ಪ್ರಕಟಣೆಯಿಂದಲೇ ಅಂತರ್ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಕಲ್ಪನೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕು ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು ಜಗತ್ತಿನ ಬೇರೆ 


ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, 1೨೦5೦1೩೦1೦೧ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕದಲ್ಲಿ (1922); Ternura, 
Madrid ದಲ್ಲಿ (1924) ; Tala, Buenos Aires (1938); Lagar 
Santiago, Chile (1954). ಇವುಗಳಿಂದ ಬಂದ ಹಣವನ್ನವಳು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಾಥರಾದ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡಿದಳು. 
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ಅವಳ ಮೊದಲನೆಯ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ (12೦501೩೦10೧) ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ 
ಓದುಗರಿಗೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಅವಳ ಬಲವತ್ತರವಾದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಭಾವನೆ. 
ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗುವ ನಿರ್ದುರದಂತೆ ಅವಳ ಭಾವವಿಶ್ಚ ಕವನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸುಡುವ ಒಂದು ಚೂರಿ ಅವಳ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿದಂತಿತ್ತು ಅವಳ ಭಾವನೆಗಳ ದಗ್ದ ದುರಂತ. ಅವಳ ಭಾವ 
ಗೀತೆಗಳು ಹೊರಗಿನ ಬಾಳ ಚೆಲುವನ್ನು ಒಳಗಿನ ಕಲ್ಪನೆ, ವಿಚಾರ, ಸಂವೇ 
ದನೆಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಅವಳೇ ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಒಂದು ಹಾಡು 
ಪ್ರೀತಿಯ ಗಾಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದ ಭಾವಗೀತೆಯ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯೆ. ಮಿಸ್ಟ್ರಾಲ- ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುವಂತೆ 
ಭೀಕರವಾದ ಆತ್ಮಾವಿಷ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕವಿತೆಗಳು ಯಾವ ಪರಂಪರೆಯ 
ಛಂದೋರಚನೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಹಜವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಹರಿ 
ಯುವ ಶಾಂತ ನಿರ್ಬುರವಲ್ಲ ಅದು; ರಭಸದಿಂದ ಗುಡ್ಡದ ತುದಿಯಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ಧುಮುಕುವ ಒಂದು ಪ್ರಪಾತ. ಅವಳ ಶಬ್ಧರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಒರಟು ಮೇಲ್ಮೆಯಿದೆ ; ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯ ಆವೇಶವಿದೆ ; ಆದರೆ ಅಂತ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಾಂತವಾದ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಆತ್ಮವಿದೆ. 


ಅವಳು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಪ್ರೀತಿಯ ದುರಂತ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಆದರೂ ಅವಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಭಾವಶಾಂತಿ, ಮಾತೃತ್ವದ 
ಮಾರ್ದವ, ಜೀಸಸ್‌ ಕ್ರಾಯಿಸ್ಪ ಅನುಭವಿಸಿದ ಅನುಪಮವಾದ ನೋ ವು 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯ ಅನೇಕ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮೀರಿನಿಂತ ಮಕ್ಕಳನ 


ನ್ನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಶುದ್ಧಭಾವ, 
ಮಾತೃತ್ವದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಅವಳ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಮೆರು 


ಗನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿದ ಈ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿತನವೇ 
ಮಧ್ಯ ಬಿಂದುವಾಗಿದೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ, ಜನಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರೂ ಅವಳು 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


೧೯೪೫ ರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನೋಬೆಲ ಪಾರಿತೋಷಿಕ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಾಗ ನಾನು ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಮಕ್ಕಳೂ ಇವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ದೊರಕಿರಬಹುದು. ನಾನು ಇದರ ಜತೆಯಲಿ ಮಕ್ಕಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವಳು ಬದ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ತಾಯ್ತನವನ್ನು ಕುರಿತ ಅವಳ 
ರಚನೆಯನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
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ಅನುವಾದ 8 ಹೇಮುಂತ ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಕವಿ ಃ ಗ್ಯಾಬ್ರಿಯೆಲಾ ಮಿಸ್ಟಾ ಲ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವ ಮನುಷ್ಯರಿದ್ದಾರೆ, 
ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 

೩ ಇನೆ 
ಹೊಚ್ಚ ಬೇಕೆನ್ನುವ 


ಮನಸ್ಸಿದ್ದವರಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ಪುಟ್ಟಕಾಲು 
ಕೆಸರು. ಹಿಮಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ಪುಟ್ಟಕಾಲು, 


ಓ ಮನುಷ್ಯ ! ನೀನು ಕುರುಡನೇ ? 
ಮಕ್ಕಳು ನಡೆದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಅರಳಿದ ಬೆಳಕಿನ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಅವರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವರು. 


ಮಕ್ಕಳೇ, ನಿಮ್ಮ ರಕ ಬಂಬಾಳವಾದ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೀವು ಎಲ್ಲಿಡುವಿರೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಮೊನಚಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳ 
ಗಿಡಗಳೂ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹರಡುತ್ತವೆ. 
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ನೀವು ಸರಳವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿರಿ, 
ಶೂರ ವೀರರಾಗಿ ನಡೆಯಿರಿ. 

ನಿಮ್ಮ ಪುಟ್ಟ ಕಾಲುಗಳೂ 

ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಾಗಿವೆ. 

ಮಕ್ಕಳ ಪುಟ್ಟಕಾಲು 

ಸಂಕಟ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣದೇ ಹೋಗಬಹುದೇ ? 


ಇ 


೨. ತೊಟ್ಟಿಲು 


ಸಾಗರ ತನ್ನ ಸಾವಿರ ತೆರೆಗಳನ್ನು 
ತೂಗುತ್ತದೆ. 

ದಿವ್ಯವಾಗಿದೆ ಸಾಗರ 

ಪ್ರೀತಿಯ ಸಾಗರದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ 
ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು 


ನಾನು ತೂಗುವೆ. 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವ ಗಾಳಿ 
ಗೋದಿಯ ಬೆಳೆಯನ್ನು ತೂಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರೀತಿಯ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ 
ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು 

ವ್ಟಾ 
ನಾನು ತೂಗುವೆ, 


ಸರ್ವಷಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ತನ್ನ ಸಾಏರ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಮೌನದಲ್ಲಿಯೇ ತೂಗುತ್ತಾನೆ. 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೈ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿದಾಗ 
ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು 


ನಾನು ತೂಗುವೆ. 
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ತಿ. ದುಃಖಿತಳಾದ ತಾಯಿ 


ಹೇ ನನ್ನ ಪುಟ್ಟ ರಾಜ 
ಮಲಗು 
ಯಾವ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 


ನನ್ನ ಹೃದ ದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಂಪನವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ 
ಮಲಗು, ಪೌಲನು 
ನನ್ನ ಪುಟ ರಾಜ ! 

C8 1 


ಡಿ 


ನನ್ನ ಆತ್ಮ ನಿದ್ರಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದಿಗೂ 

ನನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೂ ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ! 
ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ ಈಗ 

ಮಲಗು ನನ್ನ ರಾಜ, 

ಶಾಂತನಾಗಿ ಮಲಗು 

ಹುಲ್ಲಿನ ಒಂದು ದಳಕ್ಕಿಂತಲೂ 

ಹೆಚ್ಚು ಶಾಂತವಾಗಿ 

ಉಣ್ಣ ಯ ಒಂದು ಎಳೆಯಂತೆ 


ಫಾನವಾಗಿ ಮಲ ಆ 
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ತೌ) 
pari ಕ್ಕ ಶೆ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವೆ 
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ಆದರೆ ನೀರಿನ 
ಈ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು 
ನಾನಿನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಿಸಿಲ್ಲ. 


ಅದರ ಒಂದು ತೊಟ್ಟನ್ನು 
ನಾನು ಚೆಲ್ಲಿದರೆ, 
ನೀರಡಿಕೆಗೆ ನಾನು 
ಎರಡು ಬಗೆಯಬಹುದು. 


ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಕಳೆದರೆ 
ಅದರ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು 

ನಾನು ನಾಶವನಾಡಿದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಶಿಸಹೋಗಬಹುದು. 
ಅದರ ಒಡೆಯ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸಬಹುದು. 


ನಾನು ಮಹಾನಗರಗಳನ್ನು 
ಅಭಿವಂದಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಗೋಪುರಗಳ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು 
ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ದೊಡ್ಡ ಪಿರ್ಯಾಮಿಡ್‌ಗಳನ್ನು 
ಕೈಯೆತ್ತಿ ವಂದಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ಮನೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮಕ್ಕಳ ಪಡೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ನನ್ನ ಕಂಠದಲಿದ್ದ ಹೊಸ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತಿದ್ದ ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ 

ನಾನೆಂದೆ ಃ 

ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ಮೋಡಗಳಂತೆ 
ನನ್ನ ಕೈ ತೋಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿವೆ. 
ನಾನೀಗ ಗುಡ್ಡಗಳ ತುದಿಯಮೇಲೆ 
ಒರಗುವೆ, ಕೆಳಗಿದ್ದ ಕಂದರದ 
ಮೇಲಿನ ನನ್ನ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ 

ನಾನು ತೂಗಾಡುವೆ. 
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ಅದೊಂದು ಸುಳ್ಳು 

ನನ್ನ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು ! 
ನೋಡಿರಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ 

ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಬರಿಗೈಗಳ ಮೇಲೆ 
ನಟ್ಟು ನಿಂತಿವೆ. 


ನಾನು ಮಂದ, ಮಂದವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವೆ, 

ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲೀಗ ನೀರಿನ 
ವಜ್ರವಿಲ್ಲ. 

ಮೌನದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಡೆಯು 
ನಾನು ಯಾವ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಡೆದಿಲ್ಲ 


— A 


ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ, 

ನನ್ನ ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿಯುತ್ತಿದೆ ನನ್ನ ನೆತ್ತರ, 
ಭೀತಿಯಿಂದ 

ಚಿಂತೆಯಿಂದ 

ಬಳಲುತ್ತಿದೆ ! 


೫. ಎಂಬು ನಾಯಿಕುನ್ನಿ ಗಳು 


ಹದಿಮೂರು-ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ನಡುವೆ 
ನಾಯಿಯ ಕುನ್ನಿಗಳು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದವು, 

ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಒಂದು ಹೊಸ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಕಂಡವು-- 
ಆನಂದ-ಭಯ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕಾತರದಿಂದ. 


ಅವು ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಂಡವು 
ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು 

ಪ್ರಕಾಶದ ಸ್ರೋತವನ್ನು 

ಅರಳಿದ ಹೂಗಳನ್ನು 

ಕಂಡವು ; 
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ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡವು. 


ಕೆಂಪು, ಕಪ್ಪು ಬೂದಿಯನ್ನು ಕಂಡವು. 


ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುತ್ತ ಮೇಲೀರಿ 
೪ ದ ಕೆ 


ಅಳಿಲಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ: ಉತ್ತಾಹದಿಂದ 

ಚ fo) 
ಕುನ್ನಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಂಡವು. 
ನನ್ನ ಕರ್ಕಶವಾದ ಕೂಗನ್ನು 
ನನ್ನ ನಗೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವು. 


ಈ ಕುನ್ನಿಗಳೊಂದಿಗೆ 

ನಾನು ಜನಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದನಿಸಿತು ನನಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗಬಹುದೆ 
ಬಾಳೆಯ ತೋಪಿನೊಳಗಿಂದ 

ಹೊರಗೆ ಧುಮುಕುತ್ತ 

ಒಂದು ಬೆಳಕಿನ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿ-- 
ಒಂದು ನಾಯಿ, ನರಿ, ಜಿಂಕೆ 
ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 

ದಿಟ್ಟಿಸುವುದು, 

ಓಡುವುದು 

ನಿಲ್ಲುವುದು, 

ಮತ್ತೆ ಓಡುವುದು, 

ಓಡುವುದು, ಬೀಳುವುದು; 
ಕುಂಯ್‌ಗುಡುವುದು, 


ಆನಂದದಿಂದ ಜಿಗಿಯುವುದು. 


ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 
cy 
ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಂತೆ 
ಕಾಣುವ 
ಬೊಗಳುತ್ತ ನಿಂತ 
ದೇವರ ಪವಿತ್ರ ಶಿಶು 
ಅವನ ಒಂದು ಗುಟ್ಟು 
ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಸೇವಕ ! 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ಜಃ 


ಡಿ 


ಹೇವುಂತ ಕುಲಕರ್ಣಿ 
[ ಮೂಧು ಕವನಗಳು |] 


(೧) ಚಂದ್ರಗ್ರಸ್ತ 
ಕಲ್ಲಿನಲಿ ಕಂಡರಿಸಿ ದುಂಡು ಮಾಡಿದ ದೇಹ 
ಒಳಗೆ ಅಡಗಿದೆಯೇನೊ ಬರಿಯ ಕಲ್ಪೆದೆಯು ? 
ಹೊರಗಿಹುದು ಸಿಡುಬು ಮು 
ಅದನಡಗಿಸಲು ಬಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ರಾಳೆ 
ಸೂರ್ಯ ಚರ್ಚಿತ ಬಿಳಿಯ ಫೇಸ್‌ ಪಾವ್‌ಡರ ! 
ಮುಖದ ಮುಂದೆ ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ಕಟ್ಟು ಕತೆಗಳ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಬುರುಕಿ- 
ಈಗ ಕಾಣುವುದು ಚೆಲುವಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಮುಖ ಮುದ್ರೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ ಬಾನ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ಬೆಡಗಿನ ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ! 
ಕೆಳಗೆ ಜಗದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದಾಳೆ 
ಬಿಳಿಯ ಚಳಿಯ 
ಮಂತ್ರಿಸಿದ ಬೂದಿ! 
ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆ ಜನಕೆ 
ನೋಡಿ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ 
ಅದೊಂದು ಸೌಂದರ್ಯದ ಗಂಡು ಮೂರ್ತಿ 
ಗಂಡಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದೊಂದು ಚೆಲುವಿನ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಈಗ ಬಾಂಗಡಲಿನಲಿ ಧುಮುಕಿ ಈಜುವ ಶೈಲಿ! 
ಅವಳ ದೇಹ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವರಂತೆ 
ಹೊರಳುತಿದೆ ಕಡಲು 
ಕಾಮನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಕಾರುತಿದೆ 
ಬಿಳಿ ನೊರೆಯ ಬುರುಗು. 
ಚಂದ್ರಮಾ ಮನಸೋಜಾತ ! 
ಲೂನಾ ಅವಳ ಮೊದಲಿನ ಹೆಸರು 
ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವರೆಲ್ಲ 
ಲೂನರು, ಲೂನಟಿಕ್‌ರು ! 


ಸೃಜನವೇನಿ ; ಡಿಸೆಂಬರೆ?೧೯೮೮ ; 


ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಂಶವಾದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತಿದೆ ಅನುದಿನವು 

ಅಗ್ನಿ ಹಿಂಸೆಯ ಆಟ ! 
ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿಹರು-- 

ಕೈಯಿಲ್ಲದವರು 

ಕಾಲಿಲ್ಲದವರು 

ಕಂಗಳ ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು ! 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತನ್ನ ಶಾಂತಿಗೆ 

ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ಅಗ್ನಯೇ ಸ್ಥಾ ಹಾ! 
ದುರಿತದ ತಿಮಿರದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಯ ಕುಣಿತ 
ದುಷ್ಟತನದ ಗುಂಡುಗಳ ಕೈವಾಡ ! 


ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಚಂದ್ರ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದೆ 


¥ ¢ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಈ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


(೨) ಅಪಂಗನ ಗಾಲಿಕುರ್ಚಿ 


ಕಡಿದು ಹೋದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಕೀತುಕೊಂಡ ಗಾಯಗಳನ್ನು 
ಹರಿದ ರಕ್ತದ ಸೀಸೆಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ 

ಈ ಗಾಲಿಗಳ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು. 


ಈ ರಬ್ಬರದ ಗಾಲಿಗಳು 
ನನ್ನ ದುರ್ಭಾಗ್ಯದ 
ಕಠೋರ ಜೀವನದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೂ 
ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ತಿರುಗುತ್ತವೆ 
ದೈವದ ಚಕ್ರದಂತೆ! 


ಸೃಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ .೧೯೮೮ ; ೨ 


ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆ ಯಾಚೆಗಿರುವೆ 

ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಅವಿರತವಾಗಿ ಸ್ರವಿಸುವ 

ಪ್ರಚಂಡ ವ್ರಣವಾಗಿದೆ. 


ಒಣ ಸಮಾಜ ಸೇವಿಕೆ ನನಗೆ ಹುರುಪುಕೊಡಲೆಂದು 
ದಿನಾಲು ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
ನೃತ್ಯವೇ ಆರೋಗ್ಯದ ನಿಧಾನವೆಂದು. 
ನನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಣಿದು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ನಾನವಳ ಆಕರ್ಷಕ ಶರೀರದ 
ಹಾವ ಭಾವಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ 
ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಮೀರಿದ ಎತ್ತರಕ್ಕೇರಿಸಿ 
ಅಡ್ಡ ತಿಡ್ಡ ಕುಣಿಯಲು ತೊಡಗುತ್ತೇನೆಃ 


ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ 
ನನ್ನ ಹಸಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು 

ನೇಸರಿನ ಕಿರಣಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ 
ಗೂಡೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. 

ಒಳಗೆ ಮೋಡಗಳ ಮೃದುವಾದ ಹತ್ತಿಯ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸುತ್ತವೆ. 


ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣದ ಮರಿಗಳು 
ಸೂರ್ಯನ ಕಾವಿಗೆ ಚೆಲುವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಚಿಕ್ಕೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನ್ನ: ದುರ್ಭಾಗ್ಯದ ಕುಂಡಲಿಯನ್ನೇ 
ಚಿಕ್ಕೆಗಳು ತಯಾರಿಸುತ್ತವೆಯೆಂಬ 
ಭಯದಿಂದ ನಾನು ನಡುಗುತ್ತೇನೆ. 


ಗುಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವು: ಕುಣಿದಾಡ: ವಂತೆ 
ಆ ಚೆಲುವೆ ನನ್ನ ಸುತ್ತಲಖ 


ಕುಣಿಯುತ್ತಾಳೆ, 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ, ೯೯೮೮ ; ೩ 


ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಗಾಯದಿಂದಲೇ 
ಆ ಹೂವು ಅರಳಿದೆ 
ಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ನನಗೆ ! 
ಅವಳು ನನ್ನ ಕುರ್ಚಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅವಳೊಂದು ಉಚ್ಚಕೋಟಿಯ ಆನಂದದ 
ಉನ್ಮಾದವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. 
ಅದು ನನ್ನ ದು:ಖದಷ್ಟೇ ಆರ್ತವಾಗಿದೆ. 


ನನಗೊಂದು ಹೊಸ ಜೀವ][್ಮಬಂದಂತೆ 
ನನ್ನ ಕೈ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ನುತ್ತವೆ- 


ಅಳ 


ಗಿಡದ ಟೊಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಹಾಡಲು ತೊಡಗಿದಂತೆ ! 


ನನ್ನ ಕೈ ತೋಳುಗಳ ರೇಶಿಮೆಯ 
ಹುಳದ ಗೂಡುಗಳಿಂದ 
ಪತಂಗಗಳು 
ಸೂರ್ಯನ ಹೆಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುವ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ 
ಹಾರಾಡತೊಡಗುತ್ತವೆ. 


ನಾನೀಗ ಅಪಂಗನಲ್ಲ : 
ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೇ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹಾರಾಡುವ ಪತಂಗ ! 


(4) ಬೆಳಗು 


ಅಗೋನೋಡು, ಸ್ವರ್ಗದ ಮಹಾದಾ ರ 
ತೆರೆದು ನಿಂತಿದೆ. 
ಕಣ್ಣು ಇಂಗುವವರೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವೆನದನು, 


ಸ್ನೆಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೪ 


ರೆಯ ತಾಂ 
ನಡೆಯುತಿದೆ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣಗಳ ಭ ಟ್ಕ. 
ಗಂಧಪೂರಿತವ ಇದ 


ಸರಿರಿಗಮದ ಆದ್ಯ ಸ್ವ ರೂಪ 
ವೇದಗಳೇ ಮತ್ತೊವೆ: 
ಹುಟ್ಟಿಬಂದಂತೆ-- 
ಶೃ ತಿಯ ಆಚೆಯ ನಾದ! 
ನ್ನ್ನ ಕಿವಿ ಕಿವುಡಾಗುವವರೆಗೆ 
ಕಿ ವಿಯೆತ್ತಿ ಕೇಳುವೆನು 
ವೇದಗಳ ಶುದ್ಧಸಂಪ ವನ್ನು 
ಮೂಲಗಾಯತ್ಪೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಭೂಮಿ ಮೊದಲಗಿತ್ತಿಯ ಹಾಗೆ 
ಮೆರೆಯುತ್ತ ನಡೆದಿಹಳು : 
ಮಣ್ಣು ಬಂಧುರವಾಗಿ, ಆತ್ಮತೇಜವ ಪಡೆದು 
ಅವಳಿಗಿದೆ ತಾರುಣ್ಯದ ಮೃದು ಮಧುರ 
ವಿನಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, 
ಹೂವಿನಂದದೊಳಗಿಂದ ಚಿಮವುಕುತಿದೆ 
ಗಾಳಿಬೆಳಕಿನ ನಡುವೆ 
ಹೊಯ್ದಾಡುತಿದೆ ನಾವೆಯಂತೆ. 
ಇ ತುಂಬ ನೋಡುವುದೇ 
ವಿತುಂಬ ಕೇಳುವುದೇ 
ನನ್ನ ಆದಿಧರ್ಮ 
ಇದರ ಚೆಲುವೇ ನನ್ನ ಬಾಳಿನಾದೇಶ ! 


ನನಗೇಕೆ ಬೇಕು 

ನೈತಿಕ ತತ್ವಚಿಂತನ-- 
ಕರ್ಮಬಂಧನದ ಆಗು ಹೋಗುಗಳು 
ದೇವರ ಮಾತು ಬರಲಿ ಬರದಿರಲಿ, 
ಆನಂದವೇ ಬುಗ್ಗೆ ಬುಗ್ಗೆ ಗಳಾಗಿ 
ಚಿಮುಕುತಿವೆ--ಸಪ್ತವರ್ಣದ ಸಿಂಧು. 


ಸ್ಪಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; 


೫ 


ನಾನು ಸನಾತನ, ನಾ ವಿನೂತನ 
ನಾನು ಮಣ್ಣ, ನಾನು ಆತ್ಮ ! 
ನನ ದುಃಖ-- 
ಇ್ಮ 
ಅಗಿ ಕುಂಡದಲಿ 


ಛ್‌ 
ಷಾ ಆ 
ಬಾಯ್ದೆರೆದು ನಿಂತ ಅಗ್ನಿಶಿಖೆ 


ನನ್ನ ಸುಖ-ದರ್ಭ, ಮಿಧೆ, ಮಂತ್ರ! 
ನಾನು ಕಳೆದದ್ದನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ 
ಎಲ್ಲವನು, 


ಚಕ್ರಬಡ್ಡಿಯ ಲೆಕ್ಕ! 


24 
₹1 
24 
th 
ಗಿ 
[3] 
ಪ 
21% 
© 
Ke 
CL 
©, 
C4 
(4 
( 


( ಅರನಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿ) 


ಲ 


ಮರಾಠಿ ಕವಿ : ಕುಸುಮಾಗ್ರಜ 


ಈ ವರುಷದ ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ ಕವಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ವಿ. ವಾ. 
ಶಿರವಾಡಕರ ಇವರು "ಕುಸುಮಾಗ್ರಜ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯನಾಮದಿಂದ ಸುಪ್ರಸಿ 
ದ್ವರು. ಇವರು ನಾಸಿಕ ನಗರದವರು. ಭಾವುಕರಿಗೆ ನಾಸಿಕ ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳ 
ವಾದಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಿಯರಿಗೆ  ಕುಸುಮಾಗ್ರಜರನ್ನು ಕಂಡು ಬರುವದೂ 
ಒಂದು ಯಾತ್ರೆಯಂತೆ, ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಃ ಜೀವನಲಹರಿ, ವಿಶಾಖಾ, 
ಕಿನುರಾ, ಮರಾಠೀ ವತಾತೀ, ಸ್ವಗತ, ಹಿಮರೇಷಾ, ಸಮಿಧಾ.. ಮೂರು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವ ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ ೧೯೪೨ 
ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಯ ಹಿನ್ಮೆಲೆಯಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತುವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಟಸಮ್ರಾಟ ಎಂಬುದು 
ತುಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕೆಡೆಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಜನಪ್ರಿಯ ನಾಟಕ 
ಎಂದರೆ ಯಯಾತಿ-ದೇವಯಾನಿ. ಇದಲ್ಲದೆ ೬ ಕತಾಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ೭೫ ವರುಷದ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವದು ಬಹಳಷ್ಟು ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯವನ್ನಸ್ಟೇ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಹಿನ್ನೆಲೆ : ಅರ್ವಾಚೀನ ಮರಾಠೀ ಕಾವ್ಯ ೧೮೮೬ ರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ, 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಾಲಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕೇಶವಸುತರು ಯುಗಪ್ರವರ್ತನೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ೧೯೨೧ ರಿಂದ ೪೫ ರನಕ ರವಿಕಿರಣ ಮಂಡಲದ ಉದಯ- 
ಪ್ರಭಾವ-ಅವನತಿಯ ಕಾಲ. ಈ ಕಾಲಖಂಡದಲ್ಲಿ ಲೋಕಮಾನ್ಯ ಟಿಳಕ- 
ಅಗರಕರ ಇಂಥ ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ - ಕ್ರಾಂತಿಯ ವಿಚಾರ 
ಪ್ರಣಾಲಿಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯುಗವಾಯಿತು. ಪಾರತಂತ್ರ್ಯದ ತೀವ್ರ 
ಅರಿವು, ಪುನರುತ್ಥಾನವಾದೀ ವಿಚಾರ ಪ್ರಣಾಲಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಸನಾತನ ಹಾಗೂ 
ಸುಧಾರಕ ವಿಚಾರ ಪ್ರಣಾಲಿಗಳ ಸಂಘರ್ಷ, ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ.. ಮಹತ್ವ 
ಇವೆಲ್ಲ ಈ ಕಾಲಖಂಡದ ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದವು. ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸನಾತನ ಧಾರ್ಮಿಕ ರೂಢಕಲ್ಪನೆಗಳು ಸಂಕೋಲೆಗಳಾಗಿ ಕಂಡವು. 
ಕಾವ್ಯ ಸಮಾಜಜೀವನದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಆಯಿತು. ಸಮತೆ, 
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ಸ್ವತಂತ್ರತೆ, ಬಂಧುತ್ವ ಇವು ಕಾವೃತತ್ವಗಳೂ ಆದವು. ಕೇಶವಸುತ, ಬಾಲಕವಿ 
ಠೋಮರೇ, ಗೋವಿಂದಾಗ್ರಜ (ಗಡಕರೀ) ಇವರ ಸಾವಿನಿಂದ ಮೊದಲ 
ಹಂತದ ಕ್ರಾಂತಿಯುಗಕ್ಕೆ ಕ್ಷೀಣತೆ ಬಂತು. ತಾಂಬೇ ಸಾವರಕರ ಅಂಥವರು 
ಇದ್ದರೂ ಅಲಕ್ಷಿತರಾದರು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರವಿಕಿರಣ ಮಂಡಳದ ಉದಯ 
ವಾಯಿತು. 


ಈ ಅಂದೋಲನದ ಪ್ರಮುಖರೆಂದರೆ- ಮಾಧವ ಜ್ಯೂಲಿಯನ್‌, ಗಿರೀಶ, 
ಯಶವಂತ ಇವರು. ರವಿಕಿರಣಮಂಡಳದವರದು ಕಾವ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯ ಇದ್ರಂತೆ, 
ಅದೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಪ್ರಯೋಗವು ಇದೆ ಎಂಬುದು ಮಂಡಳ 
ದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ೧೯೨೫ ರಲ್ಲಿ ಮಾಧವ ಜ್ಯೂಲಿಯನ್‌ ತೀರಿ 
ಕೊಂಡನಂತರ ಮಂಡಳವೂ ಮೃತಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂತು. ಇವರ ಸಾಧನೆ ಎಂದರೆ-- 
ಸಾಮಾನ್ಕರ ಜೀವನಾನುಭವಗಳ ಆವಿಷ್ಕಾರ, ಪ್ರೇಮಕಾವ್ಯದ ಸಮೃದ್ಧೀ 
ಕರಣ: ವ್ಯಕ್ತಿವಾದೀ ಆತ್ಮಕೇಂದ್ರಿತ ಭೂಮಿಕೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ರಚನಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ಗರಖುಲ್‌-ರೂಬಾಯಿಗಳ ಪ್ರಸಾರ, ಸುನೀತ ರಚನೆ, ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆ-ಸಹೇತುಕತೆ ತರುವದು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಖಂಡಕಾವ್ಯದ ರಚನೆ" 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ನ್ಯೂನತೆಗಳೂ ಬಂದವು. ಆತ್ಮನಿಷ್ಠೆ ಆತ್ಮಕೇಂದ್ರಿತ 
ವಾಯಿತು. ಸೌಂದರ್ಯಪೂಜೆ ಕಲಾಪೂಜೆಯಾಯ್ತು ; ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ವೈಭವೀಕರಣ ಆದವು; ಗೇಯತೆ ಕಾವ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಕಾರಕವಾಯ್ತು. 
ಭಾವಪ್ರತ್ಕಯಕ್ಕಿಂತ ರಚನಾಸೌಷ್ಠವ, ಪ್ರದರ್ಶನಪರ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಕಲೆಯ ಕುಸುರಿತನದಲ್ಲಿ ಭಾವೋತ್ಕಟತೆ ಹ್ರಾಸವಾಯಿತು. ಅಚ್ಚು 
ಕಟ್ಟುತನದಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯಸ್ಮಳ ಬದಲಾಯಿತು. ಕವಿತೆಗೆ ಕ್ರತ್ರಿಮತೆ, ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ 
ಬಂತು. ಹೊಸತನವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಹೋಗಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದವೂ ಆಯಿತು. 

ಮಂಡಳದವರ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿಯೇ ಕುಸುಮಾಗ್ರಜರು ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಕೇಶವಸುತ, ಮಾಧವ ಜ್ಯೂಲಿಯನ್‌, ಗೋವಿಂದಾಗ್ರಜ, ತಾಂಬೇ, 
ಸಾವರಕರ ಇವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಪಚನವರಾಡಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯಿಂದ ಕವಿತೆಗೆ ಹೊಸ ತೇಜಸ್ಸು ನೀಡಿದರು. ಇವರ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಪಿಂಡ 
ಭಾವನೋತ್ಕಟ ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಕವಿಯದ್ದೇ ಆದರೂ ವಾಸ್ತವವಾದೀ ಅಭಿಜಾತ 
ವಾದೀ ಸ್ವಚ್ಛಂದತಾವಾದೀ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಇವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಗಾತ್ಮತೆ ಲಭಿಸಿದೆ. 
ಆತ್ಮಕೇಂದ್ರಿತ ವರ್ತುಳದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿ 
ದರು. ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಹೊಸ ಪರಿಮಾಣ ಪ್ರಾಪ್ತಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಪ್ರಣಯಪೀಡೆಯ ಅಭಾವ, ಆತ್ಮನಿಷ್ಠ "ಸ್ವ' ತ್ವದ ತ್ಕಾಗ, ಗೂಢತೆ 
ಮತ್ತು ಬರೇ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿ, ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆಗೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ, ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಇವರು ಸ್ಪಚ್ಛೆಂದತಾವಾದಿ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರು 
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ತ್ತಾರೆ. ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿನಿರಪೇಕ್ಷತೆ, ಭವ್ಯೋತ್ಕಟತೆಯ ಪ್ರೇರಣೆ, ಆವೇ 
ಸಹಿತ ಆವಾಹಕತೆ, ಚಿರಂತನ ಆಶಾವಾದ, ಗರ್ಭಪೀಮಂತ ಉಪವಕಾನ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಅವರು ಅಭಿಜಾತವಾದೀ ಎಂದೂ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ವರ್ತುಳ 
ವನ್ನೂ ಸೇರದೇ ಆದರೂ ಅದರಿಂದ ದೂರವೂ ನಿಲ್ಲದೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಹಾದಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ, ಸಮಕಾಲೀನತೆಗೆ ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಸ್ಮಂಡಿಲ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ'ದ ನಿರ್ಮಾಪಕರೆಂದೂ ಹೆಸರು ಪಡೆ ದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದಕಲೆ ಹಾಗೂ 
ರಚನೆಯ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಅವರ ಕವಿತೆಗೆ ತಾಜಾತನ ಬಂ. ಮರಾಠೀ ಶಾಹಿರೀ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಲೋಕಕವಿ ಎಂದೂ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮಂಡಳದ 
ವರಂತೆ ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗದೇ ಬಹಿರ್ಮುಖ ಆದರು. ಇವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಜವಾದೀ ಕ್ರಾಂತಿಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ-ಆರ್ಥಿಕ ವಿಷಮತೆಯ ತೀವ್ರ ಅರಿವು 
ಹೆಚ್ಚು. ಇವರ ಕವಿತೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯಂತೆ ಅಂತರ*ರಾಷ್ಟ್ರಿ ೀಯ ಘಟನೆಗೂ 
ಸ್ಪಂದಿಸಿದೆ. ಇವರ ಚಿಂತನ ಸಮವಷ್ಟಿಮಾನಸದ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ, ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಲ್ಲ. ಸಮಕಾಲೀನತೆ ಇದ್ದರೂ ಆದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದದ್ದಲ್ಲ. 
ಅನುಭವದ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವುಗಳೆ ಶಾಶ್ವತ ಸಂಘರ್ಷ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ನೀಡುತ್ತಾ ಖ್ಯ ಆದ್ರರಿಂದ ಪ್ರತೀಕ ಬರೇ ಕಾವ್ಯಚಾತುರ್ಯ 
ದಲ್ಲ. ಅನುಭವವನ್ನು ನಾಟ್ಯೇಕರಿಸುತ್ತಲೆ Ng ಕತೆಗೆ ಒಯ್ಯುವದು ಇವರ 
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ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ರಿ, ವಿವಿಧ ಭೂಮಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಈ ಭಾವನಾಟ್ಯ ಆಡಿಸುವದು ಇವರ 
ಕವಿತೆಯ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸಂಘರ್ಷ ಬೀಜರೂ ೂಪದಲ್ಲಿರದೇ ಇಡೀ ಕವಿತೆ 
ಯನ್ನು ಅವರಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯ ಅಂತವೂ ಆಗುವದು. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಧ್ವನಿ ಎತ್ತಿದಂತೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವೃತ್ತಿಯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಪೋಕಪ್ರಿಯತೆ ಸಿಕ್ಕದು ಮೊದಲಿನ "ವಿಶಾಖಾ 
ಸಂಕಲನದ ಕವಿತೆಗಳಿಂದ. ಅನಂತರದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇ ಮತೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ 


ಎನ್ನುತಾರೆ ವಿಮರ್ಶಕರು. ಕೊನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಾಜವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರವಾದ 
ದಿಂದ ದೂರಾದರು. ಬಹುಶಃ ಅಂಧಃಕಾರಮ ಯ ಜೀವನದ ವಿಫಲತೆಯ ನರಾ 
ಶೆಯ ಅರಿವಿನಿಂದ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿರಬಹುದು ಎಂಬುದು ವಾದ. ಅವರ ಪ್ರೇಮ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ Ne ನೆಳಲು ಪಸರಿಸಿದೆ. ಪ್ರೇಮಪ್ರಪಂಚೆದ ಹನ 
ದಾ:ಖ ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ವಿವಿಧ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ. ನಿಸರ್ಗದ ತೇಜಪೂ ಜು 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲೂ ಜೀವನವಿಮುಖತೆಯ ಭೀತಿ' ಇದೆ. ಇವರ  ಕವಿತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟ ಎಂತಲ್ಲ. ಸಾಕಷ್ಟು ಕವಿತೆಗಳು ಟೀಕಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ವಾಗ್ಮಿ ತಯಿಕಡ 
ಪೂರ್ವಸಿದ್ದ ಅಥವಾ ಪಾರಂಪಾರಿಕ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ, ವಿಚಾರ 
ಅನುಭವ “ಆಗದೇ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವದರಿಂದಲೂ, ವಾಗ್ಮಿತೆ 
ಯಿಂದಲೂ. ಭಾಷೆಯ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸ ಚಮತ್ಕೃತಿ ಆಗುವದ ಕಂದ 
ಭಾವಾತ್ಮ ಕತೆಯ ಅಭಾವದಿಂದಲೂ ಕವಿತೆಗಳು ಸೋ ತವ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇವರ 
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“ಗರ್ಜಾ ಜಯಜಯಕಾರ” ಕವಿತೆ ೧೯೪೨ ಕ್ವಿಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಆಂದೋಲನದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದು ತಕ್ಷಣ ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಜೇಲಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಂದೇ 
ವರಾತರಂದಂತೆ ಮರಾಠಿ "ಚಳುವಳಿಗಾರರು ಶೃದ್ಧೆಯಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರಂತೆ. 
ಇಂದೂ ಮುಂಬೈ ರೇಡಿಯೋದಲ್ಲಿ ಈ ಹಾಡು "ಆಗಾಗ ಕೇಳಿಬರುವದು. 
ಇವರಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ಜೀವನವೂ ಒಂದು ರಸಯಾತ್ರೆ ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕವಿ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರೇ ಒಪ್ಪಿದಂತೆ ಅವರ ಕವಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಡೆ' ಇದರ ಪ್ರ ತಿಮಾತ್ಮ ಕ ಶಬ್ದವಾಗಿ "ಪಾಂಥಸ್ಥ' "ಯಾತ್ರಿಕ' 
“ಮುಶಾಫಿರ' “ಯಾತ್ರಾ' 'ಸುವಣ ನಯಾ ತ್ಲ” ಈ ತರಹದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಇದೆ. 
“ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿರುವದೇ ಸಹಾ ಸದ ಅಂತಿಮ ಸಂಪನ್ನತೆ' ಎಂದು ಕವಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಅನ್ವೇಷಣಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಅವ ರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ತೇಜ ಒದಗಿದೆ. 


ಬ್ಧ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ತ ಕೆಲವು ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬಹುದು. 


“ರಸಯಾತ್ರಾ' ಎಂಬ ಆಯ್ದ ಕವಿತಾ ಸಂಕಲನದಿಂದ ೧೫ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾಂತರದ ಮಿತಿ-ದೋಷಗಳಿಗಾಗಿ ಸಹೃದಯರ 
ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಆದಷ್ಟು ಮೂಲ ಕವಿತೆಯ ಆಕಾರ-ಲಯ-ಪ್ರಾಸಗಳಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ಬರೆಯುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಸಮಯದ ಮಿತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಈ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ತಿದ್ವಬಹದಾಗಿತ, ಎಂಬ ಅನಿಸಿಕೆಯೂ ಇದೆ. ಕೆಲವು 
ಜೀವನ ವಿವರಗಳಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀ ದಿನಕರ ಸಾಕ್ರಿಕರ ಅವರ “ಇಂಡಿಯನ್‌ ಪೋಸ್ಕ' 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಒಂದು ಲೇಖನದ ಆಧಾರ ತಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾ. ನಿಶಿಕಾಂತ ಠಕಾರರವರ “ಮರಾಠೀ ಕವಿತಾ: 

ಸ್ವರೂಪ ಆಣಿ ವಿವೇಚನ” ಎಂ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕುಸುಮಾಗ್ರಜರ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳ ಅನುವಾದ. 
೧ ದೂರ ಗುಮ್ಮುಬಟಿದಲ್ಲಿ (ದೂರ ಮುನೋರ್ಯಾತ) 


ಕಲ್ಲೋಲವು ಈ ಜೀವನಸಾಗರ ಅಮವಾಸ್ಯೆಯ ಇರುಳು. 
ಮುನಿದ ಗಾಳಿಯದು ಹುಯ್ಯಲಿಸುತ್ತಾ ನಟ ಉರುಳು. 
ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿತೊ ಬೆದರಿದ ತಾರೆಗೆ ಮೋಡದ ಗದಲಕೆ. 
ಪರಪರ ಬಿರಿವುದು ತೆರೆದ ಹಾಯಿಯನು ಸೇಡಿನ ಒತ್ತಡಕೆ. 
ಹಿಂಜುತ ಆಯಾಲವ ಗರ್ಜಿಸುವದು ತೆರೆತೆರೆ ಎಡಬಲಕೆ. 
ಪ್ರಚಂಡ ಗಾಜಿನ ಹಾಗೆಯೆ ಒಡೆವುದು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ ತಳಕೆ. 
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ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ತಡಕಾಡುವ ಹುಚ್ಚನ ತೆರದೀ ಇರುಳಲ್ಲಿ 

ನಮ್ಮೀ ಪಯಣದಹಡಗಿನ ಸಾಲು ಸಾಗಿವೆ ನೊರೆಯಲ್ಲಿ 

ಆದರೆ ತಿಮಿರದಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿದೆ ಅದೋ ಬಂದರಿನಲಿ 

ಮಿನುಗು ಸ್ತಂಭದ ಪ್ರಕಾಶ ಹಸುರು ಶಾಂತವದು ತೇಜದ ಮಿರುಮಿರುಗು. 
ಕಿರಣಕಿರಣಗಳ ಪಕ್ಕ ಪಸರಿಸುತ ಯಾರೋ ದೇವದೂತ 

ಕೂತನು ಕತ್ತಲ ಮೇಲೇ ತೇಜದ ಗವಿಯನು ಅಗೆಯುತ್ತ. 

ಅದರ ಪ್ರಭಾವಳಿ ಉಜ್ವಲನೋಡಿರಿ ದೂರದ ಗುಮ್ಮಟದಿ 

ಸಖರೆ ಹೊತ್ತಿಸಿರಿ ಆಶೆಯ ಬತ್ತಿಯ ಹೃದಯ ದ ಗವ್ಹರದಿ. 


೨. ಹಿಮದ ತೆರೆ. (ಹಿಮುಲಾಟ) 


ಹಿಮದ ತೆರೆ ಬೆಳಗಿನಲಿ ಜಗದಮೇಲೇ ಬಂತು 

ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಗೊಂಚಲ ಮದ್ಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿ 

ಮುತ್ತಿನ ಹಿತ್ತಿಲನು ಬಂಜರಾಗಿಸಿ ತನ್ನಡಿ 

ನೆಲವನಿಬ್ಬಾಗಿಸಿ ಓಡುವದು ಜೋರಾಗಿ ನೋಡಿ 

ದವಡೆಯಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕಟಕಟನೆ ಅಗಿದು | 
ಹಿಮದತೆರೆ ಬೆಳಗಿನಲಿ.............. 


ಶ್ರೀವುಂತೌ”ಮಹಲಿನಲಿ ಆಶ್ರಯವೆ ಇಲ್ಲಾ 
ಮಖಮಲಿನ ಛಾದರದು ನೀಡುವದು ಕಾವೆಲ್ಲ 
ಇಣ ಕುತ್ತ ಓಡುತ್ತದಿದುವೇ ನಡುಗಿ ಮೈಯೆಲ್ಲ 
ಏನು ವರ್ಚಸ್ಸು ಭಯಂಕರ ಚಿನ್ನದು 
ಹಿಮದ ತೆರೆ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ್ಲ........ 
ನೋಡುತೆಲ್ಲೋ ದೀನರ ಕುಟೀರ ಗುಡಿಸಲು 
ಕಂಬಳಿಯೊಗೆದು ಕಂಗಾಲು ನೂರು ಬಾಗಿಲು 
ನಿದ್ದೆಹೋದವು-ಸುಲಭವಾಯ್ತು ದಾರಿ ಹೋಗಲು 
ಬೀಳುವಳು ರಕ್ಕಸಿ ಹಸಿವಿಗೆ ಬೆಂದು ಬೆಂದು 
ಹಿಮದ ತೆರೆ ಬೆಳಗಿನಲಿ ........... 
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ಂರಿಸು, ನಿನ್ನಾ ತಾರೆ ಉಜ್ವಲ 


ಎಪಿ ಪಿ (ದೆ 
ಮೇಲೀ ಬಂತೇ 


4. ಸ್ನಪ್ನ ಸಮಾಪ್ತಿ. (ಸೃಷ್ನಾಂಚೀ ಸಮಾಸ್ತಿ) 


ಸ್ನೇನಹೀನ ಜ್ಯೋತಿಯ ತೆ ಮಂದವಾಯ್ಕು ಶುಕ್ರತಾರೆ 
ಕಪ್ಪು ಮೋಡಗಳ ತುಂಡಿಗೆ ಅಂಚು ನೀಲಧಾರೆ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕನಸಿನಂತೆ ತಾರೆ ಲೀನ ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಗಿತು ಇರುಳ ಕಣಕಣವೂ ಪ್ರಕಾಶದ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆಸಖೀ ಕಂಠದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬೆಳದಿಂಗಳಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷಿತಿಜದಾಚೆ ನಿಂತಿರುವದ: 'ದಿನದ ದೂತ ಆಮಕೆ 
ಇರುಳ ಕೀಟದಾರ್ತನಾದ ಬೀಳದಿದೆ ಕಿವಿಗೆ. 
ಭಾವಗೀತ ಮುಗಿಸಿದ ಕೀಟಕ್ಕೆ ನಿದ್ದೆಯಮಲು 
ಬೆಳಗಿನ ತಂಗಾಳಿ ಕಳ್ಳತನದಿ ಜಗದ ಮೇಲೂ 
ಬರುವದೊಣಗಿದೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಸದ್ದಿನಲ್ಲಿ 
ಒತ್ತರಿಸಿದೆ ಶಾಂತಿ ವಿಷಣ್ಣತೆಯು ದಿಶೆದಿಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಜಗವು ಗರ್ಜಿಸುವದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಲ್ಲಗರಿಕೆಯಮೇಲೆ ಮಂಜು ಕೂಡುತ್ತಿವೆ ಏನು 
ಚುಕ್ಕಿ ಕಂಬನಿಯಲಿ ಅದ್ದಿದಂತೆ ಕಾಣ್ವೆ ನೀನು 
ತೆಗೆಸಖೀ ಕಂಠದಿಂದ 


ಪ್ರಾಜಕ್ತ ಪದಕೆ ಪುಷ್ಪರಾಶಿ ದೂರ ಬೀಳ್ದುದು 

ಅದರೊತ್ತಿದ ಶಾ ಸ MR ಹರಿವುದು 

ಧ್ಯೇಯಪ್ರೇಮ ಕಿ ಅದರ ಆಗುವದೇ ಪು 

ಹುಚ್ಚ ರಂತೆ ಪೂಜಿಸುವೆವು ಚ ವಾಗುವ ವ ತ 

ಕಣದಿ ಕಟ್ಟಿದಂಥ ಎತ್ತು ಆಗಿ ಏಳುವೆವು 

ಕೊರಳ ಗಂಟೆಗಳನಿನಾದ ಕಿವಿನಿಮಿರಿ ಕೇಳುವೆವು 

ಆಕೃತಿಗಳಿಗೆ ದೂರದ ಆ ರೂಪರಂಗ ಬರುತಿದೆ 

ಚಲನವಲನ ಪಿಸುಮಾತು ಅಲಲಿ ತೋರುತಿದೆ 
ತೆಗೆಸಖೀ ಕಂಠದಿಂದ............ 
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ಇತ್ತು ಎಂದೆ ಒಂದು ಹುಚ್ಚು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ನೋಡಿದ್ದು 
ಇತ್ತು ಎಂದೆ ಒಂದು ಹುಚ್ಚು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಉಳಿದದ್ದು 
ಪ್ರಕಾಶದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಸದು ಬೀಳುತಿದೆ ಕಿವಿಗೆ 

ಅದರ ಕನಕಧ್ವಜ ಕೋಟೆ ಮೇಲೇಳ್ವುದು ನಭಕೆ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವರು ಅದರ ದೂತರು ಜಗದಿ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಹುಚ್ಚರೆನೆ ಕಾಣಲಿ, ಆಗಲಿ ಅಪರಾಧಿ. 


ಸರ್ಪ-ಮುಂಗುಲಿ (ಅಹಿ-ನಕುಲ) 


ನಂಜೇರಿದ ಹವೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಕಾರುತ್ತ ಬಂದನು 
ಕುಡುಗೋಲಿನ ಹಗ್ಗದಂತೆ ಗೋಲಾಗುತ ನಾಗನು 
ನಡುವೆಯೇ ಎತ್ತುವನು ಘೂತ್ಕರಿಸುತ್ತ ಹೆಡೆಯ 
ಆ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಗೇನಚಾನಕ ಎಚ್ಚರದ ಪರಿಯ 


ಒಮ್ಮೆ ಖಡುಗದ ಮಿದುಮಿದು ಅಂಗ ಬಾಗುವದು 
ಒಮ್ಮೆ ವಜ್ರವೆ ಮುಗಿಲಿಂದ ಧರೆಗಿಳಿದು ಮಿಂಚುವದು 
ಒಮ್ಮೆ ರೇಶಿಮೆಯ ಬಟ್ಟೆಗೆ ನೇಯ್ದ ಜರತಾರಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಮದೆಯ ಮಾದಕವಸ್ತ್ರ ಮಿರುಮಿರುಗಿದಂತೆ 


ಇವನ ವರಾರ್ಗದಿ ಹುಲ್ಲ ರೆಪ್ಪೆ ಬಂದಾಗುವವು 
ಎಲೆ ಮೇಲೆ ಸುಮನಗಳೊಡೆದು ಕತ್ತು ಬಾಗುವವು 
ಗಿಡಗಂಟಿ ಥರಥರಿಸುವವು ಹೊಸಬಳ್ಳಿ ಬೆದರುವವು 
ಈ ಸಮ್ರಾಟನೆದುರು ಸರ್ವರೂ ಗುಲಾಮರಂತೆ. 


ನಡೆದಿಹನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಏನವನ ಠೀವಿವಿಧಾನ ! 
ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರವಾಹವೇ ಹರಿದಂತೆ ನಿಧಾನ. 
ಯಮನೆ ಒಗೆದನು ತನ್ನ ಚಿನ್ನದ ಕಠಾರಿ 
ಬಲಿಸುಳಿವು ತಂದ್ರಿಯಲಿ ನಡೆದಿಹನು ದಾರಿ. 


ಅಥವಾ ತಾಂಡವಕಾಗಿ ಸೋಮವೀಂಟಿದ ಕಾಲಿ 
ನೆತ್ತರಲಿ ಮಿಂದಳೋ ಅವಳು ಕೊರಳ ರುಂಡಮಾಲಿ 
ಪ್ರೇತಗಳ ಮುಖದಮೇಲೆ ಥಕಥೈಯ ಕುಣಿಯುತ್ತ 
ಈ ಕಂಕಣ ಬಿದ್ದಿತೋ ಬಿಚ್ಚಿ ನೆಲಕೆ ಮಿನುಗುತ್ತ. 


೧೩ 


ಕೊರಳ ಬಳಕಿಸುತ ಕೊಂಕಿಸುತ ನಡೆದಿಹನು ಮುಂದೆ 
ಮಲ್ಹಾರತಾನಗಳು ಮೂರ್ತಿಯಾಗವತರಿಸಿದಂತೆ 
ವಿ:೦ಚುಗಳ ಚಂಚಲತೆ ದರಿಯಗಾಂಭೀರ್ಯ 


ರಾರಾ ಇರಿ. 
ನಡೆದಿಹನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮಹಾಪದಕೆ ಯೋಗ್ಯವನೆ. 


ಹಾಂ-ನಿಲ್ಲು. ಯಾರದೋ ಬೇಲಿಯಲಿ ಸುಳಿವೊಂದು ' 
ಯಾರದೋ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡವೆನೆ ಕೆಂಪು 

ನೆತ್ತರಿನ ಧ್ವಜದಂತೆ ರಕ್ತ ವರ್ಣದ ತುಟೆಯು 
ಮುಂಗುಲಿಯೆ ಬಂತಿದೋ ಮುಂಗುಲಿಯೆ ಬಂತು. 


ಸಿಂಬಿಸುತ್ತಿ ತಡೆದನು ನಾಗ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ ನಿಂದು 
ಹಗೆ ಎದುರು ಬಂದಾಗ ಬಗಲಿಂದ ಬಂದು 
ನೆಲಕೆ ಹೆಡೆಯಪ್ಪಳಿಸಿ ತೀವ್ರಪ್ರಹಾರದಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿದನು ಮೃತ್ಯುಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ 


ಜಿಗಿದು ಬಿದ್ದಿತದು ಆಗ ಸಿಡಿಲಾಘಾತ 
ಉಲ್ಕೆಯೆನೆ ಮಿನುಗಿ ನುಗ್ಗಿ ದವು ಕಣದಿ ದಂತ 
ತಿರುವಮೇಲ್‌ತಿರುವು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿದನು ನಾಗ 
ಭುಸುಗುಡುತ ಹುಚ್ಚನೆನೆ ಆವೇಶದಿ ಬೇಗ. 


ಏನು ಭೀಕರ ಕಣವು ಉರಿಜಿವ್ದೆ ಹೊರಳಾಟ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ತಿರುವುತ್ತ ಲಂಬಿಸುತ ಸಿಟ್ಟಿನಲಿ 
ಮುಗಿಲಸ್ವಾಮಿತ್ಕ ಶವನು ದೋಚಲಾಷಾಢ 
ಮೋಡದೊಡನೆಯೆ ಕಾದಾಡಿತೆನೆ ಬಿರುಗಾಳಿ. 
ಕ್ಷಣದಿ ಮಣ್ಣಲ್ಲಿಂಗಿತದು ವಿಷಧಾರೆ 

ನೂರು ತುಂಡಾಯಿತೋ ಅದರ ಗರ್ವೋನ್ನತ ಜಂಘೆ. 
ವಿಚ್ಛಿನ್ನಮೈಯಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಹೊರತೆಗೆದು 
ಮುಂಗುಲಿಯು ಮಾಯ ಬಿರುಗಾಳಿಯೆನೆ ದೂರ, 


ಸಮರ ಮುಗಿಯಿತು ರಕ್ತಹಳ್ಳವಾಯಿತು ಸುತ್ತೂ 
ಹರ್ಷದಲಿ ಮೀಯುವವು ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು 
ಹಿಂಜಿದ ಹತ್ತಿಯೆನೆ ಬಿದ್ದಾ ನಾಗ ಖಂಡಗಳ 
ನುಂಗಬಂದವು ಮುತ್ತಿ ಕೀಟಗಳ ಸಾಲು. 


; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೧೪ 


೫. ಉಗೆಬಂಡಿ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ. (ಆಗಗಾಡಿ ನ ಜಮೀನ್‌) 


ಬೇಡೆಲೆ ಬೇಡೆಲೆ ಮೊರೆವುದು ಧರೆಯು 
ಕಾಲಡಿ ಹೊರಳುತ ಬಾಗಿ ವಿನಂತಿಸಿ 
ವೇಗದಿ ಓಡುವೆ ನೀ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ತಳದಲಿ ಚೂರಾಗುವೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ 


ಮೈಯಲಿ ಮೂಡುವೆ ಬಿರುಕುಗಳೆಷ್ಟೋ 
ಮೇಲಿಂದೊಸರುವೆ ಕಿಡಿಗಳನೆಷ್ಟೋ 

ಬೇಡೆಲೆ ಬೇಡೆಲೆ ಮೊರೆವುದು ಧರೆಯು 
ಉನ್ಮತ್ತತೆಯಲಿ ಸುಡುತ ಹೋಗದಿರು. 


ಹೊಗೆಮೋಡದಿ ಉಗೆ ತುಂತುರ ಚಿಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಜಿಸಿ ನುಡಿಯಿತು ಬೀಗುತ ಗಾಡಿ 
“ದುರ್ಬಲ ನೀನು ಹೀಗೇ ರೋದಿಸು 
ಜಗದಲಿ ಇರಬೇಕೇತಕೆ ಹೇಡಿ.” 


“ನಿನ್ನೆದೆಗುಕ್ಕಿನ ಹೊಲಿಗೆಯ ಚುಚ್ಚಿ 
ಒತ್ತಿಕ್ಕೀಪರಿ ಓಡುವೆ ಹುಚ್ಚಿ- 

ಗರಗರ ತಿರುಗಿರಿ ಹಾಯುತ ಗಾಲಿ 
ಗರ್ಜಿಸಿ ಘೋಷಿಸಿ ನಮ್ಮೀ ಸತ್ತೆ ....” 


ಕರ್ಕಶ ಸಿಳ್ಳನು ಗರ್ವದಿ ಊದುತ 
ಒಡಲಲಿ ಇಂಧನ ತೂರುತ ಜ್ವಲಿಸುತ 
ಸೇರಿತು ಘಟ್ಟವ :ಮಹಾವೇಗದಲಿ 
ಮೈಲಿನ ಅಂತರ ಗುಟುಕಿಗೆ ನುಂಗುತ. 


ಗಾಡಿಯ ಉನ್ಮತ್ತತೆಯುಲಿ ಕೇಳಿ 
ಭೀಷಣ ನಡುಗಿತು ಧರಿತ್ರಿ ಕನಲಿ 
«ದುರ್ಬಲ ಹೇಡಿಯು ನೀನೇ” ಒದರಿತು 
ಮಾರ್ದನಿಗೈದವು ದರಿಗಿರಿಯಾವಲಿ. 


ಸೃಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ೬ ೧4 


ವೆಯಲಿ ಉರಿಯಿತು ಸೇಡಿನ ಅಂ ರ 
ಎ ೯ 
ದರಿಯಲಿ ಕುಸಿಯಿತು ಸೇತುವೆ ಚಪ್ಪರ 


ಎ ಇಲ) ಎಮಿ ಫಿ 
ಬಿನಿಬೀ ಉಟ 
ಉಲಟಪಲ್ಲಟವಾಗುತ ರೈಲು, 

ನೂರು ತುಂಡಾಗಿ ಬಿತ್ತದು ತಳದಿ 
ಭೀಕರ ಹುಯ್ಯಲು ಎದ್ದಿತು ಕ್ಷಣದಿ. 


೬, ಕ್ರಾಂತಿಯ ಜಯಜಯಕಾರ(ಕ್ರಾಂತೀಚಾ ಜಯಜಯಕಾ 


ಗರ್ಜಿಸಿ ಜಯಜಯಕಾರ-ಕ್ರಾಂತಿಯಾ- 

ಗರ್ಜಿಸಿ ಜಯಜಯಕಾರ. 

ತಡೆಹಿಡಿಯಿರಿ ಎದೆಮೇಲೆ ಬೀಳುವಾ ವಜ್ರಗಳ ಪ್ರಹಾರ 
ಖಳಖಳಿಸಲಿ ಈ ನಿರ್ದಯ ಶೃಂಖಲೆ ಕೈಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಏತಕೆ ನಮಗೀ ಉಕ್ಕಿನ ಚಿಂತೆ ಸಾವಿನ ಬಾಗಿಲಲಿ 

ಹಿರಿ ಸರ್ಪಗಳೇ ಹುರಿಗೊಳಿಸಿರಿ ಬಿಗಿಬಿಗಿಯುತ ಅಹಿಪಾಶ 


ಸೀಳುವದಂಗೈ ಆದರು ಉಳಿವುದು ಅಖಂಡ ಆವೇಶ 
ಸಿಡಿಲಾಘಾತಕೆ ಕುಸಿವುದೆ ತಾರಾಗಣಗಳ ಸಂಭಾರ- 
ಎಂದಿಗು ತಾರೆಯ ಸಂಭಾರ 
ಗರ್ಜಿಸಿ ಜಯಜಯಕಾರ...... 
ಕ್ರುದ್ಧ ಹಸಿವು ಒಡಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಲಿ ಖುಷಿಯಲಿ ಥೈವನಾನ 
ಚಿವುಟುತಿ ರಲಿ ಕರುಳೂ ಕರುಳೂ ಮಾಡಲಿ ನೆತ್ತರಪಾನ 
ಸಂಹಾರಕ ಕಾಲಿ, ನಿನಗೀಯು ವರೋ ಬಲಿಗಳೆ ಅವ್ಹಾನ 
ಸಾವಿಗಿಂತ ಬಲವಂತವಾಗಿಹುದು ನಮ್ಮೀ ಅಭಿವತಾನ 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ನಾವೆಲ್ಲರು ನಮಗೆಂತಹದೀ ಕಾರಾಗಾರ 
ಇದು ಎಂಥಹ ಕಾರಾಗಾರ 
ಸಿಜಯಜಯಕಾರ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೇ ಹರವುತ ಕಿಡಿಗಳ ತಮ ಎದೆ ಕೈ ಯಿಂದ 
ಪರವಶರಾಗಿಯೆ ಓಡಿದೆವೋ ನಾವ್‌ ಧ್ಲೇಯದ ಪಥದಿಂದ 
ಎಂದೂ ನಿಲ್ಲದೆ ವಿರಾಮವಾಗಿ ಹಿಂದಕೆ ನೋಡದಲೇ 
ಪ್ರೀತಿಯ ತುಣುಕನು ಕಟ್ಟುತ ಮತ್ತಾ ಕೀರ್ತಿಯ ನೂರು ಎಳೆ 
ಒಂದೇ ತಾರೆಯು ಎದುರಲಿ, ವ ಶೀ ಕಾಲಡಿ ಅಂಗಾರ 
ಹ ಕಾಲಡಿ ಅಂಗಾಂ 
ಸರ್ಜಿಸಿ ಜಯಜಯಕಾರ..... 


ಸ್ನಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೧೬ 


ಉಸಿರುಗಳೇ ಹೋಗಿರಿ ಅನಿಲೊಡನೆ ದಾಟುತ ಹಿರಿಗೋಡೆ 
ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ ತಪ್ಪದೆ ನಮ್ಮೀ ಎದೆಯೊಳಗಿನ ಪೀಡೆ 
ತಿಳಿಸಿರಿ ನಿನ್ನೀ ಹುಚ್ಚು ಮಕ್ಕಳಿವು ಕತ್ತಲಮರೆಯಿಂದ 
ಕೊನೆಯ ಪ್ರಣಾಮವ ನಿನಗೆ ಮಾಡುವರು ಬಿದ್ಧಕೈಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನಾ ಮುಕ್ತಿಯದೊಂದೇ ಹುಚ್ಚ ಇದೆಇದೆ ಅಪರಂಪಾರ 

ಇವರಿಗೆ ಹುಚ್ಚೇ ಅಪರಂಪಾರ 
ಗರ್ಜಿಸಿ ಜಯಜಯಕಾರ..... 


ನಿನ್ನೀ ಧ್ವಜ ಹಾರಿಸುತಲೆ ಸಿಲುಕಿತು ಕೈ ಶೃಂಖಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಯಶವ ಹಾಡುತ್ತಿರೆ ಬರಲಿ ತಾತನೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನೀ ಪದಗಳ ಪೂಜಿಸಿದಂದೇ ಆದೆವು ಅಪರಾಧಿ 
ಬದುಕಿನರ್ಯ ನೀಡುತ್ತಿರೆ ಆದೆವು ಹುಚ್ಚು ಸಾಸದೊಂದಿ. 
ನೀಡುವೆಯಲ್ಲ ಈ ಹುಚ್ಚರಿಗೇ ನಿನ್ನಾ ಮಡಿಲಾಧಾರ 

ತಾಯೀ ಹುಚ್ಚರಿಗಾಧಾರ 
ಗರ್ಜಿಸಿ ಜಯಜಯಕಾರ _....... 


ಕಂಬನಿಗರೆಯುವೆ ಏತಕೆ ತಾಯೀ ಶುಭ್ರ ನಿನ್ನ ಭಾಲ 
ಇರುಳಿನ ಗರ್ಭದಿ ಇರುವದು ನಾಳಿನ ಒಂದು ಉಷಃಕಾಲ 
ಚಿತೆಚಿತೆಯಲಿ ಉರಿಉರಿವವು ಇಂದೀ ನಮ್ಮಯ ಪ್ರೇತಗಳು 
ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದೇಳುವವೋ ನಾಳೆಯ ಕ್ರಾಂತಿಪುಢಾರಿಗಳು 
ಖಳಖಳಿಸುತ ಒಡೆವುದು ನಿನ್ನಾ ಲೋಹಪಾಶಭಾರಾ 

ತಾಯೀ ಒಡೆವುದು ಲೋಹಪಾಶಭಾರಾ 
ಗರ್ಜಿಸಿ ಜಯಜಯಕಾರ 


ಈಗ ಮಾಡಿರೀ ಓಂಕಾರವನು ತಾಂಡವ ನುಂಗಲು ತುತ್ತು 
ಕುಣಿಯುತ ಗರ್ಜಿಸಿ ನೀಡಿರಿ ಬಲಿಗಳೆ ಫಾಶಿಗೆ ನಿಂ ಕತ್ತು 
ರಕ್ತಮಾಂಸದಾ ಲೂಟಿಗೈಯಲೋ ಕ್ರೂರಹದ್ದು ಬರಲಿ 
ತೊಡೆಗಳ ಬಿಚ್ಚಿಹೆವೋ ನಾವಿಂದು ಅದಕಾಗಿಯೆ ಇರಲಿ 
ದೇಹದಿಂದಲೇ ಸುಖವಿರೆ ಸುಖದಿಂದಲೆ ಈ ಸಂಹಾರ 
ಸಾವೇ ಸುಖದಿಂದಲೇ ಸಂಹಾರ 
ಗರ್ಜಿಸಿ ಜಯಜಯಕಾರ-- ಕ್ರಾಂತಿಯಾ-- 
ಗರ್ಜಿಸಿ ಜಯಜಯಕಾರ. 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; 


೧೭ 


ಫೆ ತು ಇ ಮ್‌ 
ರಕ್ತಹರಿದುದರ ಗುರುತು ಒಣಗದಿರೆ ಇನ್ನೂ ಕ್ರೂಸೆಯಲಿ 
ಕರಗಿತಲಾ ಧ್ಹನಿ ದೇವದೂತನೇ ! ಇನ್ನೂ ಚರ್ಚಿನಲಿ 
ರ — 
ಮಂಗಲಮಯ ನಿನ್ನಾಗೀತೆಯದಾಗುತ್ತಿದೆ ಉದೆನ್ರೀಷ 
“ಪ್ರೇಮ ಶಾಂತಿ ಕ್ರಮೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವನು ಎಂದಿಗು ಪರಮೇಶ.” 
wh 


ಓಂ 


€ ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಿನ್ನ ಪತಾ | ಯಾರು ಹಿಡಿದಿಹರೊ ಅವರ 
ಮಾಂಸದ ಮಡುವಲಿ ಮೀಯುವರು 
ಅ ಲೂ ಸಿಡಿಯಿತು ಕಲಿಗಳ ಬಂದೂಕು 
ಜಗಜ್ಮೋತಿಗಳ ಪರಾಕ್ರಮದಾ ಸ್ಫೂರ್ತಿಪದಪರಾಕು. 


ತರಗೆಲೆ ಕಸವೆನೆ ಬಿದ್ದಿರೆ ಆಗಲೆ ಪ್ರೇತರಾಶಿ ನೋಡಿ 
ಕಣ್ಣಮುಚ್ಚಿ ಇರಬೇಕೇ ದೇವಾ, ನೀ ನಮ್ಮವನೇ ನೋಡಿ 
ಇದೂ ಇರಬಹುದು ದೇವನ ಮೇಲೆ ಸೈತಾನನ ಗೆ ಲವು 

ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲಿ ಯೇಸು ಹೊಸತಿದೆ ಗಾಯದೊಂದು ನೋವು. 


ಹೋಗಿರಿ ತುಸು ಪೊರ್ವಕೆ. (ಜಾ ಜರಾ ಪೂರ್ನಿಕಡೆ 


ಮಳಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯುವಿರಾ ಒಂದು ನಾಯ ಹೆಣ 
ಹೋಗು ಹದ್ದೆ ಆರಣ 

ಎಲ್ಲಿ ರಣದ ಧೂಳಿ ಹೆಣದ ಕೊಳಚಿ ದೈತ್ಯಕೇಕೆ 
ಹೋಗಿರಿ ತುಸು ಪೂರ್ವಕೆ. 


ಇಇ < hee ಇ”. hee WN ಕ ಶಾ 
ಹಾಡುತಲೇ ಹಾಡ ನಮ್ಮ ಓಡುತಿರೇ ತಂಡವು 


ಅವನ ದಯೆ ವರ್ಷಾಯಿಸುತಿ ಒಣಗುವದೇ ಕ್ಷಣಕೆ 


ಹೋಗಿರಿ ತುಸು ಪೂರ್ವಕೆ. 


ಸ್ಪಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮-; ೧೮ 


ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಸುರಿಸುತಿವೆ ವಿಮಾನ ಬೆಂಕಿ ವೇಗದಿ 
ಇದುವೆ ಶಾ 
ಧೂಳು ಬೆಂಕಿ ಮೆರೆಸುತಿಹವು ದೌಲತ್ತಿನ 
ಹೋಗಿರಿ ತುಸು ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ. 


ಸ 
ಈ 
ಪ 


ಹೆಂಗಳೆಯರ ತೊಡೆಗಳಿಗೂ ಖಡ್ಗ ಲಂಬಿಸುತ್ತಾ 
ಕದದ ಹೊರಗೆ ಎಳೆಯುತ್ತಾ 
ಬಜಾರಿಮಾಡಿ ಎರಗುವರೋ ಮಾಂಸ ಚರ್ಮಭೋಗಕೆ 
ಹೋಗಿರಿ ತುಸು ಪೂರ್ವಕೆ, 


ತಾಯಿಯಾರ್ತಸ್ವರವ ಕೇಳಿ ಓಡುತಿಹವು ಮಕ್ಕಳು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದಿವೆ ಕೋವಿಗಳು 
ಸಣ್ಣ ಬೆಂದ ಕರುಳು ತೂಗುತಿಹುದು ಕೋವಿ-ಮುಖಕೆ 


ಹೋಗಿರಿ ತುಸು ಪೂರ್ವಕೆ. 


ಶಿವನ ದಯೆಯ ಚಲನಕಾಲ ಅಲ್ಲೆ ಇದು ಸಮರ್ಥವೂ 
ನಿಂತರೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವು. 
ನೆತ್ತರ ಪ್ರವಾಹ ಹರಿದು ಕೊಳೆವುದಲ್ಲಿ ಕೀವಿಗೆ 


ಮರಳುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾ ಗೀತೆ ಹಾ 


ಮೇಘಮಾಲೆಯಿಂದ ನೀಡಿ ಶಾಂತಿಪಾಠ ಕಲಿಕೆ 
ಹೋಗಿರಿ ತುಸು ಪೂರ್ವಕೆ. 


೯. ಕೋಲಂಬಸನ ಗರ್ವಗೀತೆ. (ಕೋಲಂಬಸಾಚೇ ಗರ್ವಗೀತ) 


ಗರ್ಜಿಸು ಕಡಲೇ ಮಾರ್ದನಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ನಾಲಗೆಯಿಂದ 
ನಡುಗಲಿ ತಾರೆಗಳೆಲ್ಲ 

ವಿರಾಟಮಾರುತ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲಿ ನೀರಿನ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಬೀಳಲಿ ದಿಕ್ತಟವೆಲ್ಲ. 


ಸ್ನಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೧೯ 


ತಾಮ್ರಸುರಾಪಾನದಲಿ ದೈತ್ಯರು ಕುಣಿಯಲಿ ನಭದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನೆ ಹೋಗಲಿ ಪಾತಾಳ 

ಮತ್ತೆ ಅವರ ಅಧಿರಾಣಿ ಧರಣಿಯನು ಇಬ್ಭಾಗಿಸಲೆಂದು 
ಉರಿಸಲಿ ಉರಿಸಲಿ ಹಿಲಾಲ 


ಸ್ವರ್ಗದಿಂದುರುಳಿದ ಸೇಡು ಸಮಾಧಾನವನು ಪಡೆಯಲೆಂದು 
ನೆಗೆಯುವ ಪ್ರಮತ್ತ ಸೈತಾನ 

ಬೇತಾಳರ ಹಿರಿಮೇಳನ ಕೂಡಿಸಿ ಈ ದರಿ ಕೊಳ್ಳದ ಮೇಲೆ 
ಕುಣಿವರು ತಾಂಡವ ಥೈಮಾನ 


ಪದಚ್ಯುತವೇ ನಿನ್ನೀ ಭೀಷಣ ನರ್ತನ ನಡೆದಿರಲಿ 
ಒಡೆಯಲಿ ಆಗಸ ತಲೆಮೇಲೆ 
ಹರಿದು ಬೀಳಲಿ ಅಖಂಡ ಉಲ್ಕೆಯು ಸುರಿಸುತ ಬೆಂಕಿಯನು 
ನಾವಿಗನಿಗೆ ಭಯವದು ಎಲ್ಲಿ? 


ಸಹಕಾರಿಗಳೇ ಏನಿದು ಖೇದದ ಜನ್ಮ ಖಲಾಶಿಯದು 
ಹೋರಾಡಲು ಸಂಗ್ರಾಮ 


ತಾರೆಗಳಂತೆ ಅನಂತ ನೀಲಿಯಲಲೆಯಬೇಕು ನಾವು 
ದಶದಿಶೆಗಳೆ ನಮ್ಮಯಧಾ 


ಏನು ಸಮುದ್ರವೆ ಪಯಣಿಗ ಬರುವನು ಮರಳಲು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೀಗಿದೆ ನಿನ್ನೀ ಲಕ್ಷಣವು 

ಅದಕಿಂತಲೆ ಈ ಜಲದಲಿ ಸಮಾಧಿ ಸುಖಮಯ, ಏತಕ್ಕೆ 
ಸೋತಪ್ರಾಣದಾ ರಕ್ಷಣವು ? 


ಕೋಟ್ಯಾವಧಿ ಜೀವಾಣುಗಳೆಲ್ಲವು ಉಳಿವವು ಸಾಯುವವು 
ತರಗೆಲೆಯನೆ ಬದುಕಿದು ಎನ್ನು 

ನಾವಿಗನೇ ನಾವ್‌ ಮರಳುವೆವೋ ಈ ಏಳು ನಭದ ಕೆಳಗೆ 
ರಚಿಸುವೆವೋ ಕ್ಷೆತಿಜವನು. 


ನಮ್ಮೀ ಮಾರ್ಗವ ತಡೆಯದು ಧನವೂ ಅಥವಾ ಮನೆಕದವು 
ಕಾರಾಗ )ಹದಾ ಹದು 
ಮಾನವ್ಯತೆಯ ನಿಶಾನೆ ಮೆರೆಸ ವೆವು ವಿಶಾಲ ಕಡಲಲ್ಲಿ 


ಖಂಡ ಖಂಡವನು ಗೆದ್ದು. 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೨೦ 


ನಡೆ ಏರಿಸಿರಿ ಶುಭ್ರ ಏಣಿಯನು ಗರ್ವದಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಕತೆಯೋ ಈ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಗರಕೆ 
“ಅನಂತ ನಮ್ಮೀ ಧ್ಯೇಯಾಸಕ್ತಿ ಅನಂತ ಆಶೆಗಳು 
ಧಡವೋ ನಿನಗೆಯೆ ಪಾಮರಗೆ.” 


೧೦. ಕೊನೆಯ ಎಲೆ (ಶೇವಟಚೇ ಸಾನ) 


ತಡೆಯಿರಿ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಮತ್ತ ಪ್ರವಾಸೀ 
ನೋಡಿರಿ ತುಸು ಹಿಂದೆ... 


ಸುಗಂಧ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನೀ ಬಂದೆ 
ಮತ್ತ ವಿಲಾಸದಿ ಅಳಿಯಂತೆ 
ಹೋಗುವಿರಾ ಈ ಹೊಸಬಳ್ಳಿಯ 
ಹೂ ದೋಚುತ ಇಂದೇ 
ನೋಡಿರಿ ತುಸು ಹಿಂದೆ. 


ಕಲೆಯಿಂದಲೆ ಚಂದಿರನ ಕಲಂಕಿಸಿ 
ಬಂತು ತಿಮಿರ ನನ್ನೀ ನಭ ಸೂಸಿ 
ಆಗ ಉದಯಿಸಿದವೆರಡು ಸುಧಾಕರ 
ಸುಂದರ ಕಣ್ಣಿಂದೆ 

ನೋಡಿರಿ ತುಸುಹಿಂದೆ. 


ಮತ್ತೀ ಕತ್ತಲು ದ್ವಿಗುಣಿತವಾಗಿ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ನಡೆವುದು ಹಿಗ್ಗಿ 
ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲೀ ಮತ್ತ ರಾತ್ರಿಯನು 
ಒಳಗು ಹೊರಗಿನಿಂದೆ 

ನೋಡಿರಿ ತುಸುಹಿಂದೆ. 


ಬಂದದ್ದೂ ಕ್ಷಣ ನಿಂದದ್ದೂ ಕ್ಷಣ 
ನಕ್ಕದ್ದೂ ಕ್ಷಣ ನೋಡಿದ್ದೂ ಕ್ಷಣ 
ಹೋಗುವಿರೀ ಕ್ಷಣ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳಾ 
ಓಟಪದದಿ ಹಿಡಿದೇ 

ನೋಡಿರಿ ತುಸು ಹಿಂದೆ. 


ಸೃಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; 


೨೧ 


೧೧. 


ಸ್ನಜನವೇದಿ : 


ಮಳಲಲಿ ಹಾ ನೀವೊಬ್ಬ ರೆ ಪಯಣಿಗ 
ನಡೆವುದೆ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾ ಸಂಗಡಿಗ 
ಅಡಿಯಲಿ ಉರಿವುದು ಬೆಂಕಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 
ತಲೆಗೂ ಉರಿದಂತೆ 

ನೋಡಿರಿ ತುಸು ಹಿಂದೆ. 


ಮರಳಿಹೋಗಿರಿ ಏತಕೆ ಗೋಳು 
ಹಾಸುವೆ ನಿಮ್ಮಡಿ ದೇಹದ ಶಾಲು 
ಉನ್ನತ ನನ್ನೀ ತೊಡೆಯಿರೆ ದಿಂಬಿಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಘೋಷದಂತೇ 

ನೋಡಿರಿ ತುಸು ಹಿಂದೇ, 


ಹೋಗಲೆಬೇಕೇ? ಇರಲಿ ದಿನಾ ಸುಖ 
ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯಲಿ ಅರಳಲಿ ವನವಖಖ 
ನಿಮ್ಮನೆ ಹುಡುಕುತ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಚಂದ್ರನು 
ಬರುವನು ಮುಗಿಲಿಂದೆ 

ನೋಡಿರಿ ತುಸು ಹಿಂದೆ. 


ಅಂತಿಮಪುಟವಿದು ಹೋಗಲಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಖುಷಿಯಿಂದಲೆ ಅದು ಬೀಳಲಿ ಕಳಚಿ 
ನನ್ನೆದೆ ರೇಶಿಮೆ ಸಿಲುಕಿದೆ ನಿಮ್ಮಾ 
ಪದದಲಿ ಎಳೆಯಂತೆ 

ನೋಡಿರಿ ತುಸು ಹಿಂದೆ--ಪ್ರವಾಸೀ 
ನೋಡಿರಿ ತುಸುಹಿಂದೆ. 


ಜೀರ್ಣದೇಗುಲದೆದುರು. (ಜೀರ್ಣದೇನಳಾಪುಢೇ 


ಉದಾಸ ಅಂಧಃಕಾರದಿ ಅದೊಂದು 
ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ ದೀಪ 

ಜೀರ್ಣ ಗುಡಿಯೆದುರು ಹಳ್ಳದಮೇಲೆ 
ತೀರದಲಿ ಸಮೀಪ, 


ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೨೨ 


ಗಿರಕಿ ಹೊಡೆಯುವದು ಚಂಚಲ ಗಾಳಿ 
ಆಟದಿ ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ. 
ಚಿನ್ನದ ಮೈಯನು ಮೆರೆವುದು ಸಣ್ಣ 
ಹಕ್ಕಿಯು ಥರಥರಿಸಿ. 


ಭೀಕರವಿಷ ಏಕಾಂತದಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಗಾತಿಯು ಇಲ್ಲಾ 

ಕಲೊಡನೆಯೆ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುವದು 
ನೀರಿನ ಸವಿಸೊಲ್ಲ. 


ಸೀಸದಂತೆ ಜಡವಾಗುತ ಬಂತು 
ಸುತ್ತಲೆಲ್ಲ ಇರುಳು. 
ನೀರಮೇಲಿನಾ ಬಿಂಬಶಲಾಕೆಯು 
ಥರಥರಿಸುತ್ತಿರಲು. 


ಅಬಲ ಅಂತರಾಳದ ತಡೆಹಿಡಿಯುತ 
ಭೀತಿ ಆಶಂಕೆ 

ಕತ್ತಲಮೇಲೇ ಸೂಸುತಲಿರುವದು 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಕಣಿಕೆ. 


ತೇಜದದೂ ಸಹ ತಮಮಯ ಅಪೂರ್ಣ 
ಇಷ್ಟೆ ಸಣ್ಣ ಬತ್ತಿ 
ದವಡೆಯ ತೆರೆದು ಪ್ರಕಾಶ ನುಂಗುವದು 
ಈ ಭೀಕರ ರಾತ್ರಿ. 


ಹಾಗೇ ಚಟಪಟಿಸುತ್ತಲೆ ಇರುವದು 
ತೇಲುವ ಆ ಜ್ಯೋತಿ 

ಮೆಟ್ಟಿಲ ಬೆಳಗಿದರೂ ಬೆಳಗಿಲ್ಲಾ 
ಮುಂದಿರ ಆ ಮೂರ್ತಿ 


೧೨. ಪ್ರವಾಸ ಮುಗಿಯಿತು. (ಪ್ರವಾಸ ಸರಲಾ) 


ಅಂತರಿಕ್ಷದಾ ಪ್ರವಾಸ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದೆವು. ನಾವು 
ತಾರೆಯ ತಾರಾತನವೂ ಕೊನೆಗೂ 
ಧೂಳಿವಿಲೀನವು ಆಯಿತು ಈಗ 


ಸೃಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ : ೨೩ 


ಯ್‌ 

~ 
ಸಾಂತ್ವನವೊಂದು 

ಘಿ ಇರ್‌ 
ಭೀತಿಯು ಈಗ ಅಸ್ತವಾಯಿತು 


ಮುಗಿಲ ನಿರಾಲಂಬತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಗತಿಕತೆಯಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೇ 
ಅಲೆದಾಡುವದು. 

ಅಲೆಯುತ ಅಲೆಯುತ ಆ ಶೂನ್ಯದಲಿ 
ಸರ್ವಸ್ವದ ಜಾ ಲೆಯೆಮಾಡಿ 
ಉರಿಸುವದು. 


೧೩. ಬೀದಿಬಣಜಿಗ (ಫೇರಿವಾಲಾ) 


ಕೂಗುತ ಕೂಗುತ ಬಂದನು 

ಬೀದಿಯ ಬಣಜಿಗನು 

ಜಗದ ಪೇಠೆಯಲಿ ತೆರೆದು ಮೆರೆಯಿಸುತ 
ವಿಧವಿಧ ಒಡವೆಯನು-ಕೂಗುತ 
ಬಂದನು ಬಣಜಿಗನು. 


ಯತಿಯ ವೇಷವದು ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ 
ಚಹರೆಯ ಮೇಲೇ ಪ್ರೀತಿಯು ಆಳ 
ಕಣ್ಣೊಳಗಿನ ಔದಾರ್ಯವು ವಿಪುಲ 
ಜಗಕೇ ನೀಡುವದಾಮಂತ್ರಣವಾ 
ಬಿಡು ಸಂದೇಹವನು--ಕೂಗುತ 
ಬಂದನು ಬಣಜಿಗನು. 


ವಾಮನಗತಿಯಲಿ ಈ ಬಣಜಿಗನು 
ಅಧೀರ ಆತುರದಲಿ ನಡೆದಿಹನು 

ಆ ಈ ದೇಶಕೆ ತುಳಿದು ದಾರಿಯನು 
ಹಾಕುತ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಾ 
ಎಲ್ಲಕು ನೀಡಿರಿ ಸಂಧಿಯನು--ಕೂಗುತ 
ಬಂದನು ಬಣಜಿಗನು. 


ಸೃಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೨೪ 


ಕದದ ಸಮೀಪ ಒದರುವ ನಿಂದು 
ಸುಜನರೆ ಬನ್ನಿ ಸುದಿನವು ಇಂದು 
ಹಣಬಿಡಿ ಒಡವೆಯ ಮೌಲ್ಯ ನನ್ನದು 
ರಕ್ತಮಾಂಸವಿದು ಬಹಳ ಆಗ್ಗವಿದೆ 
ಮಾಡಿರಿ ಲೂಟಿಯನು--ಕೂಗುತ 
ಬಂದನು ಬಣಜಿಗನು. 


ಈ ಘಟ ನೋಡಿರಿ ತುಂಬಿದೆ ರಕ್ತ 
ಸತ್ತರೂ ಇನ್ನೂ ರೋಷದ ಕುದಿತ 
ಉತ್ತಮ ಯುವಕರ ಇದುವೇ ಜೀವಿತ 
ರಣಾಂಗಣದಲಿ ಅವರನೆ ಹಿಂಡಿ 
ತುಂಬಿದೆ ಘಟವನ್ನು--ಕೂಗುತ 
ಬಂದನು ಬಣಜಿಗನು. 


ಅಗಣಿತ ಅಬಲೆಯರಶ್ರು ಸುಕೋಮಲ 
ತುಂಬಿದೆ ಶೀಸೆಯಲಿದೊ ಈ ನಿರ್ಮಲ 
ನೋಡಿ ಗಮ್ಮತ್ತು, ಸ್ಪರ್ಶವು ಕೇವಲ 
ಥರಥರಿಸುವದೀ ಬಿಂದು ಭೀತಿಯಲಿ 
ಬಿಡದಿದೆ ಭಾವವನು--ಕೂಗುತ 
ಬಂದನು ಬಣಜಿಗನು. 


ಸಂದೂಕದಲಿ ಬೂದಿ ಮನೋಹರ 
ಉದಾತ್ತ ಸೋಜ್ವಲ ನೈತಿಕನಾಗರ 
ಸುಖದ ಮನೆಗೆ ಸುರಿಸಿತು ಅಂಗಾರ 
ಚಪ್ಪರಿಸಿದ ಆ ಕಂಠಗಳುರಿದವು 
ಅವುಗಳ ಮಿಶ್ರಿತಪಾಕವನು-- ಕೂಗುತ 
ಬಂದನು ಬಣಜಿಗನು. 


ಸಹಜಬೂದಿಯಲಿ ಸರಿಯಲು ಬೆರಳು 
ಗೃಹಸೌಖ್ಯದ ಆ ಕಾವಿನ ಹರಳೂ 
ಒಳಗಿದೆ ಇನ್ನೂ ಸಿಲುಕಿ ದೀನಮೊಲು 
ಅದಗ್ಧ ಆಶೆಯ ಕಪ್ಪು ಕಣಗಳೂ 
ಸುಡುವವು ಕೈಯನ್ನು--ಕೂಗುತ 
ಬಂದನು ಬಣಜಿಗನು. 


ಸೈಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ : 


೨೫ 


ಎನಿ ಓಷ್ಟು, ಡಕ್ಕೆ ಇ) 
ಹಳೆಯದು ಅಥವಾ ಪ್ರೌಢಃ ಬೇಡವ 
ಫಿ ಎನೆ 
ತಗೊಳಿ, ಎರಡನೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಡವ 


ಬಾಲಜೀವಿಗಳ ಹಣೆಯ ಬರೆಹವೇ 
J 
ಅರಳುವ ಮೊದಲೇ ಒಡೆದಿರೆ ಯಾರೀ 
ಯ ಕ್‌ 
ಕಂಡರು ವಸ್ತುವನು--ಕೂಗುತ 


ಜ್‌ 
ಬಂದನು ಬಣಜಿಗನು. 


ಈ ಹೂಜೆಯೆ ? ಇದರೊಳಿಗಿದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಶತಶತಕದಲಿ ಪಡೆದಿದೆ ಆಕೃತಿ 

ಜೊತೆಗೆ ಏನನೂ ತಗೊಳ್ಳಿ ಧನಪತಿ 
ಬೊಗಸೆತುಂಬಾ ತಗೊಳ್ಳಿ ಪುಕ್ಕಟೆ 


ಪಡೆಯುವಿರಿಲ್ಲೇ ಲಾಭವನು--ಕೂಗುತ 
ಬಂದನು ಬಣಜಿಗನು. 


ಜಗದ ಪೇಠೆಯಲಿ ತೆರೆದು ಮೆರೆಯಿಸುತ 
ವಿಧವಿಧ ಒಡವೆಯನು-ಕೂಗುತ 
ಬಂದನು ಬಣಜಿಗನು. 


೧೪. ಪಲ್ಲಕಿ (ಸಾಲಖೀ) 


ಈ 

ಜಾವದ ತಿಮಿರದಿ ದೂರದಾವುದೋ ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ 
ಗಂಟೆಯು ಮೊರೆಯುತಿದೆ 

ಆ ಸ್ಪರಲಹರಿಯ ಭುಜದಲಿ ಯಾರದೊ ಕೆಂಪುಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಆಗಲೆ ಸರಿಯುತಿದೆ. 

ನನ್ನೀ ನಗರದ ವಳಯದಿ ಅಚಾನಕ ರತ್ನದೀಪಗಳಾ 
ಸಾಲೇ ಬೆಳಗಿದವು. 

ಕತ್ತಲಮೇಲೇ ಕನಕಪುಷ್ಟಗಳ ಗುಚ್ಛವೆ ತೂಗುತ 
ಪಥದಲಿ ತೊಳಗಿದವು. 

ನೀರವತೆಯ ಮುಸುಮುಸುಕಿನಿಂದ ಥಳಥಳಿಸಲು ತಾರೆಗಳು 
ಕ್ಲಿತಿಜಕೊಡೆಯಿತು ಸ ಎರಾಂಕುರವು 

ಧವಳ ನೀಲದಾ ಪೀಲಿಯ ಪಸರಿಸಿ ವ್ಯೋಮನದಿಯ ಧಡದಿ 
ಕುಣವುದು ತಾರಾ ಆಕರವು. 


ಸ್ಕೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೨೬ 


ಇಂಥ ವೈಭವದಿ ಮೆರೆಯುತ ಬಂತಾ ದಿವ್ಯಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ನನ್ನೀ ಬಾಗಿಲವರೆಗೋ 
ಕುತನಿಪರದೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಂದಿತೋ ಸ್ವರ್ಗಶಲಾಕೆಯಂತೆ 
ಸಕಂಕಣ ಕೈಯಾರದೋ. 


೧೫. ಬಾಜೀರಾವ್‌ ಒಂದು ಸ್ವಗತ. 


ತುಫಾನಿನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪೂಜೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ 
ತುಫಾನಿನ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ 

ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದೆ ಸಜೆ 

ಇಡೀ ಜನ್ಮ ಅಶಾಂತಿಯದು. 
ತುಫಾನಿನ ವರದ ಹಸ್ತ 
ತಲೆಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ದಾರಿಯೇ ಸಿಗದು 
ಎಂದಿಗೂ 

ಹುಲ್ಲಿನ ಹಸುರೆಲೆಗಳಿಂದಲೇ 
ಅರಳಿಬಾರದು ಎಂದೂ 

ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಧಡವು. 
ಜೀರ್ಣ ವಟದ ಭೂತಾಟಿಕೆಯೂ 
ಪ್ರವಾಹದಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು 
ತೀರದಲಿ ಕಾವಲಿದ 
ಎಂದೆಂದಿನದೂ. 

ತೆರೆಯುವದಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಕತ್ತಲ ಮೇಲೆ 
ಸ್ನಿಗ್ಬ ಚಿನ್ನದ ರೇಶಿವೆ 
ಸಮೆಯ ಕಿರಣಗಳು. 

ವಿಕೃತ ಮೇಘಗಳ ದ್ವಂದ್ವದಿಂದ 
ಉನ್ಮತ್ತ ಮಿಂಚಿನ ಧಾರೆ. 
ಕುದಿಸುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ದಾರಿಯಲಿ 
ಭೈರವ ತರಾಣಾ ಮರಣದ್ದು. 


ಸೃಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ;: 


ನಮಗಾಗಿಯೆ ಹರಿಯದು ಹಳ್ಳೆ 
ಮುಂಜಾವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 
ರತಿತುಷ್ಟ ಪುರಂಧ್ರಿಯಂತೆ 

ಪ್ರಸನ್ನ ನಮ್ರ ಮೋಹಕ 
ಗರ್ಜಿಸುತಿರೆ ಲಕ್ಷತೆರೆ ಕಡಲಲ್ಲಿ 

ಗರುಡ ಗಾಸಿಗೊಳಿಸಿದ ನಾಗಿಣಿಗಳಂತೆ 
ಆವೇಶದ ವವಾವುತನ ಕೊಂದು 
ಓಡುತ್ತಿರುವ ಹುಚ್ಚು ಹಸ್ತಿನಿಗಳಂತೆ. 


ನಮಗಾಗಿಯೆ ತೆರೆಯು ವದಿಲ್ಲ 
ಸುಗಂಧಪೂಸಿತ 

ಪ್ರಕಾಶ ದೀಪ್ತ 

ಸಂಗಮರವರೀ ವ.ಹಲುಗಳೆ ಕದಗಳು. 
ಕಾಲಿನ ದೊಡ್ಡ ಸರಪಳಿ ಎಳೆಯುತ್ತ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಓಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ 


ಅಖಂಡ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕಿತಿಜದಡೆಗೆ 
ಧು 


ಸಿ ಜಯಜಯಕಾರ 8 ೧೯೪೨ ರ ಭಾರತ ಬಿಡಿ 
ಬರೆದದ್ದು. ಇದೇ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ 


ಚಳುವಳಿಯ ಕಾಲದ 


ಹೋಗಿರಿ ತುಸು ಪೂರ್ವಕೆ : 


ಚಳುವಳಿಗಾರರು ಜೇಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿದರಂತೆ. 


೩೦ ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಚೀನಾದ ಮೇಲೆ ಬಲಶಾ 
ಜಪಾನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದಾಗ ಅದರ ಹಿನ್ನೆ 
ಯಲ್ಲ ಬರೆದದ್ದು, 


ಸೃಜನವೇದಿ * ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ : : ೨೮ 


ವಿಜಯಶ್ರೀ ಸಬರದ 


ಬದುಕು 


ತಿರುಗುತಿವೆ ಚಕ್ರಗಳು 
ತನ್ನೊಡೆಯನ ನೋವನು 
ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಂಗುತ. 
ರಿಕ್ಷಾ ತುಳಿಯುವ ಕರಿಯನ 
ಕಪ್ಪು ದೇಹದಿಂದೊಸರುತ್ತದೆ 
ಬೆವರಹನಿ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ. 


ಇದುವರೆಗೂ ಕಾಣದ 
ಚೂರು ನೆಲೆಗಾಗಿ 
ಹಸಿದ ಕಂದಮ್ಮಗಳ 
ಒಪ್ಪತ್ತು ಗಂಜಿಗಾಗಿ 
ಕರಿಯನಂತವರು 
ಬದುಕ ಸವೆಸಿದ್ದಾರೆ 
ಮುದುಕರಾಗಿದ್ರಾರೆ. 


ದಿನಗಳೆದಂತೆ 
ದೇಹ-ಅಸ್ತಿಪಂಜರವಾದಂತೆ 
ಸುತ್ತೆಲ್ಲ 

ಕರಿಯನಂತವರೇ ಕಂಡಂತೆ 
ಎತ್ತ ನೋಡಿದರತ್ತ 

ಕಪ್ಪೇ ಕಂಡು 


ಕಣ್ಣು ತುಂಬುತ್ತವೆ. 


ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಬಂದ 
ಸೂರ್ಯ ಕೆಂಡವಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತೆ ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಈ ಚಕ್ರಗಳು ವಠಾತ್ರ 
ತಿರುಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ : ೨೯ 


ಹೋರಾಟ 


ಹೋರಾಟವೇ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವ ಭೇದಿಸಿ 
ವೀರಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಮರ. 
ಮರ-ಮರ-ಕಡಿದು 

ಎಲ್ಲ ಬೋಳಾದಾಗ 

ಇಲ್ಲಿ ಗೂಗೆ ಕೂಗು. 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 

ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ನುಚ್ಚುನೂರಾದ 

ಇಲ್ಲಿನ ಬದುಕ 

ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರದ ಸುಡುಗಾಡು. 
ಮಳೆ-ಬಿಸಲಲ್ಲಿ 
ನೆಂದು-ಬೆಂದು 

ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಮಣ್ಣಾಗಿ 
ಉಸಿರಾಡಿದಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇನು? 
ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಾಗಿ 

ಕಲ್ಲುಕಟೆದು 

ಬಂಗಲೆ ಕಟ್ಟೆಸಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ನೆರಳು"! 

ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 

ಬಟ್ಟೆ ನೆಯ್ದರೂ 

ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟೆಯ 

ಸಹವಾಸ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ! 
ಕಸುಬೆದೇವರ ನಂಬಿಸಿ 
ಗೋಣು ಕೊಯ್ಯುವವರ, 
ಸಮಾನತೆಯ ಮೆಚ್ಚಿ 

ಸೊಕ್ಕಿ ನಿಂತವರ 

ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟು ವಕಾಡಿದಾಗ 
ಬದುಕುತ್ತೇವೆ 

ನಾವು ಬದುಕುತ್ತೇವೆ. 


ಸ್ಪಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; . ೩೦ 


ಮೇದರಸೆ 


ಹುಲ್ಲಿನ ರಾತಿ 


ಊರ ಮಗ್ಗು ಲಲೊಂದು 
ಹುಲ್ಲಿನ ರಾಶಿ 
ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ 
ಅದನು ಮೂಸಿ. 


ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಬೇಯದಂತೆ 
ನೆರಳ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಮಳೆಗೆ ನೆನೆಯದಂತೆ. 
ಮಾಡ ಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 


ಎಷ್ಟೆಂದರೂ-ಅದು 
ಹುಲ್ಲಿನ ರಾಶಿ 
ಅದೇನು ಮಾಡೀತು 
ಅದೋ-ಬಿಕನಾಸಿ 


ಹೀಗಿರಲು- 

ಹೀಗೇ ಒಂದು ದಿನ 

ಮಟ ಮಟ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 

ಮೀಸೆ ಮೂಡದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬ 
ಹೊರಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ 


ತಲಬು ತೀರಿಸಲು 
ಉರಿಸಿದ್ದ-ಮೋಟು ಬೀಡಿ 
ಸೇದಿದ, ಒಗೆದ. 

ಎತ್ತ ಬಿತ್ತೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು 


ಸೃಜನಫೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; .೩೧ 


ಆ ಮೇಲೇ ಆ ಹುಡುಗ 
ಊರ ಸೇರುವ ಮೊದಲೇ 
ಊರ ಜನ ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕಿದರು. 
ಬೆಂಕಿ ಬೆಂಕಿ ಎಂದರು. 


ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿ ದ ಉರಿ 
ಊರ ಚಪ್ಪರಗಳನೆಲ ನೆಕ್ಕಿತ್ತು 
ಉದ್ದ ನಾಲಿಗೆ ಚಾಚಿ-ಬಾಚಿ 


ಈಗ 

ಅಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 

ಹುಲ್ಲಿನ ರಾಶಿ 

ಮತ್ತು ಊರ ಗುಡಿಸಲುಗಳು 
ಸುಟ್ಟ ಬರೀ ಬೂದಿ 


ಸೃಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ೪ ೩೨ 


ಮ. ಗೋ. ಹೆಗಡೆ 


೧. ಕೊನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ 


ನನ್ನ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ-ನನಗೆ 

ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ 

ಈ ನಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಲಿತದ್ದು 

ತೀರ ಕಡಿಮೆ ೧ 


“ಕಲಿತಷ್ಟೂ ಕಡಿಮೆ” ಎಂಬ ನನ್ನ ಪಿತೃವಾಕ್ಯವು 
ಸತ್ಯ ವಾಯಿತು. ಈ 


ನಂತರದ್ದು ಎರೆಡನೇ ಹೆಜ್ಜೆ 

"*ನನ್ನ ಬಂಧು ಬಳಗದವರು ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯರು- 

ಇವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಿತೈಷಿಗಳನ್ನು ನಾನು 

ಗುರುತಿಸಲಾರದೆ ಹೋದೆ, ೩ 


ಮದುವೆ ಅಥವಾ ಇತರ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ 

ನನ್ನ ಹಣದ ಚೀಲವು ತುಂಬಿರುವಾಗ 

ಹಲವಾರು ಬಂಧು-ಬಳಗದವರನ್ನೂ, ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ 

ನಾನು ನೋಡಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಎಂದು ೪ 


ಖಾಲಿಯಾದೆನೋ ಅವರೂ ಸಹ ಖಾಲಿ ಯಾದರು. 
ಇದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ, 

ಅವರು ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗ 
ಬೇಕಾದದ್ದು ವಿದಿತವಾದ ವಿಷಯ ಃ 

ಆದರೆ ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 


ಕಂಡೆ ೫ 


ಸೃಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ಃ ೩೩ 


೧ತೆ 
ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ಕೋ ನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನೊಂದು ಮಹತ್ತದ ಪಾಠ ಕಲಿತೆ: 


ಅದೇನೆಂದರ 
ಬೌತಿಕ ಘಟನೆಗಳ ಅಂತಿಮ ವಿಶ್ಲೆ ೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ 


ಯಾವಾಗಲೂ ತಪ್ಪು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನನ್ನದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ 
ಪುನ: ನನ್ನ ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಅ ಯಾವಾಗ 


ಮಲಗುವಾಗ--ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡು- 

ನಿನಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರದಿದ್ದರೆ 

ಬರೆಯ ಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು ; 


ಅದು ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ವ್ಯಾಯಾಮ 


ಆಗುತ್ತದೆ; ಅನರಂದೆ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯು 
ಚುರುಕಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಖರವಾಗು ತ್ತದೆ. 


ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಒಂದು ವಿಷಯವನ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಡು 8 

ನಿನಗೆ ಸಿವರಾಧಾನವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಮಾತನಾಡುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು, ಮತ್ತು 
7ಂತವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಗ್ಗನಾಗು ನಿನ್ನ 
ಅಂತರ್ಕಾಮಿಯನ್ನು ತಲುಪಲು ಅದು 
ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ. 


ವಿಚಾರ ಮಾಡುವಾಗ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನು 
(oN 

ಪುನ : ನೆನಪಿಸಿಕೋ 

“pe 


ನೇನು ನಿನ್ನ ವಮರೂಲ ಬಿಂದುವಿಗೆ 


ರ್‌ ಶಾ ಇರಿ 
ಚಲಿಸ ಅ ರುವೆ--ಅಲ್ಲಿ “ಮನಸ್ಸು ಕ್ಯ 


ಆಧಿ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಪಾಟಿಯಂತೆ ಇರುವದನ್ನು 
ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ವೀಕಿಸು. 
೦ ಬ [೨೮% 


ನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; 4೪ 


Lo 


ಅಂತಿಮ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ. 

ಒಂದು ಸಂಗತಿಯು ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ್ದು. 

ಅದೇನೆಂದರೆ. 

ಒಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ 

ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸಾಧ್ಯತೆ-ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 

ಮಾನಸಿಕ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 

ತೂಕ ಮಾಡಬೇಕು. ೪ 


ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 

ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತದ್ದೇನಾದರೂ ಇಡು; 

ಅದು ಬರುವ ಪೀಳಿಗೆಯವರಿಗೆ 

ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ಯಾಗುವದು. ೫ 


4. ಒಳ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಮನಸ್ಸು : 
“ಶಾಂತಿ' ಮತ್ತು "ಸಮಾಧಾನ'ಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಡಿಗಲ್ಲನ್ನಿಡುವ 
ಮತ್ತು 


ನರ ಮಂಡಲವನ್ನು 'ಸ್ವರ್ಗ' ಅಥವಾ 

ನರಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವ 

ಕಾಣದ ಅಂಗ ೧ 
ಚಲಿಸುವ ಕ್ಷಣಗಳು: 

ಅರಳುವ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

“ಚಲನ ಪರಿಮಾಣ'ವನ್ನು ಒಂದೆಡೆಗೆ 

ಸೇರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದು "ರಕ್ತ ಪರಿಚಲನೆ' 

ನಾಡಿ ಬಡಿತ ಮತ್ತು ಶರೀರದ ಉಷ್ಕೃತಾಮಾನ- 

ಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ತ 
ಹೃದಯ : 

ಆಂತರಿಕ ಆಶೆ-ಆಕ್ಷಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 

ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ರಕ್ಷಣಾ 

ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಿರುವ ಎಳೆಗಳನ್ನು ನೇಯ್ದು 

“ಮುಕ್ತಿ' ಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯ್ಕಾವಸಾನ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ೩ 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೩೫ 


ಸ ಕೊನೆಯದಾದರೂ. ನಿಜಕ್ಕೂ ಕನಿಷ್ಠವಲ್ಲದ 
ಬಿಂದುವಿನೆಡೆಗೆ, ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ಹರಿಯುವ 
“ರಕ್ತ'ವು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ೇ ಹುದುಗಿರುವ "ಬೇನೆ? 
ಗಳನ್ನು ಗುಣ ಪಡಿಸಲು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕರಗಿದ ಆನುದಿತ ಭಾಷೆಯು 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವ ನಿಸುತ್ತದೆ. 
«ಚಟುವಟಿಕೆ, “ಕಾರ್ಯ' ಮತ್ತು ಚಟುವಟಿಕೆ? 


೪. ಚಾಲಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಣಿಕ 


ಬೌದ್ದಿಕ ಅಪ್ಪಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಾಗಿ 
ಬೌದ್ದ ಕ ದಿವಾಳಿ ಹಂತಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸು 


ಶಾರೀರಿಕ ಹೃದಯವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ನಿಜವಾದ ಹೃದಯ ವಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ಹೃದಯ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಆಶೀರ್ವದಿಸು. 


“ಮನಸ್ಸು' ಎನ್ನುವದೊಂದು ಇದೆ-ಎಂಬುದರ 
ಕುರಿತು, ಅದರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ. ನಿರ್ಲಕ್ಷ 
ಮಾಡಿದ, ನನ್ನನ್ನು, “ಮನಸ್ಸ' ನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸು. 


ಪೆಚ್ಚು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವದು ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ 
ನಾಗುವದರ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತನಾದ "ನನಗೆ, ಬಲವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸು 


ಪರರ "ದುಃಖ' ಮತ್ತು " ಷ್ವ"ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸಿಂಹ ಪಾಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು 
ಪರೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು, ನನ್ನಲಿಲದ 
ಇಲಲ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸು, 


ರೈಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ : ೩೬ 


೪ 


ಈ ಜಲಯಾನದಲ್ಲಿ 

ನೀನು ಚಾಲಕ ಮತ್ತು ನಾನು ಪ್ರಯಾಣಿಕ. 
ಯಾಕಂದರೆ--ಈ ಎರಡು ಕಾಲಿನ ವಾಹನವನ್ನು 
ನಡೆಸುವವನು--ನೀನೇ. ಓ 


ನನ್ನ ಹಣೇ ಬರಹವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುದಕ್ಕಿಂತ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ, ಯಾಕಂದರೆ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರುವದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಃ “ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” 4 


ಚಾಲಕನಾಗಿರುವ ನೀನು ವೈದ್ಯನೂ ಹೌದು. 
ಯಾಕಂದರೆ, ಈ ಭೌತ ಪ್ರಪಂಚದ ಗುಣವಾಗದ 
ರೋಗಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ, "ಎಲ್ಲಿ' ಮತ್ತು "ಹೇಗೆ' 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೊಳಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ 

ವಿಚಾರ ಬಲ್ಲವನು ನಿನೊಬ್ಬನೇ. ೮ 


ಸೃಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರೆ ೧೯೮೮ ೬ ೩೭ 


ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿ 


ಸ್ರೊ. ಅಮರನಾಥರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಗಳು 
ದ 


ಡಾ. ತಾಳ್ತಜೆ ವಸಂತಕುಮಾರರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ «ಬೇರು-ಬಿಳಲು” ಎಂಬ * 
ಪುಶ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ “ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿಯವರ ಕಾವ್ಯ-ವೈಚಾರಿ 
ಕತೆ” ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ ಇದೆ. ಅದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 
ಕೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿವೆ. ಲೇಖನ ಕೊನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ತಲುಪಿದ್ದರಿಂದ ಮುದು 
ಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವಾಗ ಕೆಲವೇ ಅಂಶಗಳ ಮೇಲೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಉತ್ತ ರ ನೀಡಲು 


ದ 
ಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಮುದ್ರಣ ಆರೇಳು ತಿಂಗಳು ವಿಳಂಬಿತವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತರ ರೂಪದ 
ಲೇಖನವನ್ನು ತಿದಿ, ವಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ಕಳಿಸಿದ್ರೆ. ಮುದ್ರಣದವರ "ಕ ಗೂ ಸೇರಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಮುದ್ರಣದ. ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲ ಲೇಖನವೇ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಕಟವಾಯ್ತು. ಈಗ 


ವಿಸ್ತರಿತ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ರೇನೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು: (ಅ) ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರದ ಭಾರತದ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಅರವಿಂದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೊಡನೆ ವಿರೋಧ ಸಂಬಂಧವೂ ಏಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ? ನಾಡಕರ್ಣಿಯವರಿಗೆ 
ಶಂಕರುಚಾರ್ಯರ ತತ್ತ ತತ್ತ್ವ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಒವಗಿಸಿವಂತೆ.. ಅರವಿಂದರದು ಒದಗಿಸಿಲ್ಲ. 
ವೇದದ ಸಂಕೇತಭಾಷ್ಯದ (Symbolic Interpretation) ಮೂಲಕ ಕಾರ್ಲ 
ಯುಂಗನ ಮನೋವೈಜ ನಿಕ ನೆಲೆಗೆ ಸಾಗುವದು ಕಷ್ಟೆವೇನಲ್ಲ. ಅರವಿಂದರ 


Super mind ನಲ್ಲಿ ಮ unconscious ನ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಿವೆ, 
ಆದರೂ ಅದು ಹಿನ್ನೆಲೆ ಒದಗಿಸೀ 


ಕಿ ಸರ ವಿರೋಧವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. 'ಧರ್ಮದಿಂದ ನಡೆದರೆ ಸಕಲವೂ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ--ಆದರೂ ಧರ್ಮವತಾರ್ಗ 
ಇ್‌ 


ಗಾ ಎ 
ದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಸನ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಶ್ರೇಯ- 
ಪ್ರೇಯ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನ್ವ ತಂತ್ಸೊ ಪ್ರೋತ್ತ ರದ ಭಾರತದ ಪೀಳಿಗೆಗೆ 
ಭಾರತೀಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಏಕೆ ei ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ? ವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. 
ಶೃದ್ಧೆಯಾಗಿಲ್ಲ. "ಜನವಿರೋಧಿ ತತ್ನಜ 


ಮ್‌ ೧ ಸ ಪಟಿ ¢ ಇ 


ಉತ್ತರ (ಅ) ಭಾರತೀಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ದರ್ಶನಗಳು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ತರದಲ್ಲೇ 
ಮೋಕ್ಷದ ಹಾದಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ, ಸಾಮೂಹಿಕ ನೆಲೆಯ ಲ್ಲಲ್ಲ. ಅರವಿಂದರ ತತ್ವವೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೂ ಸುದೀರ್ಫ ಸಾಧನೆಯ ಶಿಸ್ತು, ಅಂತಃಚಕ್ಷು 
(Intuition) ಹಾಗೂ ದೈವಕೃಪೆಯ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. (ನೋಡಿ: Sourcebook 
of Indian Philosoply by 5. Radhakrishnan and C.A- 
More: ಪುಟ ೫೭೫-೭೬). ಅರವಿಂದರೂ ವೇದದ ಆಧುರದ ಮೇಲೇ ಕಲ್ಪನೆಯ 


ಹಂದರ ಕಟ್ಟಿದ್ದರೆ. ಹಿಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಭಾಷ್ಯಗಳಂತೆ ಇದೊಂದು ಪಂಚಮ 
ಭಾಷ್ಯವೆ ಹೊರತು ದೀರ್ಫಾವಲೋಕನಗಳ ( observations ) ಅಥವಾ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪ್ರಮಾಣಶೀಲತೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗಿದ್ದಂತೆ ಇಲ್ಲ. 


ಅರವಿಂದರ ತತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ ಇತ ಆಚಾರ್ಯರ ತತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ ತಂತಮ್ಮ 
ಮಾನಸಪ್ರಕೃತಿಯಂತೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು, ಅದು ಅವರವರ ಆಯ್ಕೆ, ಮತ್ತು 
ನಂಬಿಗೆಯ ವಿಷಯ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾರೂ ಅರವಿಂದರಂತೆ ಆಗಲಾರರು. 
ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ? ಈ ಮೋಕ್ಷದ ಹಾದಿಗಳ 
ಸಾಧನೆಗಳು ಇಂದಿನ ವೇಗೌಘದ ಸಂಕೀರ್ಣ ಜೀವನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದೂ ಮುಖ್ಯ. ಸಮಾಜವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿಸಿದರೆ ಇಡೀ ಸಮಾಜ ಆರ್ಥಿಕ ಹುಗೂ ಮಾನಸಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಬಲವಂತವಾಗಬಹುದು ಎಂಬುದು ಸಾಹಿತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ; ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನಗಳು 
ಉತ್ತರ ನೀಡಲಾರವು. ವ್ಯಕ್ತಿ ಸುಧಾರಿಸಿದರೆ ಸಮಾಜ ತಂತಾನೆ ಸುಧಾರಿಸುವದು 
ಎಂಬ ನಂಬಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಈ ತತ್ವದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಇದು ಪರಿಕಲ್ಪನಾತ್ಮಕ ಮಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಎಹುದೆಂದೆನಿಸಿರರೂ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಇತಿಹಾಸವೇ ಸಾರಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ತತ್ವಗಳು ಜನವಿರೋಧಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆತ್ಮ 
ಕೇಂದ್ರಿತವಾಗಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಪಂಥ ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ 
ಒಡಕಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ದೇಶ ವಿಭಿನ್ನತೆಯಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ್ಯವನ್ನ( ಕಳಕೊಂ 
ಡಿತು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ದರ್ಶನಗಳು ಸಮೂಹಪರವಾಗಿವೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಉಧ್ವಸ್ತ ದೇಶಗಳೂ ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಸಂಘಟಿತವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಫ್ರಾನ್ಸ 
ಜರ್ಮನಿಯಂಥ ದೇಶಗಳು ಎರಡೆರಡು ಸಲ ಬೂದಿಕೊಡವಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. ರಾಜ ಶಾಹಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಬಂದ ಜನತಂತ್ರ, ಸಮತಾವಾದ. 


ಬಂಡವಲುಶಾಹಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಬಂದ ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದ ಅಂತೆಯೇ ಉಪಯುಕ್ತ 


ತಾವಾದ (ಬtlitarianism). ಪ್ರಾಗ್ಮಟಿರುಂ, ನೀಟ್ರೇ ಪ್ಲೇಟೋದರ್ಶನಗಳು. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಮೂಹದೃಷ್ಟಿಕೋನದವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿರೋಧಕ್ಕೂ 


ಈ © 
ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನಗಳು ಸಾಹಿತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಲಾ 


ಓದುತೆಲವೆ. ಓದಿ po ವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ತತ್ವಗಳಿದ್ದೂ ಈ ದುರ 


9 w 
ವಸ್ಥೆ ಯಾಕೆ pe ತಿಳಿದರೆ ಈ ಮೋಕ್ಷದ 8 ಹಿಡಿದು | ರ್ಗ 'ದ ಬಾಗಿಲ 
ತಟ್ಟುವ ಸಾಹಸ ಸಾಹಿತಿ ಮಾಡುವನೇ? 'ವೇದಕಾಲ ದಲ್ಲಿ ಡಾ . ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಬ್‌ 


“ಮಿತ್ರಸ್ಕಾಹಂ ಚಕ್ಷುಷಾ ಸರ್ವಾನಿ ಮ ಸಮೀಕ್ಷೇ” 


ಇಂಥ ಸಮೂಹೋದ್ಧಾರಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿರಿಯರು ನೀಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ೀಣ ಅವು ಮರೆಯಾಗಿ ಆತ್ಮಕೇಂದ್ರಿತ ದರ್ಶನಗಳು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದವು. 
ರಾಜಕೀಯ ಪತನವೂ ಸವರಾಂತರವಾಗಿ ಬಂತು. ಇಂದು ಭಾರತ ಈಗಿದ್ರಂತೆ ಇಡಿ 
ಯಾಗಿ ಆ ತತ್ವದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದೇ? ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತಿ ಯಾವಾಗ ಸಮ 
ತಾವಾದದ ದ್ನ | ಕೋನದಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ದುರವಸ್ಥೆಯ ವಿಡಂಬನೆ ಮಾಡು 
ತಾನೋ ಅಥವಾ ವೇದನೆಯನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳು. )ಿತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಅವನು 
ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯಾದರೂ ಈ ತತ್ವ "ವನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲವೇ? 


ಅರವಿಂದರ Super mind ಹಾಗೂ ಯುಂಗ್‌ನ Collective 
[1007501005 ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ ಅಂತರ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. 
ಅರವಿಂದರ 800೯ Mind ಪರಿಕಲ್ಪನಾತ್ಮಕ ಸ್ತರದಲ್ಲಿಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ, 
ಯುಂಗ್‌ನದು .ದೀರ್ಫಾವಲೋಕನಗಳ (observations) ಮೂಲಕ ವೈಜ್ಞಾ 
ನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಡೆದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಯುಂಗ್‌ನನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ವೇದದ 
ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕ ಭಾಷೆಯ ಮಹತ್ವ ತಿಳಿಯಬಹುದು ಎಂದಾಗ ಅಮರನಾಥರೇ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ರ ವಿಚಾರಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ನೀಡಿದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ ) 


(ಆ) ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಂಶಗಳಿವೆ. ೧) ಶ್ರೇಯ ಪ್ರೇಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 


— ಡಾ — 
ಸಿದ್ದು-ಹಾಗೂ ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗ ೨) ಭಾರತೀಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನ. 


¥ il pe 
ಮೂದಲು ಶ್ರೇಯ-ಪ್ರೇಯ-ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗ. 


“A ಜಿಓ —_ pe [a ನ್‌ 
 ಹೀಯವಾಗದ ಪ್ರೇಯ ಶ್ರೇಯವಾಗಬಹುದು ಮರನಾಥರ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಷ ರಲೆ ಸಮನೆ ನು 
'¥ ಷ್ಟಿರಲ್ಲೇ ಸಮಸ್ಯ  ಮುಗಿಯುವದಿಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೇಯದ ಹಿಂದೆ ಹೊ ಒಡ ಮನುಷ್ಯ ದೆ 5 
ತ್ರ ೇೀದನೋ, ಆಗ ಮನುಷ್ಯ ದೈತ್ಯನಾಗುವವರೆಗೆ 


ಶ್ರೇಯದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕಳಃ 

್ರ್ರ ಎ ಯನ್ನ ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಮನುಷ್ಯನ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾನಸಪ್ರಕೃತಿ ಶ್ರಿ ಹೀಗೆ ಆಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಪ್ರೇಯ-ಶೆ €ಯಗಳ ರಕ್ತ- 
ಸಂಬಂಧಕಿ,೦ತ ಶ್ರ ಸಂ ಹಕಗ: ಷ್ಠ 
ಸ ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ ಚ್ಹಾಗಿ ಶತ್ರುಸಂಬಂಧವೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವದು. ರಾವಣ 


ನಿಗಾಗಲೀ ಕೌರವನಿಗಾಗಲೀ ಶ್ರೇಯವಾದದ್ದು ಯಾವದು ಎಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆ 
ಸಾಕಷ್ಟಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವ ಪರಿಣತರೂ ಇದ್ರರು. . ಆದರೂ 
ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರೇಯದ ಕಪಿಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿವ್ವಲರಾಗಿ. ದುರಂತದ ದವಡೆಗೆ 
ಬಲಿಯಾದರು. ಇತಿಹಾಸದ ತುಂಬ ತಾಂಡವವಾಡಿದವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯದ 
ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದು 'ಭೋಳೇತನವಾದೀತು. ಆದರೂ 
ಎರಡು ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳಂಥ, ನೂರು : ವರುಷಗಳ ಕ್ರೂಸೇಡ್ಸಗಳಂಥ, 
ಮೂವತ್ತು ವರುಷಗಳ ಧರ್ಮಯುದ್ಧದಂಥ ವಿನಾಶಕಾರೀ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವುದೊಂದು ತತ್ವ 
ಬರೇ ಕಲ್ಪನೆ ಆಗಿ ಉಳಿದರೆ ಏನು ಫಲ ? ಅದು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಆಗದೇ ಹೋದರೆ ? ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ. ಬರೇ ಶಾಬ್ದಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳ ವಿವರ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಗಿರಕಿ ಹೊಡೆಯುವದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ರನ್‌ ಬುದಿರು:ಂ 
ಶುದ್ಧ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದ ತತ್ವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದು. ಅರ್ಧಮೃತಾವಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ಬಹುಬೇಗ ಎಚ್ಚತ್ತು ಜಪಾನ ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಳಯದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತರದ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತೇವೆ, (ಟೈಮ್ಸ 
ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿದ್ದೇನೆ) ; ಅದರ ಕುರಣವೇ 
ಈ ರುನ್‌ ತ್ವ ನೀಡುವ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದ ಕೃತಾರ್ಥತೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಓದುತ್ತೇವೆ. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಂತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವ 
ದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಸುಖ ಪಡುತ್ತಾರೆ. “ಯೋಗ 8 ಕರ್ಮಸು ಕೌಶಲಂ” 
ಎಂದಿಲ್ಲವೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ? ಆದರೆ ಅದರ ಆಚರಣೆ ಸ್ವಸಂತೋಷದಿಂದ ಧನ್ಮತಾ 
ಭಾವದಿಂದ ಮಾಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದವರು ಜಪುನಿನ ಜನ ಸಮೂಹ! 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಕಚೇರಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಏನಿದೆ ಏಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ: ಏನು ? ಜಪಾನಿನ 
ಕಾರ್ಮಿಕರು ಅಂದೋಲನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಕರ ಮಾಡುತ್ತ ಅಂಡಲೆ 
ಯದೇ ತಂತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ತಮ್ಮ ಅಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ, ಮಾಲಿಕರೂ ಅದನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅದು 
ಸಂಪದ್ಭರಿತ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಯಿತು. ಭಾರತ ಸಾಲಗಾರ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಯಿ ಟ್ಟಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭಜಿಸುವವರೇ ಈ ತತ್ವ ಪಾಲಿಸುವರೇ ? 


ಇನ್ನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಮಾತು, 
ಮೊದಲು ಧರ್ಮ ಶಬ್ದದ "ಅರ್ಥ ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲೂ ಖಚಿತತೆ ಇಲ್ಲ, 
ಯಾವದು ಉದ್ದರಿಸುವದೋ ಅದು ಧರ್ಮ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೇನೋ ಸರಿ. 
ಆದರೆ ಆ ಉದ್ಧ್ಭರಿಸುವಂತಹದು ಯಾವದು ? ಖಚಿತ ಉತ್ತರವಿದೆಯೇ ? 
ಸತ್ಯ ಎಂದರು. ಯತ ಎಂದರು, ಅಹಿಂಸೆ ಎಂದರು. ಪ್ರೇಮ ಎಂದರು, 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೪೧ 


ಈ ಪಟ್ಟಿ ವಿಟ್‌ಮನ್‌ನ “Inventaries” ಗಳಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ, ರಾಜ 

ಧರ್ಮ ಎಂದರು, ಗೃಹಸ್ಮಧರ್ಮ, ಪಿತೃಧರ್ಮ, ಪತಿಧರ್ಮ, ಮಿತ್ರ ಧರ್ಮ 

ಹೀಗೆಲ್ಲ ಧರ್ಮದ ವಿವಿಧ ಸ್ವರೂಪಗಳ ಒಂದು ಪಟ್ಟೆಯೂ ಇದೆ. ಪಟ್ಟಿ 

ಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಾಯಿಪಾಠ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 

ಸಂಘರ್ಷ ಮುಖಾಮುಖಿ ಆಯ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಯಾವದು ಮೇಲು ಎಂಡು 

ತಿಳಕೊಳ್ಳುವದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ "ಸರ್ವ ಧವರ್ನಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ 

ಮೂಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ” [೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ-ಗೀತೆ] ಎಂಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 

ಮಾತಂತೂ ಇದ್ರೇ ಇದೆ. ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಧರ್ಮ ಸಂಕಟಗಳು ಬಂದಾಗ ' 
ಯೋಗ್ಯ ಧರ್ಮದ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುವದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ ಬು ' 
ದನ್ನು ರಾಮಾಯಣ-ಭಾರತಗಳೇ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ವಸ್ತ್ರುಪಹರಣದ ' 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭೀಷ್ಮ ವಿದುರಾದಿ-ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದರೂ 

ನಿರುತ್ತರರಾದರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ ತಿಳಿಯುವದೇ ಕಷ್ಟ ಎಂದು 

ಭೀಷ್ಮ ಸುಮ್ಮನಾದ ! ಇದೇ ಮಾತು ಭಾರತದ ತುಂಬಾ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. 

ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗ ಯಾವದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಘರ್ಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖಚಿತ 

ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದು ಕಷ್ಟ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ತಾರ್ಕಿಕ ಚಮತ್ಕಾರ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಗಿರಕಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಜನಮಾನಸದಿಂದ ದೂರಾಗಿವೆ. ಯಾವದು 

ಧರ್ಮ--ಅಧರ್ಮ, ನೀತಿ-ಅನೀತಿ,  ಯತ-ಅನೃತ, ಸತ್ಯ-ಅಸತ್ಯ ಇಂಥ 

ವಿಷಯಗಳು ತಾರ್ಕಿಕರಿಗೆ ವೃಷ್ಟಾನ್ನ ಒದಗಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ಸಾಮಾನ್ಯ 

ರಿಗೆ ಅನುಸರಣೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಈ ಶತಕವಂತೂ ವಿಜ್ಞಾನಯುಗ! ತರ್ಕ, 

ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ವಿವೇಚನೆ, ಪ್ರಯೋಗ, ಪ್ರಮಾಣ ಇವೇ ತಿಳಿಎಳಿಕೆಯ ಪ 
ಮಾಣಗಳಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯಾವದೇ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಇದಕಿ 
ದ್ರಂತೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವದು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ನಿರ 
ವಾಗಬಹುದು. ಆದಕಾರಣ ಇವು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. 


ಸ ಕರ್ಮ ಎಂದರು, ಭಕ್ತಿ ಎಂದರು, ಯೋಗ ಎಂದರು, ಜ್ಞಾನ 3 
ವ 
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ವ್ಯಾಸನ ಈ ಉಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಧರ್ಮ ಒಂದು ಕಾಮಧೇನು ಆದರೆ ಯಾರೂ ಅಧರ್ಮಿಗಳಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಕದ್ದಾದರೂ ತರುವ ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನಸಾಹಸ ಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಆದರೆ 
ಅದು ಕಾಮಧೇನುವಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ, ಧೇನು ಕೂಡ ಅಲ್ಲ. ವ್ಕಾಸ 
ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ ॥ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದಾಗ [ಅರಣ್ಯಪರ್ವ] 
ದ್ರೌಪದೀ ಪಾಂಡವರು ಸಮಾಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ದ್ರೌಪದೀ 
ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. -“-ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾವು ಕಾಪಾಡಿದರೆ ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡುವದು ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಧರ್ಮವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಂತೆ 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೪೨ 


ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೇ ? ಆದರೂ 
ದೇಶಕೋಶಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೋತೆ ? ಧರ್ಮದಿಂದ ಎಂದೂ ಸಿರಿಬರುವ 
ದಿಲ್ಲ.... ಪ್ರ ತೃಕ್ಷವಾಗಿ ಫಲ ಬರುವದು ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಧಮ 
ದಿಂದಲ್ಲ.'' ಇದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಾಯನ ಉತ್ತರ : “ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಾಲು 
ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಕುವ ಹಸುವಿನಂತೆ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ನಾನು ಧರ್ಮ 
ಆಚರಿಸ ುವದು ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲ್ಲ.'' ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತು ಬ್ಬರೂ 
ಒಪಿ ನ ನೀನೆಂದರೆ, ಧರ್ಮದಿಂದ ಫಲ ಸಿದ್ದಿಸುವದಿಲ್ಲ ; ಎಲ್ಲವೂ 

ಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಮಾತು ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು. ಇನ್ನು ಭಾರತವನ್ನೇ 
pe ನೋಡಿದಾಗ ಕಾಣುವದೇನು ? ಮೇಲು ನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣವದು 
ಧರ್ಮವಮಾರ್ಗ ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನಿಜಯವಮಾಯ. ಸೂಕ್ಷ ಸನಾ 
ನೋಡಿದಾಗ ಇದು ಸುಳ್ಳೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ "ವಿಜ 
ವಾದದ್ದು ದೇವನಾದ ಕ್ರಷ್ಣ ನಿಂದ ಮತ್ತೆ ಅವನ ಧರ್ಮಬಾಹಿರ ಪ್ಯಾ 
ಗಳಿಂದ - [ಭೀಷ್ಮನೆದುರು ಶಿಖಂಡಿ ತರುವಡು-ದ್ರೋಣನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಅಶ್ವ 
ತ್ಥಾಮೋ ಹತಃ ಎಂತ ಸುಳ್ಳು ಘೋಷಿಸಿದ್ದು, ಕವಚಕುಂಡಲ  ಕಸಿದದ್ದೂ 
ಸಾಲದೇ ನಿಶ್ಶಸ್ತ್ರ ಕರ್ಣನನ್ನು ಹೊಡೆದದ್ದು, ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾಗಿ ತೊಡೆಯ 
ಆಘಾತ-ಇತ್ಯಾದಿ] ಇವೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ ದೇವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಜಯವೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಪಾಂಡವರಿಗೆ. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಲಾ ಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ ದೇವನೇ ಬಂದು ಸಹಾಯಮಾಡುವನು ಎಂದು 
ಹೇಗೆ ನಂಬುತ್ತಾ ಕೂಡುವದು ? ಆವ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದು ಲೌಕಿಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದು ದುಸ್ತರವಾದದ್ದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ವಾಗ ಧರ್ಮವರಾರ್ಗ ಬಿಡಬೇಕೆಂತಲ್ಲ ; ಧರ್ಮರಾಯನ ಉತ್ತರವೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಎನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವದು ಶ್ರೇಯವೂ 
ಪ್ರೇಯವೂ ಹೌದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಏಕೆ? ಶತಕಶತಕಗಳನಕ ಭಾರತೀಯರು ಸೋಲು ನಷ್ಟ ಪತನಗಳ 
ಅನುಭವವನ್ನೇ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಯಾಕೆ ? ಅಧರ್ಮಿಗಳೆಂದೇ ? ಧರ್ಮ ಅವ 
ರನ್ನು ಏಕೆ ಕಾಪಾಡಲಿಲ್ಲ ? 


ಇನ್ನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತ ತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮಾತು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಃ ಭಾರತೀಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಏಕೆ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 
ಉತ್ತರ ಃ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಾಗ “ಭಾರತೀಯ ತತ್ಯಜ್ಞಾನ ಎಂದರೆ ಏನು 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ಮಾಡದೇ ಭಾರತೀಯ ತ 


ದರ್ಶನ ಏಕೆ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ಆರೋಪ ಆಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಚಾರ ಪ್ರಣಾ 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ : ೪೩ 


ಲಿಗಳಿದು ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಜಾಲವಾಗಿದೆ. ಒಳಹೊಕ್ಕವರು ಮೀನಿನಂತೆ 
ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿ, ಚಡಪಡಿಸಬೇಕು. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧ, ಸ್ವವಿರೋಧದ, 
ಸಮಾಂತರದ ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಹೀಗೆ ಇವೆ. ಸಾಹಿತಿ ಆದವನು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕಲಬೆರಕೆ ಮಾಡಿ ಕಾಕ್ಟೇಲು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ಹೇಗೆ ! 


ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ೧ ವೈದಿಕ, ೨ ಬೌದ್ಧ, ೩ ಚಾರ್ವಾಕ. 


೪ ಜೈನ ೫ ದರ್ಶನಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ೬ ಪೌರಾಣಿಕ ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಚಾರ 
ಪ್ರಣಾಲಿಗಳಿವೆ. ವೈದಿಕದಲ್ಲಿ ದ್ವೈತ. ಅದ್ವೈತ, ' ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಅಲ್ಲದೇ ವಲ್ಲ 


ಭರ ಶುದ್ಧಾದ್ವೆ ಪತವೂ ಇದೆ. ವೈದಿಕ - ಪೌರಾಣಿಕ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ದೈವವಾದಿಯಲ್ಲದೂ ಇವೆ. ಬೌ. ಜೈನ, ಚಾರ್ವಾಕ ಇವು ದೈವವಾದಿ ಅಲ್ಲ. 
ದರ್ಶನಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ದೈವಾವಲಂಬಿ ಅಲ್ಲ; ಸಾಂಖ್ಯದಲ್ಲಿ ದೈವಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥಾನವೂ ಇಲ್ಲ'; ಮತ್ತೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸಾಂಖ್ಯವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ವೈಭವೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ! ವೈದಿಕರು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
"ಆರಾಧಿಸಿದರು, ನಂತರ ಪರಮಸತ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿಯವ ಸಾಹಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ದರು. ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದ ಉಗಮದ ಬಗ್ಗೇ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಿಚಾರಪ್ರಣಾಲಿಗಳಿವೆ. ಒಂದು ದೈವಾವಲಂಬಿ.' ಇನ್ನೊಂದು ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ವಾದದ್ದು. ದೈವಿಕಲ್ಲದವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದ ಮೂಲಕಾರಣ ತತ್ವ--ಪ್ರಜಾಪತಿ, 
ಪ್ರಾಣತತ್ವ (Life spirit) ಅಸತ್‌, ಸತ್‌, ಬ್ರಹ್ಮನ್‌, ನೀರು, ವಾಯು, 
ಅಗ್ನಿ, ಆಕಾಶ, ಆತ್ಮನ್‌ ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಗಳಿವೆ. ದೇವನಿಂದ ವಿಶ್ವ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾಯಿತು. ಎಂಬುದನ್ನು ಇವು ಸಾರುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ವಿಶ್ವೋತತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಸಾಧಕವಾದ ತತ್ವಗಳೂ ಬಹಳ ಇವೆ-ಕಾಲ, ಪಕ್ಕತಿ, ಅವಶ್ಯಕತೆ, ಆಕಸ್ಮಿಕತೆ 
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ಶೇಷಿಕ ಯೆ 
ವೃಶೇಷಿಕ ಯೋಗ ದರ್ಶನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ವಿಶ್ವ ದೈವನಿರ್ಮಿತ ಎಂಬುದನು 
ದೆ LA 


NEE ಹಗ — CP ತ 
ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ದೇವನಿಂದ ಲೋಕನಿಯಂತ್ರಣ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೀಮಾಂಸ 
ಲ್‌ I ನಗ್‌ A ಇವೆ ತ ಲಾ ಈ ತ 

ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ [ಉತ್ತರ ಮೀಮಾಂಸ] ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ದೈವಕ್ಕೆ 


ಸಾಂ ನಲಿ ಫೆ ಎಲ್ಲಿ ೆ 
ಸ್ಕಾನವಿಲ್ಲ-ಅದು ಸಾಂಖ್ಯವನ್ನು. ಅನುಸರಿಸುವದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ದೇವನಿಂದ 


4 C1 
ಖ್ಯ ಇಂ ನ್‌ಂ pd 4 ನ 
ವಿಶ್ವನಿರ್ಮಿತ. ಅವನೇ ಕರ್ತಾ-ಕರವಿತಾ, ವಿಧಾತಾ-ನಿಯಂತ್ರಾ ಎಂದು 


ಒಪ್ಪುವದೂ ಕಷ್ಟ, ಬರೇ ಭಕ್ತಿಬಲದ ಮೇಲೇ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. 
ಈ ವೈರುಧ್ಯಗಳಲ್ಲದೇ ಪುರಾಣವು “ಪುರುಷಾರ್ಥ' ದ ಪ್ರತ್ನೇಕ ಕಲ್ಲನೆಯನ್ನೇ 
ನೀಡುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಬೌದ್ಧ, ಜೈನ, ಚಾರ್ವಾಕ ವಾದಗಳು ದೈವಾವಲಂಜಿ 
ಗಳೇ ಅಲ್ಲ. ಜೈನದ“ಸ್ಕಾದ್‌ವಾದ'' ಪರಮ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಸಂದೇಹದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ ಭಾರತೀಯ ತತ್ವದರ್ಶನಗಳೇ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ಸ್ರ ಯ ಇಲ್ಲೆ | 


ರ 
೧೨ 
೨ನುಸರಿಸಿದ ೧ » ಇ 
ದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ಭಾರತೀಯ ತತ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಅನ:ಸರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಖ ಷ್ಠ 
ಕ ಬ್ರ ತಾ (ಫಿ ಜ್ತ ಜಾ 
ಅರವಿಂದರನ್ನೊ ಏಕೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಅದೂ ದೆ ವವಾದೀ ಆಗಿದ್ದಾಗ ) ನನ್ನ 


ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಮರನಾಥರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.- "ನಾಡ*ರ್ಣಿ ಆವರಿಗೆ ಶಂಕ 
ರಾಚಾರ್ಯರ ತತ್ವ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಒದಗಿಸಿದಂತೆ ಅರವಿಂದರ ತತ್ವ ಏಕೆ ಒದಗಿಸಿಲ್ಲ?'. 
ಏಕೆ ಒದಗಿಸಬೇಕು % ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ತತ್ವವೂ ಭಾರತೀಯವಲ್ಲವೇ 2 ಆದ್ವೈ 
ತದ ಆಧರಿಸಿದ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮಿಶನದವರು ಜನಸೇವಾನಿರತರಾದಷ್ಟು . ಇನ್ನೊಂದಿ 
ದೆಯೇ? ಮಹಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉಧ್ವಸ್ತಗೊಂಡ ಜಪಾನ-ಜರ್ಮನಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು 
ಇಂದು ಶಿಖರಕೇರಿದ್ದು ಕರ್ಮಯೋಗದ ಶಿಸ್ತು ಧೃಡಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲ್ಲವೇ ? 'ಅವೂ 
‘Supramental scent’ ಗಾಗಿ ಕೂತರೆ ಇಂದು ಅವು ಸಬಲರಾಷ್ಟ್ರಗಳಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದವೇ? "ವೈಯಕ್ತಿಕ ಆಯ್ಕೆಗಾಗಿ ಯಾರೂ ಅರವಿಂದರಾಗಲೀ ಇತರ ದೈವಾ 
ವಲಂಬಿ ತತ್ವ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಸಮಾಜ ಸಂಘಟಿಸುವಲ್ಲಿ ಇವು ಯಾವವೂ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿಸ ಎಂಬುದು ಎಂಟು ಶತಕ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತೆವಳಿದ ಭಾರ 
ತದ ಇತಿಹಾಸ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಯಾವ ಕಾಲಸವರಾಜ “ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ತತ್ವಗಳು [ಇಂದನವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ] ಮಂಡಿತವಾದವೋ ಆ ಕಾಲ-ಸಮಾಜ- 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಹಾಗೂ ಜೀವನಕ್ರಮ ಇಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಳೇ ತತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಲ್ಲದೇ ಆತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವದು ಸಾಹಿತಿಗೆ ಸಮಂ 
ಜಸವಲ್ಲ. ಅಮರನಾಥರು ಭಾರತೀಯ ತತ್ವದರ್ಶನ ಎಂದಾಗ ಯಾವದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನು ಇಂದು ಸೋಶ್ಯಾಲಿರುಂ ಅಥವಾ ಕಮ್ಯುನಿರುಂ 
ಪಾತಳಿಯ.ಮೇಲೆ ಕವಿತೆ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಯಗ್ವೇದದ ಸಮಷ್ಟಿ ಸಮತಾವಾದವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೈವವಾದ ಬಂಡವಲುಶಾಹೀ ಇವುಗಳನ್ನು ಟೀಕಿಸುವಾಗ 
ಬೌದ್ಧಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ? ಇತರರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳ 
ಲಾರೆ; ನನ್ನ ಬಗ್ಗೇ ಹೇಳುವದಾದರೆ-- 


(೧) ದೈವವಾದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕಾವ್ಯಾರ್ಪಣದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕವಿತೆಗಳು 

(೨) ಚಾರ್ವಾಕವಾದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಜರಾಸಂಧದಲ್ಲಿಯ “ನನ್ನ ಜಗತ್ತು” 

(೩) ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಜರಾಸಂಧದ “ಮುನ್ನಡೆಯುಲಿಲ್ಲ” 

(೪) ವಿಶ್ವಮಾತೆಯ ( ದುರ್ಗಾ-ಭವಾನಿ) ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ “ಇಧ್ರುವಧ್ಯಾಸ? 
ಇವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಪ್ರಶ್ನೆಃ ೨. ನಾಡಕರ್ಣಿ ಇವರಿಗೆ ಹನೇಹಳ್ಳಿ ಕಳೆದುಹೋದ ಮುಗ್ಧತೆ ಬಾಲ್ಕ 
ಮೌಲ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳ ಮಧುರ ನೆನಪಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. ಹಳ್ಳಿಯ ಅನುಭವ 
ಹೋಲಿಸಲು ಬರುವ ಅನುಭವವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅನ್ವೇಷಿಸಬೇಕಾದ 
ಅನುಭವವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿ-ನಗರಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ. 
ಕಪಟ ಮೋಸ. ದುಷ್ಟತನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ನಾಡಕರ್ಣಿ ಎಂದಿ 
ಧಾರೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಅನುಭವ ನಾಡಕರ್ಣಿ ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ತಾಲರಲ್ಲಿ 
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ಗ್ರಾಮೀಣ ಅನುಭವ ನಂಬಿಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಮುಖಾಮು 
ಖಿಯ ಆಯಾಮವಿದೆ. ಈ ಸಸ, ನಾಡಕರ್ಣಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಇಲ್ಲ? 


ಉತ್ತರೆ : ೧) ಹನೇಹಳ್ಳಿಯ ಎಲ್ಲ ಅನುಭವಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಿ ಕವಿತೆ 
ಬರೆದಿದ್ದೆ ನೆ ಎಂದು ನಾನೆಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆ ಗುರಿಯನ್ನೆ € ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಕಾಲೇಜು ತ ಕೊನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಕವಿತಾ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು 

ಭಾರತೀಯ ತತ್ವದರ್ಶನ ನೇರ ಸ್ಫುರಣೆಯಿಂದ. ಮೊದಲ ಸಂಗ್ರಹವಾದ 
ಕಾವ್ಯಾ ರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ದೈವವಾದೀ ಬೀವಿ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳು ರಚಿತವಾದವು. ಆಗ 
ಹನೇಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಸೂಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಮುಂಬೈ ಗ ಬಂದಾಗ ಇಲ್ಲಿಯ ವಾಸ್ತವದ ಕಿಚ್ಚೆ ನಲ್ಲಿ ಆ ನಿಲುವು ಕರಗಿಹೋಯಿತು 
ಅನಂತರ ಹನೇಹಳ್ಳಿ ಕೃಷಿ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಂಕ್ರೀಟ ವಿವರಗಳು ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ. ಹನೇಹಳ್ಳಿಯ 
ವಿವರ ಬಳಸಿದ್ದೇನೆ” ಅಷ್ಟೇ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಹನೇಹಳ್ಳಿಯ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ ಹೊರಟಿ 
ದ್ದೇನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು ಎಂದು ಆಗ್ರಹಪಡಿಸುವದಾಗಲೀ, ಹಾಗೇ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅದೊಂದು ದೋಷ-ಮಿತಿ ಎಂದು ಆರೊ:ಪಹೋರಿಸುವದೂ ನ್ಯಾಯ 
ವಾಗುಎದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸಬೇಕು ' ಎಂಬುದು ಕೃತಿಕಾರನ 

ಆಯ್ಕೆ, ವಿಮರ್ಶಕರದ್ದಲ್ಲ. ಆ (ಹಿಸಿದ್ದದ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ನೋಡಿರಿ ಇದು "ಎನಂತಿ. 
ಹಾಗೆ ಚಿತ್ತಾಲರೂ ಅನ್ವೆ ಹಿಸದೇ ಇದ್ದ ವಸ್ತುಗಳೂ ಬಹಳ ಇವೆ. ಯಾವ 


೨) ಕಪಟ, ಮೋಸ, ದುಷ್ಟತನ, ಇತ್ಯುದಿ. 


ಕಪಟ ಮೋಸ ದುಷ್ಟತನ ಇವು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ನಗರವಾಸಿ ಗ್ರಾಮ 
ವಾಸಿ ಗುಹಾವಾಸಿ ಎಂಬ. ಭೇದಗಳಿಲ್ಲ. ಗುಹಾವಾಸದಿಂದಲೂ ಮಾನವ ಈ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವು ಎಲ್ಲೂ ಇರಬಹುದಾದವು ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಸ 
ರದಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥವು, ದುಷ್ಟತನ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದರೆ ಸಮೂಹದ 
ಜೀವನ ಕ್ರಮವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ಸಮಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರ ಉಲ್ಲೆ ಹ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ದುರ್ಬಲರ ಹಿಂಸೆ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ಪೋಷಣೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯ. ಹಳ್ಳಿ ಕೃಷಿಪ್ರಧಾನ ಜೀವನಕ್ರಮದ ಕೇಂದ್ರ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಹಜವಾದ ಸ ಹಕಾರದ ಸಾಂ ವೃತಿ ಅವಶ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರೋಪಕಾರ 
ವಿನಯ, ದೈವಶೃದ್ಧೆ ಸಾವರಾನ್ಯ. ಕೃಷಿಕರ ನಿತ್ಯ ಜೀವನ ಹಾಗೂ ವಸತಿ 
ಸಾಂಫಿ Wen ಇದೆ” ಇಲ್ಲಿದು ಷ್ವತನಕ್ಕೆ ಪೋಷಣೆ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಮಾನ್ನ 
ವಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಜೀವನ ಸತ್‌ ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಬದುಕಿನ ರೀತಿಯ 


ಸ ಜನವೇ ದಿ: ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ಸಸ 


ಕಾಸನ್ನು 


ದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರ ಇ ದುಷ್ಟತನ ಎದ್ದು ಬಂದರೆ ಅದು ನಗರ 
ವೃತ್ತಿಯ ಧನಲೋಭ ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಲೋಭದಿಂದಲೇ ; ಅದೂ ಮಹತ್ವಾ- 
ಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಯಾವನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ. “ಗ್ರಾಮಾಯಣ' ಒಂದು. ವಿಶಿಷ್ಟ ಗ್ರಾಮದ 
ರಾಮಾಯಣವಾಗಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅದು ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕ ಅಥವಾ ಪ್ರಾತಿ 
ನಿಧಿಕವಾಗಲಾರದು. ಕೃಷಿ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಹಮಿಕೆಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವದರ 
ಕಡೆಗೊಯ್ದರೆ, ಔದ್ಯಮಿಕ ನಗರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಹಮಿಕೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿ 
ಸುವದರ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ನಗರದಲ್ಲಿರುವದು ಧನಮೌಲ್ಯದ ಸ್ಪರ್ಧಾತ್ಮಕ 
ಜೀವನವೊಂದೇ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ರಾಜಧಾನಿಗಳಂಥ ನಗರ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಫಿತೂರಿ, ಮೋಸ, ಸುಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದವು. ಇಂಥಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ತರದ ದುಷ್ಟ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೆ ಸಾಮೂಹಿಕ ಪೋಷಣೆ ಧನಮೌಲ್ಯಾಧಾ 
ರಿತ ಜೀವನಕ್ರಮದಿಂದ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೂ 
ಕೃಷಿಜೀವನ ಇದ್ದರೂ ಪೇಠೆಯ ಧನಮೌಲ್ಯಾಧಾರಿತ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ 
ಬದುಕು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ದುಷ್ಟತನ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನೇ ನನ್ನ "ಆಹತ'ದಲ್ಲಿ ನವ್ಯತೆಯ ಬಗೆಗಿನ -ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ' ಬರೆದ 
ದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಅಮರನಾಥರೇ ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಅಮರನಾಥರ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ತರದ ಈ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೂ ಸಾಮೂ 
ಹಿಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರ. ಮತ್ತದರ ಮೂಲ 
ಗಮನಿಸದೇ ಇದ್ದದ್ದು. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ-ಹನೇಹಳ್ಳಿ ಎಂದರೆ 
ಒಕ್ಕಲಿಗರು ನಾಡವರು ಕಾರ್ಮಿಕರು. (ಅಂಬಿಗ, ಕಮ್ಮಾರ ಆಗೇರರು ಮೊದ 
ಲಾದವರು) ಇದ್ದ ಹಳ್ಳಿ. ನಡುವೆ ಕೆಲವೇ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವರ ಮನೆಗಳಿವೆ. 


ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗಿ ಹನೇಹಳ್ಳಿ ಕೃಷಿಕರ ಹಳ್ಳಿ. 


ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾದ ಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ಇಲ್ಲ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವರು "ನಾ ಭಾರತೀಕುಮಾರ' ದಲ್ಲಿಯ "ಹಂಚಿನಮನೆ' "ಓದಿ 
ನೋಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಮಟ್ಟಗೆ ಒಂದು ಕವನದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಇದೆ. : ಅಲ್ಲದೇ 
“ನಾ ಭಾರತೀಕುಮಾರ' ದಲ್ಲಿಯ ದರ್ಶನ ನಗರದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಹಳ್ಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಹನೇಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಕಳೆದದ್ದು 
ಪ್ರಾಢತ್ವ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ' ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಮರನಾಥರು 
ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. : ನಾನು ಮುಂಬೈಯಲ್ಲಿದ್ದು ' ಹನೇಹಳ್ಳಿಯ 'ದುಷ್ಟತನದ 
ಮುಖಾಮುಖಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಬರಯಬೇಕೆಂದು ' ಆಗ್ರಹವೇ? ಅಥವಾ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿರದ ಅನುಭವಿಸದ ದುಷ್ಟತನದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹವೇ ? 
ಅಥವಾ ದುಷ್ಟತನದ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂಬೈ ಬಿಟ್ಟು ಹನೇಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹವೇ? ಯಾವದೇ ಸ್ಥಿತಿ ಅನುಭವವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲ ಇರಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರಗಳ ಸಹಿತ 


ಸ್ಲಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ' ೪೭ 


ಚಿತ್ರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತ ` ವಸ್ತುವಾಗ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಸಾಹಿತಿ ಮಹೋದಯರು ವರಾಡಲಿ, ಅದನ್ನೊ 
ಪ್ಪುವ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಮುಕ್ತಂಕಂಠದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಗಳಲಿ. ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಇಂದು ನಾಲ್ಕೈದು . ದಿನಗಳಿದ್ದರೂ ಪೇಠೆಯ ಮನೋಧರ್ಮ ಬಂದದ್ದರ 
ಅರಿವು ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಅನುಭವವನ್ನು “ಹಂಚಿನ ಮನೆ'' ಯಲ್ಲಿ ವಿವರ 
ಸಹಿತ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಇನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿಯ ಅಂಶಗಳ ಕವಿತೆಗಳೂ ಇವೆ. 'ಷಡ್ವೈರಿ'ಯ 
ಕೆಲವು ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧದ “ಜರಾಸಂಧ” ಎಂಬ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅತ್ಮ 
ಭಾರತದ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಆದರೆ ಮಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆ. ನಗರ- 
ಹಳ್ಳಿಯ ಮನೋಧರ್ಮ ಇಂದು ಒಂದೇ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ ಅದರ ವಿಶ್ಲೇ 
ಷಣಾತ್ಮಕ ದರ್ಶನ ನಗರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಾದರೇನು ಹಳ್ಳಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಾದರೇನು ? ಎರಡೂ ಕಡೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೈತಿಕ ದುರಂತ 
ಅಲ್ಲವೇ ? ಬರೇ ಮೇಲ್ನೋಟದ ವಿವರಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆಯಾಗಬಹು 
ದಷ್ಟೇ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ನಾ ಭಾರತೀಕುಮಾರ': ಹಳ್ಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತೀಕುಮಾರ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾನಲ್ಲವೇ ? ಅದು "ನಗರಾಯಣ'ದ 
ನಾಗರಿಕನೇ ಆಗಬೇಕಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಒಟ್ಟೂ ಸ್ಥಿತಿಯ ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ಅದು. ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಪದ್ಧತಿ ಪ್ಯವಸಾಯವಾಗಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಹೊರತು 
ಸುಂಸ್ಭೃತಿಕ ಜೀವನಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗತಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವದು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಎನಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಲಿಕೆಯ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅಸಹಜವೇನಲ್ಲ. ನನಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದದ್ದು ವರ್ತಮಾನ ಹಾಗೂ ಭವಿಷ್ಯ. ವರ್ತಮಾನದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ 
ಹೃದಯ ಹೊಕ್ಕು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಂಡು ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡರೆ ಅವನ್ನು 'ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಿ ಭವಿಷ್ಯ 


ವನ್ನು ಹಸನಾಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು ಗತಸಂಸ್ಥತಿಯ ಉಚ್ಚತನದ 
ಪಾರಾಯಣದಿಂದಲ್ಲ. ಹ N 


ನಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು ಮಾನವ-ಮಾನವ-ನಿಸರ್ಗ-ದೇವರು- 
ಪ್ರಾಣಿ ಇವರಲ್ಲಿಯ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧದ ಚಿತ್ರ. ಹನೇಹಳ್ಳಿಯ ಬೇರು 
ಬಿಳಲುಗಳು ಇದ್ದದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ, ಇನ್ನು ಚಿತ್ತಾಲರದು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತವೆ. ೧) ದುಷ್ಟ 
ತನ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ತರದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕ ಪರಿಸರ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಾಗಿತ್ತು. ೨) ಹಳ್ಳಿ ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಕಾರ್ಮಿಕರ ನಾಡವರ ಸಮಾಜದ್ದು. 
ಚಿತ್ತಾಲರ ಪಾತ್ರಗಳು ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವು ; ಅವು ಕುಮಟಾ ಕಾರವಾರದಂತ 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೪೮ 


ಪಟ್ಟಣದವು, ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಊರಿನಲ್ಲವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಳ್ಳಿಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಆಗಲಾರವ. ಹಳ್ಳಿಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗಿದ್ದ 
ಮೊದಲನೇ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಚಿತ್ರಣವೇ ಇದೆ. ಪಾತ್ರಗಳ ಮುಖಾ 
ಮುಖಿಗೆ ಕಾರಣ ಪರಿಸರದ ಒತ್ತಡವಾಗಿರದೇ ಅಂತರ್‌ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಿಕಾರಗಳೇ 
ಮುಖ್ಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಹನೇಹಳ್ಳಿ ಹಿನ್ನೆಲೆ ನೀಡಿರಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಡೂ. ಡಿ. ಏ. ಶಂಕರರ 'ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸ'ದಲ್ಲಿಯ ಚಿತ್ತಾಲರ ಬಗೆಗಿನ ಲೇಖನ 
(ಪುಟ ೧೭, ೬೬, ೭೦) ಹಾಗೂ ಡಾ. ಎಸ್‌. ಎಂ. ಪುಣೇಕರರವರ "ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಭಿರುಚಿ' ಯಲ್ಲಿಯ ಲೇಖನ (ಪುಟ ೮೦) ನೋಡಬಹುದು. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರೋತ್ತರದ ಹನೇಹಳ್ಳಿ ಜೀವನದರ್ಶನ ಅದರ ವಾಸ್ತವ ವಿವರಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ತುಂಬ ಸುಂದರವಾಗಿ ಸುಂದರನಾಡಕರ್ಣಿ ಅವರ ಕಥಾ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದೆ. ಹನೇಹಳ್ಳಿ ಶಾನುಭೋಗರ ನಕಾಶೆಯಾಗದೇ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ವಿಮರ್ಶಕರು ಗಮನಿಸಲಿ, 
ಪ್ರಶ್ನೆಃ ಈ ದೇಶದ ಪೌರಾಣಿಕ ಆದರ್ಶಗಳು ಇಂದು ಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ.  ನಾಡಕರ್ಣಿಯವರು. ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಶ್ರವಣಕುಮಾರರಿಂದ ಗಾಂಧಿ ಪಡೆದ ಸ್ಥೂರ್ತಿಯ ನೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪಾಲಾದರೂ ನಮಗೆ ಏಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುಎದಿಲ್ಲ ? 

ನಾಡಕರ್ಣಿ ಪುರಾಣ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 
ವ್ಯಂಗ್ಯ-ಸಾದೃಶ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತೀಕ-ರೂಪಕವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಸಾದೃಶ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚು; ಪತೀಕ-ರೂಪಕದ ಬೆನ್ನು ಏಕೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ? 

ರುಮಕೃಷ್ಣ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಂಥವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಪುರಾಣಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 


ಉತ್ತರ 8 ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹರಿಶ್ವಂದ್ರರಂಥವರು ಹೇರಳವಾಗಿ ಪುರಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಅಮರನಾಥರು. ನಿಜ, ಹಾಗೆ ನಾನು ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆಯೋ ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದದನ್ನೂ 
ನಾನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ. ಬೆರಳಿನಿಂದ ಗುಡ್ಡ ಎತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನಾಗಲೀ, ಒಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ಹತ್ತು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವದೂ ಕಷ್ಟ. 
ಕೃಷ್ಣನ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿದ್ದರೂ ಇತರರ ಬಗೆಗೆ ಇಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಆ ಕೃಷ್ಣನೂ ಭಾರತ-ಭಾಗವತದ ಕೃಷ್ಣನಂತೆ ಇದ್ದದ್ದರ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ದಾಖಲೆಗಳಿಲ್ಲ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಇವೆಲ್ಲ ಆದರ್ಶದ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾತ್ರ. ಈ 
ಆದರ್ಶ ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ತನೆಯಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದು ಪೌರಾಣಿಕರ ಧೋರಣೆ. 


ಅವು ವೈಭವೀಕೃ ತವಾಗಿರಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಇದ್ದೆದ್ದರಿಂದಲೇ ಓದುವವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಳವಾಗಿ ಬೇರೂರುತ್ತವೆ ವೆ, ನೋಡುವವರ ಕಣ ಕುಕ್ಕುತ್ತಿವೆ, ಕೇಳುವವರ ಕಿವಿ 
ತುಂಬುತ್ತವೆ, ಮತ್ತು ಅಂತರಂ ೦ಗದಲ್ಲಿ ಸವಾಕಾಲ ಮೊರೆಯುತ್ತಿವೆ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ಪುರಾಣಗಳು ರಚಿತವಾಗಿ ಜಡ ಸಾತ್‌ ತರ ಬಗ Si ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದ ವುಗಳ ಚಿಂತನ ಚರ್ಚೆ ಸಂವಾದ 
ಇನ್ನೂ ನಡೆಯುತ್ತ ದೆ, ನಾಟಕ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಇವು ಜೀವಂತವಾಗಿವೆ, ಅಷ್ಟೇ 
ಏಕೆ ರಾಮಾಯಣ ಟೀವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾದಾಗ ಅದು ಎಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾಯಿತು, ಎಂಬುದೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟ "ನಿದರ್ಶ ನ. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುವ ಮ್ತ 
ಆದರ್ಶಗಳು ದುರ್ವರ್ತನೆಗೆ ಇಳಿಯವವರನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಎಳೆಯುತ್ತವೆ; ತನ್ನ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಒತ್ತಾ ಯಿಸುತ್ತವೆ. ಭಾರತಾದಿ ಕಾವ್ಯ ಪುರಾಣಗಳ ಉದ್ದೇಶವೇ 
ಅದು. ಆದರೆ ಈ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಚಚ ಧನಮೌಲ್ಯದ ಹೊಸ 
ಆದರ್ಶಗಳು ಮೆರೆಯುತ್ತ ಸ್ಥಾ ಪಿತವಾಗಿವೆ. ಅವು ನಗರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿ ನಗರಗಳಾಗಲು ಹವಣಿಸ ತ್ತವೆ, ಜನ ನಗರಗಳಿಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂದಿನ ಜೀವನಕ್ರಮವೇ ಮೂಲತಃ ಬದಲಾದದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವದು. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರೋತ್ತರದ ವ್ಯಾಪಕ ದುಷ್ಟತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವದು. 


ನ್ನು ಗಾಂಧಿಯ ಮಾತು. ಗಾಂಧಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ? ಅಕ್ಟೋಬರ ೧೮೬೯ ರಲ್ಲಿ. 


ಲಾ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದನಕ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಔದ್ಯ ಮಿಕ “ಕ್ರಾಂತಿ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಕೃಷಿ 
ಜೀವನದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಂಧಿ ಅಂಥ 
ವರು ಹುಟ್ಟಿ ತ ಸಹಿತ ಟಿಳಕ, ಬೋಸ, “ಪಟೇಲ, ಗೋಖಲೆ, 
ಲಾಜಪತರಾಯ, ನೆಹರೂ, ದಾಸ್‌, ಪಾಲ್‌ ಮೊದಲಾದವರೂ ಇದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲ 
ಉದ್ಯಮ ಪೂರ್ವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವರು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಔದ್ಯಮಿಕ ತಯದ? ತತ್ಪೂರ್ವದ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಮಾಯ 
ಮದವು ಮತ್ತು ಧನಕೇಂದ್ರಿತ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಬೆಳೆದವು. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಿ ಹುಟ್ಟಲಾ 
ರರು. ಅವರ ಸರೀ ಲ ಎತ್ತರದವರೂ ಹುಟ್ಟಲಾರರು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವ ವೇ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಕ್ಸನಂತೆ ಜೇಡನ 
ಮನೋವಿಜ್ಞಾ ಆ ಒಪ್ಪುವನು. ಇಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ-ರಾಜಕೀಯ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೇ : ಬದಲಾಗಿದ್ದಾಗ ಹಳೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯ ನೀತಿವಂತರು ಹಟ್ಟಲಾ 
ರರು. ಗಾಂಧಿ ಅಂಥವರು ಇನ್ನೆಂದೂ ಹುಟ್ಟಲಾರರು. 


ಇಂದಿನ ಮೌಲ್ಯಹೀನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತತೆಯ ಪ್ರತೀಕ ಬೆಳೆಸುವದು 
— 
ದುಸ್ತರವಾಗುವದು. ಪುರಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವು ವ ಸ್ಯಾ ಪಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವಕ್ಕೆ 
ಹಿರಿಯರ ಮಾನ್ಯತೆ ಆದರೂ ಇತ್ತು. ಇಂದು ಮಾನ ತೆ ಆದರೂ ಇದೆಯೆ ] 


ಏಕಾ 


ಅವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾ ವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವವರಾದರೂ ಇದಾರೆರೆ ನೀ ? ಇಂದಿನ ಅನೈತಿ 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೫೦ 


ಕತೆಯ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪುರಾಣಪ್ರತೀ ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಬಲ್ಲನು ? ಅಂಥ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ 1 ಜಗುತನೆ. "ಇವನೇನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಎಂದು 
ಕೊಂಡಾನೆಯೇ”' ಎಂದು ಅಪಹ ಹಾಸ್ಯವನ್ನೆ ಮಾಡುವವರಿದ್ದಾಗ ಅದರ ಆಸಾಧ್ಯತೆಯ 
ಅರಿವು ಸಾಮೂಹಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಃ ಟಿ. ಎಸ್‌ ಏಲಿಯಟ್‌ನಲ್ಲೂ ವೈಫಲ್ಯಭಾವವಿದೆ. ಆನರೆ ಏಲಿಯಟ್‌ನ 
ಲ್ಲಿರುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತುಡಿತ ನಾಡಕರ್ಣಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. . ಒಂದುಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ತುಡಿತವೇ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲದು. ಧನ್ಯತಾ 
ಭಾವ ದುರಂತವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡೂ ಮೀರುವ ಬಗೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಏಲಿಯ ಟ್‌ 
ಭಾರತೀಯ ತತ್ವದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದರೂ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಗುಣವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಿಗೇ ಕೆಪ ಪಾಶ್ಚಾತ ತತ್ವಜ್ಞಾನ- ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವು ಭಾರತೀಯ 
ತೆಯನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತದೆ ? 


ಉತ್ತರ : ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಏಲಿಯಟ್‌ ನಿಕಷನಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ. ಏಲಿಯಟ್‌ನ ಭಾವ 
ವಿಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಂಗ್ಲೋ-ಕೆಥೊಲಿಸಿರುಂ ಬಗ್ಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಸಾಕಷ್ಟು ತಕರಾರು ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ “ಏಲಿಯಟ್‌” ಎನ್ನುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಅವನಿಂದ ಇತರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಳೆಯುವದು ನ್ಯಾಯವೂ ಆಲ್ಲ. 
ಏಲಿಯಟ್‌ ಒಲವಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತದರ್ಶನ 
ಅನುಸರಿಸಿದ ಮಹನೀಯರು! ಈ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಭೌತಿಕ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹಾತೊರೆದು ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಲಹಂಬಲವನ್ನೇ ಮರೆತು ಈ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಿಕ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಅವರ ಚಿಂತಕರ ಹಾಗೇ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ 
ಹೇಳಿಕೆ ಇದೆ. ತರ್ಕ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಜ್ಞಾನವನ್ನಷ್ಟೇ ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿರುವದರಿಂದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರತೀಕಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಧನೆಗಳು ಶಕ್ತಿ ಕಳಕೊಂಡು 
ಶಿಧಿಲವಾದವು. ದ್ಯ ಸ! ಅವರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ € ಓಡಕು ಹುಟ್ಟಿ ಮಾನಸಿಕ 
ತುಮುಲ ತೀವ್ರವಾಯಿತು. ಇದ ಏಲಿಯಟ್‌ನ ಮಾತ್ರ ಹಂಬಲವಲ್ಲ. ಶತಕದ 
ಹಿಂದ "ದೇವರು ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ನೀಟ್ವೇ ಘೋಷಿಸಿದ. ಒಂದು ಶತಕದಲ್ಲಿ 
ಕ:ಣೆಯಾದ ದೇವರನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಇಂದು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಸೀರೆ. ನಮ ಒಲಿ ಧರ್ಮ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸದಾಕಾಲದ ಹಂಬ ಸೆ ಮೂಢನಂಬಿಗೆ 
ಪರೀತ್ಯಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಮು ದೆ: ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯ ಸಕ್ಕರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ುಧುಮೇಹದಿಂದ ಬಳಲುತೆಲ್ರವೆ ಎಂದರೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಆಗಲಾರದು. 
ಭೂಮಿಪೂಜೆ ಆಗದೇ ಯಾವ ಸೌಧದ ಶಂಕುಸ್ಮಾಪನೆಯೂ ಆಗದು, ಕಾಯಿ 


ಸ್ಪಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ : ೫೧ 


ಒಡೆಯದೇ ಯಾತರದೂ ಪ್ರಾರಂಭೋತ್ಸವ (Inauguration) ಆಗದು! 
ಎರಡಕ್ಕೂ ಮುಹೂರ್ತ ಮ ತ್ತು ಜೋಯಿಷ ಬೇಕೆ ಬೇಕು, ನಮಗೆ ಇಂದು ಬೇಕಾ 
ದದ್ದು ಇನ್ನೂ ಬಾರದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಶಾಸ್ತಿ ಪ್ರೀಯತೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, 
ತರ್ಕಶೀಲ ವಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿಯ ಟಾನಿಕ್ಕು. ಧರ್ಮ ಅ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸ ಸದ್ಯ ದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ 


ಅರ್ಜ 


ಗರಜೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಂತೇ ತೀವ್ರತೆಯಿಂದ ಬರುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ವಿಮರ್ಶಕರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದನ್ನೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದಾದ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲೊಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಹೋದಂತೇ 
ನಾವೂ ಹೋಗಿ ಅದೇ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಆಶಯ ಖಂಡಿತಾ 
ಅಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ದುರಂತದಿಂದ ಪಾಠ ಕಲಿತು, ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಅದರ 
ಶುದ್ಧರೂಪ ಎನಿಲ್ಲ ಅರಿತು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡರೆ, ಅದೂ ನಾ ಹಾಗೇ ಆಚಾರದಲ್ಲೂ, 
ನಮಗೆ ದುರಂತ ತಪ್ಪಬಹುದು. “ಆದರೆ ಇಂದು ನಾವೂ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರ ದಿತೆಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ; ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮದ ದುರಂತ 
ದೊಡನೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಅಹಂಕೇಂದ್ರಿತ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 


ನಾವೂ ಆತ್ಮಿಕ ನಿದೀರ್ಣತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ ವೆ ಎಂಬುದೇ ವಿಫಲತೆನೆ 
ಕಾರಣ. 


ಇನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವ ಭಾರತೀಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಏಲಿಯಟ್‌ ಇವನು ಈ ಶತಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಕವಿ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ದ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಎರಡನೇ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಮೊದಲೇ 'ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. [ಯೇಟ್ಲನೂ ಕೂಡ] 
ಎರಡನೇ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಜಾಗತಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನವನ್ನು ಸಮೂಲ 
ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಕ್ಕೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಅತುರ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಕವಿಯಾದ ಏಲಿಯಟ ಗು ಸ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ 
ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ಕವಿಗಳು ಏ ಏನನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು “ಏಲಿಯಟ್‌' ಎನ್ನು ವ 
ವರು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಲಿಯಟ್‌ನಾಗಲಿ ಇತರರಾಗಲೀ ಅವರಿಂದ ಪಾಠ 
ಕಲಿಯ:ಬಹುದೇ ಹೆೊರತು. ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅವರ ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಪಾತ ಶಿರಾ 
ಗರು. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು-ತತ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿವಿಧ ಮಾನವಿಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಇತರ ಮಾನವಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಂತೇ ಇದಕ್ಕೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಗಡಿ ಏಕೆ ? ಜ್ಞಾನ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಯಾವ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದರೂ ಅಧ್ಯ ಸ ಯೋಗ್ಯ ಎಲ್ಲವೇ? ಇದಲ್ಲ 
ವ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಪರಿಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನೀಡುತ್ತ ಟಿ ಅಲ್ಲವೇ ? ಆಗ, 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರದೆಂದು ಅದನ್ನು ಹದ್ದುಪಾರು ಮಾಡಬಹುದೇ ? ಅದೂ ಈ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ 1 ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾವು ಮಧ ಯುಗಕ್ಕೆ ತಲುಪುತ್ತೊವೆ ಇಪ್ಪ ತ್ದೊ ೦ 
ದನೇ ಶತಕಕ್ಕಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಏಲಿಯಟ ೀಟ್ಸ ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ 


ದಲ್ಲಿ ತಂದದ್ದಿದ ಜೆ ಅವರ: ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ದ ತ. ನುಂಗಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಅಥವಾ 
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ಅವರು ಭಾರತೀಯರೂ ಹೌದು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಸಗುಣನೂ ನಿರ್ಗುಣನೂ, 
ಸಾಕಾರನೂ ನಿರಾಕಾರನೂ ಹೌದು, ಎಂದಂತೆ ಭಾರತೀಯರು ಅಲ್ಲಿಯ ಜ್ಞಾನ 
ವಿಭಾಗದಿಂದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯತೆ ಹೋಯಿತೇ? 
"ಭಾರತೀಯತೆ' ಎನ್ನುವ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಖಚಿತ ಅರ್ಥವೇನು? ಅಮರನಾಥರು 


 ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯ ಮಾತು. 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಯಾವ ತತ್ವದರ್ಶನ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಅಮರನಾಥರು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಸಿಗುವದೂ ಕಷ್ಟ. ಕಾರಣ 
ಇಂದಿನ Analytical Philosophy ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ ಏನೆಂದರೆ ಈಎಲ್ಲ ತತ್ವ 
ಚಿಂತನೆಗಳು ಸತ್ಯಾನ್ವೇ ಷಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರರ್ಥಕವಾದವುಗಳು. ವಿಫಲತೆಯ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲ ಇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ತತ್ವವನ್ನು ಅನಾಮತ್ತಾಗಿ ಎತ್ತಿ 
ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತುರುಕುವ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ರೇನೆಂದು ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು ಅವಕ್ಕೆ ದುಂಬಾಲು 
ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ವಿಕತೆ ಬಂದದ್ದೇ ಕಮ್ಮಿ. - ಇದ್ದರೆ ಇದು ಭಾರತೀ 
ಯವೇ, ಅದೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೌಲ್ಯವಾಹಕವಾಗಿ, ತತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
ಧ್ರುವಧ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ದರ್ಶನಾತ್ಮಕ ಚಿಂತನೆ ಇದೆ. ಅದೂ ಅಚ್ಚ 
ಭಾರತೀಯವೇ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕರ ವಾಕ್ಯಗಳ ಉದ್ದರಣೆ ಕಾವ್ಯದ ಹೊರಗೇ ಇದ್ದದ್ದು, 
ಅವೂ ಸಮಾಂತಶವಾಗಿ ಈ ಚಿಂಳನಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿನೀಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ, 
ಪರಿಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನೀಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ.ಜಾಗತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನಸ್ಥಿತಿ ಅರಿಯಲು 
ನಮ್ಮ ಪಾರಂಪಾರಿಕ ವಿಚಾರಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಹಾಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಆರೋಪ ಗಟ್ಟೆಯಲ್ಲ. 


೫ನೆ 9 
ಇನ್ನು ವೈಫಲ್ಯಭಾವದ ಬಗ್ಗೆ 


ಏಲಿಯಟ್‌ನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗೂ ತುಂಬ 
ಅಂತರವಿದೆ ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಔದ್ಯಮೀಕರಣದಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿದ್ರಂತೆ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಸಮಾನರೀತಿಯ ವೈಫಲ್ಯ ಇದ್ದರೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪೂರ್ವನಿಶ್ಚಿತತೆಯಿಂದ (ಅಂದರೆ ಜಾತಿ, ಮತ, ಪಂಥ, ಭಾಷೆ, ಪ್ರಾಂತ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಂಧನಗಳಿಂದ) ಆ ಮೊದಲೇ ಇದ್ದ ವಿಫಲತೆ ತುಂಬ ಬಲವತ್ತರವಾ 
ದದ್ದು. ನಮ್ಮ ವೈಫಲ್ಯಬಂಧನ ಅನೇಕ ತರಹದ ಪೂರ್ವನಿಶ್ಚಿತತೆಯಿಂದ ನಾಗಪಾಶ 
ವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಿಗಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ 
ಮೊದಲ ಹೆಚ್ಚೆ ಅಹಂಕಾರ ನಿಗ್ರಹ, ಅದುಗದೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಎರವಲು ಅನುಭವ 
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ಆಥವಾ ಬರೇ ವಿಚಾರ. ಈ ಪೂರ್ವನಿಶ್ಚಿತ ತತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಹಮ್ಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಒದಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಧಿಡೀರನೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಎಂದು ದಂತಗೋಪುರಕ್ಕ ಏರುವದು 
ಉಚಿತವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಗೆ ಪರಿಹಾರ ದುಸ್ತರ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ 
js ಪರಿಹಾರವೂ ಈ ದೇ *ಶದಲ್ಲಿ ಮರೀಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಏಲಿಯಟ್‌ನ ಅಧ್ಯಾ 
ದ ಬಗೆಗೂ ಪಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರಲ್ಲಿ ತಕರಾರುಗಳಿವೆ; ಅವನು ಬರೆದದ್ದೆಲ್ಲವನೂ 
Asn ವಿದಾಂಸರು ರವೆ ಲೆ ಹೋಗಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸ 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ- ಅನಂತರದ ಪೀಳಿಗೆಯ ಫಿಲಿಪ್‌ ಲಾರ್ಕಿನ್‌ನ “ಚರ್ಚಿಗೆ 
ಹೋಗುವದು” (Church going) ಎಂಬ ಕವನ ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ದ ಸ್ಟ ತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೇಳುವದು. ೪೫1 daring of a moment $ 
Surrender’ ಎಂಬ ಏಲಿಯಟೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಮರನಾಥರು ಉದ್ಧ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ei ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕ ಚಿತ್ರಣ ರಾವರಾಯಣ ಭಾರತ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತವೆ. ರಾಮ, ಯುಧಿಷ್ಮರ. ಬಲಿ, ಶಿಬಿ, ಕರ್ಣ, ಹರಿಶ್ಶ ಸಂದ್ರ, 
ಏಕಲವ್ಯ, ಭೀಷ್ಮ ಇವರೆಲ್ಲ ಅದೇ ತತ್ವದ ಜೀವಂತ ಪ್ರತೀಕಗಳು. ಆದರೂ ಭಾರತೀ 
ಯತೆಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಕಳಕಳಿ ಇರುವ ಅಮರನಾಥರು ಏಲಿಯಟನನ್ನೆ ಉದ್ಧ್ಭರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ! 
ಇರಲಿ, ಅದು "ಅವರ ಮಾತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಭಾರತೀಯ ಕವಿ 
ಯಾವಾಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತರುತ್ತಾನೋ 
ಆಗ ಇದೇ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ನಲ್ಲವೇ? ಏಲಿಯಟ 
ನಂತೆ ಬಿಡಿಸಿಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆಯೇ ? ಭಾರತೀಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡು 
ವವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಪುರಾಣಗಳ ಜ್ಞಾನ ಇರಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಆಗ ಈ 
ಭಾವನೆಗಳಿಃ ಸ್ಪಂದಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ ಪ್ರತೀಕಗಳು ಬಹಳ 
ಇವೆ. ಎಂಬ ಆರೋಪವೂ ಇವೆ. ಪುರಾಣ ಪ್ರತೀಕಗಳಿಗೆ ಖಚಿತಾರ್ಥ ಇರುವದ 
ರಿಂದ, ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಿಂತ ಸಂಗ್ರಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ ಅವನ್ನು ಬಳಸು 
ವದು, ಇತರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಂತೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಯೋಗ್ಯ ಅಲ್ಲವೇ ? 


ಲಿಯುಟ್‌ನಿಂದ ನಾನು ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ವಿಷಯ ಕಲಿತಿ 


ಖ್ಯಾತ ತಾಶ್ವಿಕರನ್ನು (ರಸೆಲ್‌, ಜೇಮ್ಸ ಮೊದಲಾದವರು) ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪೂರ್ವಗ್ರಹವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಏಲಿಯಟ್‌ನೊಡನೆ. ಯಾವ 
ಹೋಲಿಕೆಗೂ ನಾನು ಅರ್ಹನಲ ಐ ಮಿ y 
೧ ಅರ್ಮಿ ಕ: ರಲ್ಲೂ ಸೀಮಿತ ದೃಷ್ಟಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಬ ನಗರಾಯಣಕ್ಕೂ ವೇಸ್ಟಲ್ಯಾಂಡಿಗೂ ತುಲನೆ ಸಮಂಜಸ ಎನಿಸುವದಿಲ್ಲ. 


(| 
ತ್ತಿ 
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ತಾಂತ್ರಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ... ಎಂದೇ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯ ತುಲನೆ ಆಗಬೇಕೇ? 
"ವೇಸ್ಮಲ್ಯಾಂಡ್‌' ಯುರೋಪಗ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಜಾಗತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸು 
ತ್ತದೆ. `ಧ್ರುವಧ್ಯಾಸ ಒಂದೇ ಜಾಗತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಬರೆದ ದೀರ್ಫಕವನ. ಅದರದೂ ಹಾಗೂ ಇಡೀ ಅಜ್ಜ್ನುತದ್ಧೂ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಡಾ. ಸಿ. 
ಎನ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌ರವರು ಮಾಡಿ ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಬರೆಯದೇ 
ಇದ್ದರೆ `ಅಜ್ಞಾತ' ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರಿಗೂ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆತ್ಮೀ 
ಯತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸಿದ ಪ್ರಾ. ಅಮರನಾಥ 
ರಿಗೂ ನನ್ನ ಅನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಅವರೂ ಅಮರನಾಥರೂ ನನ್ನ ವೈಚಾರಿಕ 

ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಅನ್ವೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಸಂತೋಷ ನೀಡಿದ್ದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಹಾರ್ದಿಕ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಲೇಖನ ಮುದ್ರಣವಾಗದೇ ಮೊದಲನೇ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಲೇಖನವೇ 
“ಬೇರು-ಬಿಳಲು'ವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವರಾನ್ಯವಾಗಿರುವದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಓದುಗರ ಕ್ಷಮೆ 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಳಿ 


ಸ್ಪಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೫೫ 


ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡ ಕಾವ್ಯಥೀ 


ತೆ ಕೂರು ಚನ ನ ದಾವಾದ 


ಪವಾಡದ ಕೈವಾಡ 


ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಮೌನ ಪವಾಡಗಳು ! 

ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತೋಟದಲ್ಲಿ 

ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ... .. 

ಬಳ್ಳಿ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹೂ ಅರಳುವ 

ಗಿಡದೊಡಲ ಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ತೋರುವ 

ಮರದೊಡಲಲ್ಲಿ ಗಂಧ ಸೇರುವ 

ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ. ಪ್ರಕೃತಿ ಪವಾಡದ್ದೇ ಅಪೂರ್ವ ಕೈವಾಡ 


ಭೂ ತಾಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ - ಅವಳ 

ಮೇಲ್ಮೆಯ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಕೃತಿ ಪವಾಡದ್ದೇ ಕೈವಾಡ ; 

ಕಬ್ಬಿನ ಕೊನೆಗೆ ಸೂಲಂಗಿ ತೆನೆ 

ಪಾರಿಜಾತದ ಕೊಂಬೆ ರೆಂಬೆಯೆಲ್ಲಾ ಪುಟಾಣಿ ಹೂವಿನಮನೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ, ಪ್ರಕೃತಿ ಪವಾಡದ್ದೇ ಅಪೂರ್ವ ಕೈವಾಡ 


ಗಗನ ಚುಂಬಿ ತೆಂಗು ಕೌಂಗುಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ- 
ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲು ಕಾಯಿ, 
ಮರ ಮರಕ್ಕೆ ತೋಳ ತೆಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಮುಗಿಲಿಗೆ ಚಿಮ್ಮುವ- 
ಸಪೂರ ವೀಳ್ಯದೆಲೆ ಮಾಟದ ಮೈಯಿ, 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ, ಪ್ರಕೃತಿ ತಿ ಪವಾಡದ್ದೇ ಚಪ ಕೈವಾಡ ! 

X Xx Xx 
ಪಂಡಿತನ ಮಗ ದಡ್ಡ ನಾಗೋ 
ಪೋಲೀಸನ ಪುತ್ರ ಕಳ್ಳನಾಗೋ 
ಕೊಳಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾಗೋ 
ಮಹಲಲ್ಲಿ ಮೆರೆದವ ಪ ಹು ಚ್ಚ ನಾಗೋ... 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೫೬ 


ವಿಕ ತವಾಗುವುದೋ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾಗುವುದೋ- 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪವಾಡ! 


ಅಲ್ಲಿ ಕೂದಲ ಸೀಳಿ ನೋಡುವ 
ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಂಕಿ ಅಂಶ ಹಕ್ಕುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಷ್ಟಲ 

ಸೃಜನ ತತ್ವ ನಿಗೂಢ 


ಹಳ್ಳಿ ಮುಕ್ಕ ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತ ಕಲಾವಿದನಾಗುವ 
ಎಲ್ಲೋ ಇದ್ದ ಅನಾಮಿಕ ಜನಪ್ರಿಯ ಸಂಗೀತಗಾರನಾಗುವ 


ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿದ್ರವ- 
ದೇಶದ ನೇತಾರನಾಗುವುದ, 
ಪವಾಡವೆನ್ನದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನಬೇಕು ? 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರದೇ ಪವಾಡ ? 
ಮಾನವ ಮೆದುಳಲ್ಲಿರದೇ ಗುಂಭ ಜ್ಞಾನ ಗೂಢ? 


ಸೃಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೫೭ 


ಬ. ಜಿ. ಭಟ್ಟ, ಹಾಸಣಗಿ. 
[ನಾಲ್ಕು ಕವಿತೆಗಳು] 


೧. ಆಹ್ವಾನ 


ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದು ಎಲೋ ಹುಡುಕುವಿ ಏಕೆ ? 
ಈಗೀ "ಇದ್ದಿರುವ' ವಾಸ್ತವದ ನಾದಲಯ ಹಿಡಿಯಲಿಕೆ 
ನೆಳಲು ಬೆಳಕಿನ ಬ್ಯಾಲೆ ಈ ವರ್ಣ-ಮಾಲೆ ನುಡಿಸಲಿಕೆ ? 


ಇಲ್ಲದ ಕಟ್ಟುವದು ನಂತರದ ಕುಟ್ಟುವದು 
ದು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ ಎಂದು ಕೆಂಪು ಕೆಂಪಾಗುತ 
-ಸುಳ್ಳೆ ಖುಶಿ ಗುಳ್ಳೆ ಫಟ್‌ ತಬ್ಬುವದು 


ಬಿಟ್ಟು ಬಾ ಮಂಗಾಟ ತೊಟ್ಟು ಬಾ ಹೊಸ ಕಾಟಾ 
ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕೂ ಬದಲಿಸುವ ಗತಿಸತ್ಯ ಅಳೆಯಲಿಕೆ 
ಹೊಳೆಸಲಿಕೆ ಹೊಳೆಗುಂಟ ಬೆಳೆಯಲಿಕೆ ಬೆಳೆಸಲಿಕೆ 


ಲಕ್ಷ್ಮವನು ತೊಟ್ಟು ಬಾ ಖುಶಿ, ನೋವು, ಬೆರಗುಗಳ 
ಲಕ್ಷಾವಧಿ ವರ್ಣಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳ ವರ್ಣಿಸಲು 
ಜ್ಞಾತ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೇಖೆ ಮೀರಿ ಅಜ್ಞಾತ ಒಳಗೊಳಲು 


ಸಿಹಿಗೊಳಲು ಸ್ಪವಿಸುತಿದೆ 
ಸಿಹಿಗೊಳ ಹೂ ದಳ ತಾರೆ 


ಸೃಜಿಸುತಿದೆ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ 
ಕಿಕ್ಕೆರಿ 


ದ ಬಾಂದಳ 


ಹಿಡಿಯೋ ಬಾ ಈ ಜಗ ಮಿಗುತಲಿದೆ ರುಗ-ರುಗಾ 
ಅಳು-ನಗು, ಮುದಿ-ಮಗು, ಹಾ | ಬಿಗು, ಹೇ, "ಸಿಗು' | 
ಸದಾಕಾಲ ಹೊಸಲಯ ಗತಿಮಯ ನಿರ್ದಯ... NY 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೫೮ 


೨. ನೋಡಬೇಕೆನಿಸುವದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ! 


ಅರೆ ! ರಂಗು ರಂಗಿನ ಗರಿ ಗರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಒದ್ದೆ 
ಇದ್ದೆ ಬಿದ್ದುದದೆಲ್ಲ ಮೆದ್ದ ಹಸಿ ಪೆದ್ರ 
ಹೊದ ನಿದ್ದೆಯ ಒದು ಎದೆ ಎದೆ 

ಊಂ ಎ ಎ ಎ ಎ 
ನೋಡಬೇಕೆನಿಸುವದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ! 


ನನ್ನೆದೆ ಕಳಕಳವು ಕಂಡ ದಡ ಸ್ವಸ್ಥೆ? 
ಕವಿದ ಕತ್ತಲೆ ಗರ್ಭ ಸೀಳಿ ಚಿರ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆ ? 
ಅಯ, ಕಾಂತನಾದೆನೆ, ನಾ? ನಿನ್ನ ಸೊತ್ತೆ? 
ನೋಡಬೇಕೆನಿಸುವದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ? 


ಚೈತ್ರ ಸ್ಪರ್ಶಕೆ ಕೋಗಿಲೆ ಎದೆ ಹರ್ಷದೊರತೆ 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಸಿಡಿಲುತಿದೆ ಮಾರ್ದವದ ತೊಡೆ ಕೊರತೆ 
ರಾಗ ಮೇಘಕೆ ನವಿರು ನವಿಲು ಜೀವವು ಥೈ ಥೈ 
ನೋಡಬೇಕೆನಿಸುವದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ! 


ಅಂತರಂಗದ ಕಡಲು ಮತಿ ಮಥಿಸಿ ತೆಗೆದಂತ 
ಖುಶಿ ಕಿರಣ ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಕೌಸ್ತುಭವು ಬಂತೆ ? 
ಹಂಬಲದ ಹೆಡೆ ಇರದ ಹುತ್ತದೆದೆ ಮುತ್ತೆ? 
ನೋಡಬೇಕೆನಿಸುವದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ! 


4. ಇಂಥಾ ಸ್ವಾದರ ಭಾವಂಗೆನ್ನ 


ಗಾರಾದ್‌ ತ್ವಾಟಕೆ ತಂಪಿಗೆ ಬಾಳೆ 
ಎಬ್ಬಿಸಲ್‌ ಬರ್ತಿಲ್ಲಿ 

ತ್ವಾಟತ್ತಲೆ ತಾವರೆಕೆರೆ ನೀರ್‌ 
ಬಳಸಲ್‌ ಬರ್ತಿಲ್ಲೆ 


ಅಲಿಕೆ ಮುಂಡಕೆ ಬಳ್ಳಿ ಬೇಕೆನಿಸ್ತು 
ಕುಡಿ ನೆಡಲ್‌ ಬರ್ತಿಲ್ಲ 

ಯಾಲಕ್ಕಿ ಕಂಪು ಕೆರಳಸ್ತು ಬುಡ 
ವರಾಡಲ್‌ ಬರ್ತಿಲ್ಲ 


ಸೃಜನವೇದಿ * ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ;: 


೫೯ 


ಸಕ್ಕರೆ ಕಂಚಿ ಮಿಂಚ್‌ ಹರಿಸಿದರೂ 


ಕಬ್ಬಿನ ಹಿತ್ತಲಿಗೆ ಕಬ್ಬೆಕ್ಕು ಹಿಡಿದ್ರೂ 
ಓಡಿಸಲ್‌ ಬರ್ತಿಲ್ಲೆ 

ಬೆಳೆಗೆ ಹಡಬೆ ಎಮ್ಮೆ ಬಾಯ್‌ ಹಾಕಿದ್ರೆ 
ಬೇರಸಲ್‌ ಬರ್ತಿಲ್ಲೆ 

ಕಾಲೇಜ್‌ಲಿ ಕಲಿತ ಢುಮ್ಮಿ ಹೊಡೆಯೋದ 
ಇನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲೆ ' 
ಇವಂದೇ ಬೇ$55ತಾಳಾದ್ರೂ ಎಲಾ 
“ಬೇ-ಸರ'' ಹೇಳತ್ನಲ್ಲಿ 


ಇಂಥಾ ಸಾದರ ಭಾವಂಗೆನ್ನ 


೪, ಕವಿತೆ 
ಕವಿತೆ 
ಓದಿದಾಗ 
ಕಚ್ಚುವಂತಿರಬೇಕು 


ಹಲ್ಲು ಮೂಡಿಸಿ 
ನಂತರದು ನಂಜೇ 
ರಿ, ನಂಜೇರಿ....... 
ಗಾಯಾಗಿ ಬೀತು 
ನಿಮ್ಮೊಳ ಧೀರ ರಕ್ತ 
ಕಣ, ರಣ ಕಣ 


ಸೃಜನವೇ * ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ : ೬೦ 


ಕ್ಕಿಳಿದು ಹ್ನೋ-- 
ರಾಡಿ, ಹೋ 
ರಾಡಿ. ರಸಿಗೆ-ಯಾಗಿ 
ಬಾತು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡಕ್ಕ 
ಗಲೀಜು 

ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮಕ್ಕರೆಯ ಪುಟ್ಟ 
ರಕ್ತಕೊಳವನ್ನ 

ಆ ಉರ 

ಮರಿತಕ್ಕೆ ಸ 
ನೀವು 

ತೆಗೆದಾದಲೇ 

ಆ ಬಾತಿನ 


“ರಾವಕಾಯಣ' 
ಎನ್ನುತ್ತೀರಾ? 


ಸೃಜನವೇದಿ : ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೬೧ 


ಡಾ. ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ 

_ 2 ಗದ 
ಸಮೀಕ್ಷೆ 
ವತಾಲತಿಯವರ “ತಂದೆ ಬದುಕು ಗುಲಾಜಿ”ಯುಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳು 
ನವ್ಯೋತ್ತರ ಕಾವ್ಯದ ಹೊಸಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳು ದಾಖಲಾಗುತ್ತಿರುವದು 

ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಕನ್ನಡ ನವ್ಯೋತ್ತರ ಕಾವ್ಯ ಹೊಸ ಆಶಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು, ಕಾವ್ಯದ ಸ ಕತೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ನಲ ವಿಜ ಂಭಿಸುತ್ತಲಿರುವದು 
ಆಶಾದಾಯಕ ಬಜಿಳವಣಿಗೆಯಾಗಿದೆ. ಮಾಲತಿ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿಯವರ ge 
ಗುಲಾಬಿ' ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕವನ ಸಂಕಲನ. ನವ್ಯೋತ್ತರ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಹೊ 
ಗುರುತುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆಹೊಡೆದ ದಂತೆ ಢಾಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ಲ್ಲಿ 
[se] 
— 
ಲ್ನ 


ತಮ್ಮ ವೆಣದಲ ಕವನಸಂಕಲನಗಳಾದ "ಬಾ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ” ಹಾಗೂ “ಗರಿಗೆದರಿ” 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೆ € ಕಾವ್ಯಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದ ಮಾಲತಿ ಈ 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ ಕವಯತ್ರಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಅಬ್ಬರ, ಪ್ರಚಾರ 
ಗುಡುಗು-ಸಿಡಿಲು ಇದಾವ ಆರ್ಭಟವಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಒಯತೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯಕೃಷಿಗೈದ ಈ 
ಕವಯತ್ರಿ ಮಾತಿನಾಚೆಗಿರುವ ವರೌನ ಸಂ ಸೃತಿಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. Tr 
ಕ್ಷಣ ಇದು ಕೇವಲ ಮೂಕ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗದೆ, ಬದುಕಿನ ಒಳನೋಟಗಳನ:; ಬ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವ ವ ಆತ್ಮಶೋಧನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಶೋಷಿತ ಶಕ್ತಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ ದ್ಧ ೫ ವಲ 
ಕೂಗು-ಕೇ ಕೆಗಳಿರದೆ. ನೋವಿನಾಳದಿಂದ ಹೊರಟ ತಿರಸ್ಕಾರವಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ವಾಚಾ 
ಯಾಗದೆ, ಬಿಗುವಿನಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಿಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಜ 
ಗಂಡಿನ ಶೋ ಭಾ ಶೋಷಣೆ ಎಂದು ಗೆರೆಕೊರೆದು ಅದನ್ನೇ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡದೆ, ಕವಯತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಶೋಷಣೆಯ ಆಳಕ್ಕೆ 
ಕೈಹಾಕದ್ರಾರೆ. ಶೋಷಣೆಗೆ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ನ ಭೇದವಿಲ್ಲೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಮೂಲ 
ಸಮಸ್ಯೆಂ ತ್ತ್ವ ಇವರ ಕವಿತೆಗಳು ಬೆರಳು ತೋರಿಸುವದರಿಂದ ವಠಾಲತಿ 
ಗಮನಾರ್ಹ ಕವಯತ್ರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೇವಲ ಗಂಡಸ ರನ್ನು ಬಯ್ಯೂವದೇ 
ಕಾವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೆಇಂಡ ಅನೇಕ ಕವಯತ್ರಿಯರಿಗೆ ಮಾಲ ತಿಯವರ ಘಃ. ಕೃತಿ 


ಉತ್ತ 'ರವಾಗಬಹು ದಾಗಿದೆ. ವಾಚ್ಯ- ಉಪದೇಶ, ಭಾಷಣ-ಘೋಷಣೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


— 


ರುವ ಇವತ್ತಿನ ಕಾವ $ಕ್ಷೇತ್ರವು ಮಾಲತಿಯವರ ಈ ಸಂಕಲನದಿಂದ ಹೊಸ ಹಾದಿ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ ಡ್ಯ 


ನೈಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೬೨ 


ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ಕವಿತೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಕವಿತೆ 
ಗಳು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕದ ವಖಖಾಂತರ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಅನುಭವದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕವಿತೆಗಳು ಸ್ಪಗಿತಗೊಳ್ಳದೆ, 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶದೊಂದಿಗೆ ಬದುಕಿನ ಭಾಗವಾಗುತ್ತ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು- 
ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಐದು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಇತರ 
ಮೂರು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಳ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಬಹಳಷ್ಟು ಕವಿತೆಗಳು 
ಕಾವ್ಯದ ಕಂಪನ್ನು ಒಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಧ್ವನಿ ಎತ್ತಿ ಹಾಡುತ್ತವೆ. 


KAY) 
ಕಾವ್ಯದ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾದದ್ದು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಮಾಲತಿ ಈ 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಇವರ ಕವಿತೆಗಳು 
ಮಾಧವಿ ಕುಟ್ಟಿ (ಕಮಲಾದಾಸ್‌), ಅಮೃತಾಪ್ರೀತಂ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುತ್ತವೆ. ಕೇವಲ ಪೊಳ್ಳುತನದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಬದುಕಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಿಂತ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಬದುಕಿನ ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆ ಮೂಲಕ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕಮಲಾದಾಸ್‌, 
ಅಮೃತಾಪ್ರೀತಂ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿತೋರಿಸಿದಾರೆ. ಅಂತಹದೇ ಚರಂಪರೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಮರಾಲತಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಸಂಕಲನ 
ಹೆಚ್ಚು ವೈಶಿಷ್ಟ ಪೂರ್ಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಅನುಭವಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವಾಗುತ್ತಾ 


ಹಂಬಲ, ಸಹಗಮನ, ಮಾತುಸುಗಂಧಿ, ನನ್ನ ಚಿತ್ರಕಾರ, ಮೋಡಕಾಬಜಾರು, 
ವಸಂತವೇದನ, ನಮ್ಮ ಹಾಡು ನನ್ನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಸಂಭವಾಮಿ ಯಂಗೆ, ಸ್ವಯಂ 
ಸಿದ್ಧಾ-- ಈ ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳ ಧೋರಣೆ ಒಂದೇಯಾದರೂ ಅದನ್ನು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವ ರೀತಿ, ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಅನುಭವ, ಅರ್ಥೈಸುವ ವಿಧಾನ ತುಂಬಾ 
ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿವೆ. ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಿರಂತರ ಶೋಷಣೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿನ ಮೂಲವಸ್ತುವಾದರೂ ಅದು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಭಾವ ಮಾತ್ರ ತುಂಬಾ ಧ್ವನಿ 
ಪೂರ್ಣ. ಗಂಡಸಿನ ಶೋಷಣೆಯನ್ನು ಕವಯತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸದೆ, 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ... ಅಂತಹ 
ಶೋಷಣೆಯ.ಲ್ಲಿ ಕರಗಿ-ಕೂರಗಿಹೋದರೂ ಮತ್ತೆ ಆಶಾಭಾವನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಮಾಲತಿ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತಾರೆ. 


“ಮುದುಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.ಕಮಲಿ 
ಹುದುಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 
ಕರಾಳ ಕಪ್ಪು ಕೆಸರಲ್ಲಿ 


2೨ 


ಸೃಜನವೇದಿ ; ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೬೩ 


ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯಇಸಗಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಹೂಳಬೇಡವೋ ನನ್ನಸ್ಕೃತಿ 
ಸತ್ತ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ” (ಹಂಬಲ) 


ಎನ್ನುವ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ರವಿನಂತಿ ಇದೆ, ಅಗಾಧವಾದ ಜೀವನಪ್ರೀತಿ ಇದೆ; 

ದುಕಿಗಾಗಿ ಅಂಗಲಾಚುವ ಇಲ್ಲಿಯ ಧ್ವನಿ ಕೇವಲ ಕೂಗಾಟದಲ್ಲಿ ಕರಗಿಹೋಗು 
೦ತಹದ್ದಾಗಿರದೆ, ಮನದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಗೀಹುಳವಾಗಿ ಕೊರೆಯತೊಡಗು 
ದೆ. ಆಡಂ! ಬರದಿಂದ ಮಿಂಚಿಮಾಯವಾಗದೆ, ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ಬದುಕಿನ ಬೇರುಗಳನ್ನೇ ಸಡಿಲಿಸುತ್ತದೆ. 


«ಅದಕಾಗಿಯೆ ಎಂದೊ 
ನಡೆ ಸಿದ್ಧೇನೆ ಶತಶತ 


₹1 4 


ಮಾನದಿಂದಲೆ ಈ 
ಪತಿಯ ಸಹ - 
ಗಮನವನ್ನು” (ಸಹ-ಗಮನ) 


ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಹಂತದ ನಿರ್ಣಯವಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಗಳು ನಮ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಾಕ್ಷಣ, ಬೆನ್ನುತೋರಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀತಿ - ಪ್ರೇಮಗಳ ಭ್ರಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಜ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ವದಿಲ್ಲ. ಸತಿ ಸಹಗಮರಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಪ ಹಗಮನವೇ. ಕೊನೆಯ ಉತ್ತರವಾಗಲಾರದು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಸತಿಸಹಗಮನ ನಡೆದಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪತಿಸಹಗಮನವಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಾದ 
ಕೇವಲ ಸೇಡಿನ ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಸಹಗಮನಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಇವತ್ತಿನ 
ಬದುಕು ಅರಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಅರಿವು ಕವಯತ್ರಿಗಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪತಿ 
ಸಹಗಮನವನ್ನು ಬಯಸಿದ ಆಕೆ ಮುಂದಿನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಹಾಡು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 


“ಇರಬೇಕು ನಾನೀಗ 
ನನ್ನ ಕನಸುಕಲ್ಪನೆಗಾಗಿ 
ಬುದ್ದಿಭಾವನೆಗಾಗಿ 
ಆತ್ಮಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ 
ನನಗಾಗಿ ನಾನಾಗಿ 
ಇರಲೇಬೇಕು'' 


(ನಮ್ಮ ಹಾಡು) 


ಸ ೈಜನವೇದಿ " ಡಿಸೆಂಬರ ೧೯೮೮ ; ೬೪ 


ಈ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿನ ಸೇಡು ಮಾಯವಾಗಿ ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ 
ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದೆ. “ನನಗಾಗಿ ನಾನಾಗಿ' ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುತ್ತ ಸೇಡು ಸಿಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಬದುಕುವ ಹೊಸ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕು ಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾವ್ಯ-ಬದುಕಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಬಾಳಜಾತ್ರೆಯಲೊಮ್ಮೆ 
ಸಂಧಿಸಿದ ಮಿತ್ರ! ಸಣ್ಣದಲ್ಲವೊ ನಿನ್ನದೀ ಪಾತ್ರ !! 
ಕಣ್ಣ ಕುಂಚಿಗೆ ಬಣ್ಣ ತುಂಬಿದೆ, 
ಣ [36] 
ಬಿಂಬಿಸಿದೆ ತಿಳಿವು, 
ಕೆತ್ತಿರುವೆ ಧೈರ್ಯ-ದುರ್ಗ, ಈ 
ಯಣಕಾಗಿ ಬರುವೆನೊ ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ !! » 
(ನನ್ನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ) 


ಈ ಮುಂತಾದ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಪ್ರೀತಿ ಸೆಲೆಯೊಡೆದಿದೆ. ಪ್ರೀತಿಯ 
ಅನಂತತೆಯೆದುರು ಬಿಗುಮಾನವೆಲ್ಲ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ ಮಾನವೀಯತೆ ನಳನಳಿಸಿದೆ. 
ನೋವು-ನಲಿವುಗಳನ್ನು ಜತೆಯಾಗಿಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕಿನ 
ಹೊಸ ಕಾಳಜಿಗಳಿವೆ. 


“ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀ ಸುರಿದೆಯೊ 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾ ಹರಿದೆನೊ 

ಪರಿವೆ ಯಾರಿಗಿದೆ ಪ್ರೀತಿ 

ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ? !'' (ತಂದೆಯ ಬದುಕು ಗುಲಾಬಿ) 


ಈ ನುಡಿ ಬದುಕಿಗೆ ಬರೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತಿದೆ. ಮೇಲು-ಕೀಳುಗಳನ್ನಳಿಸಿ, 
ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಸಿ ಸಮಾನತೆಯ ಬದುಕಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವ 
ತೀವ್ರತೆಯಿದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ; ಸುರಿಯುವದು-ಹರಿಯುವದು ಇವೆಲ್ಲ 
ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರೀತಿಯ ಅನಂತತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಗಮದ ತಿರುಳನ್ನು ಹೇಳಿವೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿನ ಮುನಿಸು “ಬದುಕು 
ಗುಲಾಬಿ''ಯಲ್ಲಿ ಮಧುರಂಗಿಯಾಗಿದೆ. ಸೇಡು ಸ್ನೇಹದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿ ಕವಿತೆಯಿಂದ ಕವಿತೆಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ್ವುತಂತ್ರ್ಯ, ಹೂ ತರುವವರು, ಬೆಳಗು, ವಿಷವೃತ್ತಾಂತ, ಅಭಯ ಈ ಕವಿತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿಯಿದೆ. ಗಜಲ್‌, ವಿಪ್ರಲಂಭ, ಬಣ್ಣದ ಗರಿ, ಸ್ವಾಗತ ಈ 
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ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ವಿರಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನವುರಾದ ಭಾವನೆಗಳಿವೆ, ಬೆಳಗು, 
ವಿಪ್ಪಲಂಭ-ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಸತ್ವವನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ದಃಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಸಂಕಲನದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ತುಂಬಾ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. "೧೯೮೫ 
ಜನೇವರಿ ೧' -ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಜಕ್ಕಣನ' ಪ್ರತಿಮೆ ನೋವಿನ ಗುಡಿಯನ್ನು 
ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸಿದರೆ; "ಸೂರ್ಯ' ಅರಿವಿನ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. "ಮೋಡಕಾ 
ಬಜಾರು' -ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮರುಕದಂಗಡಿ, ಮುರುಕುಬಜಾರ, ಹಾಳೊರ 
ಮನೆ, ಒಡೆದಕನ್ನಡಿಚೂರು - ಈ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಒಂದರನಂತರ ಒಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಗೊಂಡು ಬದುಕಿನ ನೋವನ್ನು, ಅದರ ಆಳವನ್ನು-ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು 
ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆ. 


ಮಳೆಸೆಳಕನ್ನು, ಸತ್ತಗಂಡನ ಹೆಣಕ್ಕೆ ಅತ್ತ, ಬಾಯಿಸತ್ತ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೋಲಿ 
ಸುವ ಪ್ರತಿಮೆ “ಮೃಗಶಿರ” ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಒಳಗುದಿ--ಗುಡುಗಾಗುವದು ನೋವು-ಮಿಂಚಾಗುವದು, ದುಃಖ-ವೇದನೆ 
ಯಾಗಿ ಧೋ-ಧೋ ಹರಿವ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಭೋರಾಡಿ ಅಳುವದು--ಈ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಈ ಪ್ರತಿಮೆ, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ತುಂಬಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. 


“ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬರ್ಚಿಗಳು ಮೈತುಂಬ ನೆಟ್ಟಾ ವ 
ಸಹನೆ ಬಂಡೆದ್ದಾವ 
ನೆಟ್ಟ ವರಾತಿನ ಕೈಗೆ ಖಡ್ಗ ಕೊಡಿರೊ |” 
ಎನ್ನುವ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಬಂಡಾಯವಿದೆ. ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು 
ನಗಿಸಿ, ಹೊಸಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಜಾಗೃತೆಯಿದೆ. 
“ನೋವುಗಳು ಸುಟ್ಟ ನೂರಾರು ಬನದಲ್ಲೂ 
ಸಾವಿರ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಣ್ಣು ಬೆಳದಿಂಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲೂ” 
—(ಗಜಲ್‌) 
ಎನ್ನುವ ಗಜಲ್‌ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಕಮನೀಯತೆ ಇದೆ. ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ "ಗಜಲ್‌' ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ಇ 
ಇ — 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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“ಮಲ್ಲೀಗಿ ಎದೆಗಳು 
> cis ಬಿರಿದಾವ 
ುಡು ಮುಖದರಿಸಿ ಜೆದರ್ಕಾ ಛ 
ಕ್ಯಾದಿಗಿ ಬನದಾಗ 
ಕುಣಿವ ನವಿಲಗರಿ 


ಕಣ್ಣ ೦ಚಿನ್ಯಾ ಗಮಿಂ ಚ್ಯಾ ವ” 


ಇಲ್ಲಿ ನನವ ಸೊಗಡು, ಸತ್ವಯುತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾ ಗಿದೆ. ಕಾಮನ ಸುಟ್ಟರೂ ಕಾಮಿನಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ' ಎನ 
ಬದುಕಿನ ಅನಂತತೆಯನ್ನು ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಾವು ಮಿಡಿ ಮಿಡಿದಂತೆ, ಬೇವು ಹೂಮುಡಿದಂತೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಗಳು ಕಾವ್ಯದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಗಳನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡು, ಪ್ರತಿಮೆ-ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. ಇದು ಮಾಲತಿಯವರ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ವ್ಯಕ್ತಿಗತಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಾ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬಿಡಿಸುವ ಕವಯತ್ರಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿ ತೋರಿಸುವ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಹೂ ತರುವದು, ಅಭಂ ಯಣ-ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಾಧಾರಣಮಟ್ಟ ದ ಕವಿತೆಗಳಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಮುತ್ತುಗ, ಪಶ್ಚಿಮದ ಗಾಳಿ, ಕವಿತೆಗಳಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಂಶಗಳಿಲ್ಲ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಬೆಳೆಯುವ ತಾಕತ್ತು 
ಕವಯತ್ರಿಗಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕಾಣುವದರ 
ಜತೆಗೆ, ಕಾವ್ಯ ದ ಜಾ ಮಗು ಲುಗಳು ಮೈ ಚಾಚಿ ಳಾಂ ವೆ. 


66 ಳ್ಳ “ನಿ 
ನ ವಟಿ ರೆ ಮೋಸವಾಗದು 
ಹೆ — ಪಿ — | 
ಹೂವು ನಟ್ಟಿವೆ ಒಳಗೆ ನಂಬುವಿರಾ ನೀವು?”(ಸ್ವಯಂ ಸಿದ್ಧಾ) 


ವ 
pn ಫೆ ಎವೆ ಹ ಜಾವ pe 
ಎಂಬಂತಹ wane ಅಗಾಧ ಪರಿಣಾಮವನ 


Kz 
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ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು : 

೧) ಹೇಮಂತ ಕುಲಕರ್ಣಿ 8 'ಸೃಜನವೇದಿ'ಯ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು 

೨) ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿ ಃ ಸಹ ಸಂಪಾದಕರು 

೩) ಶ್ರೀಮತಿ ವಿಜಯಶ್ರೀ ಸಬರದ 8 ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಯಾಸಕಿ, ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ 

ಮಹಿಳಾ ಕಾಲೇಜು, ಬೀದರ-೫೮೫ ೪೦೧ 

೪) ವೇದರಸ ಃ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಬರೆದು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. 

೫) ಶ್ರೀ ಮ. ಗೋ. ಹೆಗಡೆ ಃ B.Sc. B.ED., ಪದವಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದವರು 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ ಬಂಕೀಕೊಡ್ಡದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ್ಯ. 
ಬಂಕೀಕೊಡ್ಲ-೫೮೧ ೩೧೯. ಇವರ ಕವನಗಳು ಈ 
ಮೊದಲೇ "ಸೃಜನವೇದಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 
ಇವರು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಕವನಗಳು ಅವರ 

ಇಂಗ್ಲೀಷ ಕವನಗಳಿಂದ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲಾಗಿವೆ. 

೬) ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡ : "ಕಾವ್ಯಶ್ರೀ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯನಾಮದಿಂದ ಕವನಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೊಸ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ರೀಡರ 

೭) ಶ್ರೀ ಟಿ. ಜಿ. ಭಟ್ಟ ಃ ಇವರ ವಾಸ್ತವ್ಯ ಹಾಸಣಗಿಯಲ್ಲಿ 

೮) ಡಾ॥ ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ ಃ ತಮ್ಮ ಅನೇಕ ಕವನಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸೃಜನವೇದಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತರು. ಗುಲಬರ್ಗಾ 
ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ರೀಡರ್‌ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಸೂಚನೆ ಃ ಲೇಖ/ಕವನಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುವಾಗ “ಸೃಜನವೇದಿ'ಯ 


ಓದುಗರಿಗೆ ವಿಸ್ತ್ರತ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ನಮ್ಮ ಬಯಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಲು 
ಎಲ್ಲ ತರಹದ ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಬರೆದು ಲಗ್ತೀಕರಿಸಬೇಕು. 


—ಸಂಪಾದಕರು 
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ಅಂಗವಿಕಲ ಮಗುವಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಆರೈಕೆ ಅಗತ್ಯ 


ನಿಮ್ಮ ಮಗು ಅಂಗವಿಕಲವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿರಾಶರಾಗದಿರಿ. 


ನಿಮ 


ಹ ಮಗುವಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಿರಿ. 


ಅಂಗವಿಕಲ ಮಗು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಜೀವನ ನಡೆಸಲು ಮತ್ತು ಅಂಗವಿಕಲರಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 


ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಮಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ. ಆ ಮಗು ತನ್ನ 
ಮನೋವಿಕಲತೆಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಕರಿಸಿ. 


ನೆನಪಿಡಿ ಃ ಅಂಗವಿಕಲತೆ ಮಗುವಿನ ತಪ್ಪಲ್ಲ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಅದು ನಿಮ್ಮ ಮಗು 
ಅಲ್ಲವೇ ? 


ನೆನಪಿಡಿ ಃ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಗುವಿನಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷ ಚೈತನ ವಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 


ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಃ 


ನಿರ್ದೇಶಕರು. 
ಸಮಾಜ ಕಲ್ಯಾಣ ಇಲಾಖೆ, 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-ಇವರನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿರಿ 


“ಕರ್ನಾಟಕ ವಾರ್ತೆ? 


